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^ “Докторската дисертација на канди- 
датбТ Дијана Никодиновска, претста- 
вува истражување во научното подрачје 
ПАРЕМИОЛОГИЈА и особено во обла- 
ста на провербијалната лингвистичка 
семантика. Изработката на темата на 
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ција претставува сгземплифпкација на 
семиолошката метода во семантичките 
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1ПНП1 преку кои лингвистот семантичар 
може да ги распласти слоевите во кои со 
вскови се таложело вредносното оце- 
нување за човекот, за луѓето и за ппв- 
ното опкружување. Дисертацијата, како 
пионсрски придонес во нровербијал- 
нага комнаратнвна семаншка на ита- 
лијанскпот, на јапонскиот И на македон-^*** 6 * 
скиот јазшс, ќе ирегсгавува сгимулш 
модел за понатамошни компаративни 
проучуваи>а". 
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ВОВЕД 


ПРОВЕРБИЈАЛНА СЕМАНТИКА НА ВРЕДНОСНИТЕ КАТЕ- 
ГОРИИ ДОБРО/ЛОШО ВО ИТАЛИЈАНСКИОТ, ВО ЈАПОН- 
СКИОТ И ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 



Пословиците се единици кои имаат илјада лица и кои токму поради 
нивната мултипојавност биле и сеуште се предмет на прочување на разни 
научни дисциплини. Како ј азични единици, тие се предмет на лингвисти- 
ката, како говорни усни форми настанати во народот тие се предмет на 
фолклористиката, како форми кои ја одразуваат материјалната и духовната 
културата на еден народ тие се предмет на етнологијата и на етнографијата 
на комуникацијата, како јазични форми богати со фигури тие се предмет 
на реториката и на стилистиката, како форми кои ја одразуваат реалноста 
преку знаковни структури тие се предмет на семиотиката, како пропо- 
зиции кои содржат ставови тие се предмет на когнитивната психологија, 
на философијата и на етиката, како единици кои можат да имаат голема 
аргументациска моќ тие се предмет на разни општествени дејности како 
што се: одгледувањето деца и образованието, политичкото, корпоратив- 
ното, економското и религиозното делување, како јазични структури што 
треба да се преведат тие се предмет на теоријата и на практиката на пре- 
ведувањето, како посебни говорни единици кои треба да се регистрираат 
во специјализирани речници тие се предмет на проучување на паремио- 
графијата, а пак како говорни единици во сета нивна мултипојавност и 
мултифункционалност тие се предмет на проучување на паремиологијата. 

Имајќи го предвид ова богато многуличие на пословиците, можеби 
и не е чудно што не постои една единствена дефиниција за нив која би 
важела за сите области и за сите дејности. Оттаму и она множество на де- 
финиции 1 што се наведуваат во паремиологијата. Стремејќи се да го оп- 
фатиме разноличието на пословиците, ние ја предлагаме следната дефи- 
ниција: ПОСЛОВИЦДТА Е МЕМОРИЗИРАНА, РЕЧЕНИЧНА, ИНТОНАЦИСКО-РИТ- 
МИЧКА, НЕДВТОРСКА, КОМУНИКДТИВНД ЕДИНИЦА КОЈА, УПОТРЕБУВАЈЌИ ГО 
ФИГУРАТИВНИОТ ГОВОР, ИЗРАЗУВА ОДРЕДЕН ОБОПШТЕН СТАВ И СЕ КОРИСТИ 
ВО ГОВОРОТ ЗА ИЗВЕДУВАЊЕ НА РАЗНП ГОВОРНИ АКТИ. 

Предложената дефиниција ги содржи следните осум признаци: 1. 
Пословицата е меморизирана единица. 2. Пословицата е реченична еди- 
ница. 3. Пословицата е интонациско-ритмичка единица. 4. Пословицата е 
неавторска единица. 5. Пословицата е комуникативна единица. 6. Посло- 
вицата е фигуративна единица. 7. Пословицата е значенски обопштувачка 


1 Во трудот под наслов " ТНе ргоуегбѕ апс) ќѕ <ЈеЈтШоп (раИ \): а ка:гтЈк 
1т§шѕЦс геује\л/ \ллШ а сНескИѕЈ", ВИиуапеѕ\л/аг СНИикип наведува 44 дефиниции 
за пословиците.< ННр:/Ал/\л/\л/.асас1егпЈа.ес1и/4295188/ТНе Ргоуег1з апс! Иѕ 44- 
РеЛпЈГопѕ РагЈ I А Ка гтјк ЦпкиЈѕРс КеуЈе\л/ уујПч а СИескМѕО 
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или типизирачка единица. 8. Пословицата е говорна единица со специфи- 
чни прагматички функции. 

1. ПРЕДМЕТ И ЦЕЛИ НА ИСТРАЖУВАЊЕТО 

За нашето истражување важни се следните три апекти на послови- 
цата: таа е неавторска, фигуративнаизначенски оботитувачка или типи- 
зирачка единица. Предмет на нашето истражување претставува начи- 
нот на којшто вредносните категории ДОБРО /ЛОШО се претставени 
во пословиците во три јазика: во италијанскиот, во јапонскиот и во 
македонскиот јазик. Истражувањето ја опфаќа областа на провер- 
бијалната лингвистичка семантика и не се интересира за другите линг- 
вистички аспекти на пословиците како што се формалниот (фонематско- 
морофолошко-синтаксичкиот), прозодискиот, прагматичкиот, стилистич- 
киот аспект и др. 

Пословиците, како обопштувачки или типизирачки единици из- 
разуваат ставови во однос на севкупното битие: светот и човекот во него 
(како единка и општество). Пословиците содржат зборови кои означуваат 
или упатуваат на референти од објективната или од субјективната ствар- 
ност. Односот што луѓето го имаат кон тие референти се отсликува во 
самите јазични структури низ референтната вредност на зборовите и на 
јазичните структури. 2 Понекогаш, референтната вредност на зборовите е 
изразена на имплицитен начин во самите искази. Понекогаш, референтната 
вредност ја препознаваме преку употребата на самите зборови кои се веќе 
аксиолошки или вредносно обележени. Таков е случајот и со зборовите 
коишто се предмет на проучување во нашата дисертација. Имено, паровите 
зборови: добро /лошо, добар /лош и подобро /полошо веќе содржат, во нив- 
ното значење, и вредносен признак. Така, зборовите добро, добар и подобро 
во своето значење веќе го содржат признакот на позитивна оценка, како што 
зборовите лошо, лош и полошо веќе го содржат признакот на негативнана 
оценка. 

Имајќи ги предвид зборовите коишто се вредносно ориентирани (со 
позитивна или негативна референтна вредност), наша цел е да утврдиме 
кои се зборови односно референти доаѓаат во комбинации со посочените 


2 Терминот "референтна вредност" го воведува Звонко Никодиновски во 
статијата "\/гес1поѕт ѕ1ѕ1егт и јегјки", ", т КоМекѕ1 и Нпдч1ѕИа / поѕѓт//' јегЈка. Љогп1к 
гадоча, Ргиѕ1л/о га рптепјепи 1т§уЈѕѓЈки Ѕг1з1је, Вео§гас1, 1985, рр. 147-150. 
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вредносни предикати во секој од трите истражувани јазици. Разоткри- 
вајќи ги позитивните односно негативните референти во пословиците, 
а имајќи предвид дека пословиците се народни односно неавторски 
единици, имаме за цел да го спознаеме функционирањето на вред- 
носниот систем во доменот на вредносната оска добро /лошо, изразен 
во пословиците во италијанскиот, во јапонскиот и во македонскиот 
јазик. 

Споредувајќи ги резултатите добиени поединечно за секој од трите 
проучувани јазици, цел ни е исто така и да ги утврдиме сличностите и 
разликите во функционирањето на аксиолошката провербијална се- 
мантика. Имајќи предвид дека во истражувањето влегуваат пословици од 
три различни јазици: италијанскиот и македонскиот како јазици со пода- 
лечно заедничко генетско (и двата се индо-европски јазици) и со блиско 
културно минато, и јапонскиот, кој е и лингвистички и културно различен 
од другите два јазика, се надеваме дека резултатите од нашето истражување 
ќе бидат корисни и за одредени типолошки генерализации во однос на 
провербијалната семантика воопшто. 

2. МЕТОДОЛОГИЈА НА НАУЧНОТО ИСТРАЖУВАЊЕ 

Во нашето истражување влегуваат само пословици кои во себе 
содржат експлицитно еден од следните зборови: добро, добар, подобро 
односно лошо, лош, полошо и нивните еквиваленти во италијанскиот и во 
јапонскиот јазик. Исклучок од ова правило прават само македонските 
примери каде каде што, освен посочените зборови, ги зедовме предвид и 
зборовите арно, арен и поарно како и зло и зол кои се синоними на погоре- 
посочените зборови. Врз така избраните зборови создадовме корпус од 
вкупно 809 пословици, распоредени според јазици: 337 италијански 
пословици, 180 јапонска пословица и 292 македонска пословица. 3 

Целта на нашето истражување е преку анализата на пословиците 
што ги содржат паровите на термини добро/лошо, добар/лош и подобро/- 
полошо и нивните еквиваленти во италијанскиот и во јапонскиот корпус на 
пословици, да се пронајдат референти за овие концепти. Преку индуктивна 
анализа на пословиците од корпусот ги пронаоѓаме оние референти кои 


3 Треба да кажеме дека во нашиот корпус не се вклучени сите соодветни посло- 
вици одтрите јзика, со оглед на нивната огромна бројка. Само за италијанскиотјазик, и тоа 
само од речникот на Лапучи (1.АР11СС1, Саг1о: птопапо де/ ргоуегк>1 ИаНапЈ) ексцерпиравме 
1.958 пословици коишто ги содржат шесте проучувани зборови. 
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италијанското, јапонското и македонското општество ги сметаат за пози- 
тивни или негативни. Се одлучивме за овие термини бидејќи претпоста- 
вуваме дека тие го изразуваат на експлицитен начин процесот на вредну- 
вање на нештата, односно самиот вредносен суд. 

Пословиците се поставени во табели, и првичната поделба е според 
термините. Во првата група се наоѓаат пословиците со именките, во 
втората се оние со придавките, а во третата група се поставени послови- 
ците со компаративната форма на придавките добар/лош. Во првата 
колона се дадени пословиците во својата оригинална форма, во втората 
колона се наоѓа буквалниот превод (за јапонските пословици), во третата 
колона пак е ставено објаснувањето на пословицита (доколку пословицата 
има повисок степен на метафоричност; за македонските пословици се 
одлучивме да не даваме објаснување на значењето). Четвртата колона 
содржи семантичка анализа на пословиците од два аспекта: првиот аспект 
е семантичката категорија на којашто и припаѓа пословицата, односно дали 
е ОПШТА КАТЕГОРИЈА, ДАЛИ Е ДОБРО / ЛОШО ЗА СЕБЕ, ДАЛИ Е ДОБРО / ЛОШО 
ЗА ДРУГИТЕ И ДАЛИ Е ДОБРО / ЛОШО ЗА СИТЕ. Во општата категорија се ста- 
вени оние пословици во кои референтот е од апстрактна природа, или пак 
пословицата е во форма на пропозиција која кажува одредена вистина за 
светот; вториот аспект на анализата поаѓа од аксиолошката поделба на 
вредносни формулации предложена од страна на Марк Шредер (2012) во 
неговата Теорија на вредноста. 4 Според Шредер, постојат четири ос- 
новни јазични конструкции коишто го изразуваат процесот на вреднување 
на нештата, односно: 1) Вредносен суд, 2) Инструмент, 3) Добробитие, и 
4) Атрибут. Всушност, преку овие јазични конструкции можеме екс- 
плицитно да видиме каква функција имаат самите термини од интерес во 
пословиците (придавка, глагол - копула, компарација итн.) и оттука овој 
тип на анализа ни дава информации и за формалниот и за значенскиот ас- 
пект на пословицата. Петтата колона всушност е од најголем интерес за 
нашето истражување, бидејќи во неа се поставени референтите на терми- 
ните, односно за што всушност се вели дека е добро или лошо. Преку ре- 
ферентите се обидуваме да разбереме до кој степен доброто или лошото се 
изразуваат на апстрактен односно на конкретен начин, и кои и колку рефе- 
ренти можеме да пронајдеме за трите јазика. Она што сакаме да дознаеме 
е всушност до кој степен пословиците се дидактички и етички инструмен- 
ти, и колкаво претходно знаење треба слушателот/читателот да поседува за 
да ја сфати пораката. Според бројот на пословици кои третираат одделни 


4 Сп. ЅСНКОЕРЕК, Магк, "\/а1ие ТНеогу", ТНе Ѕ1ап/огс1 Епсус1оресНа о/ РННоѕорНу 
(Ѕиттег 2012 ЕсПИоп), ЕсМагс! N. 2а11а (есГ). 
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референти сакаме да дојдеме по статистички пат до оние вредности кои се 
најприсутни во соодветните општества. Освен тоа, цел ни е и да утврдиме 
кои референти се повторуваат во сите три јазици, и притоа да ги воочиме 
пословичните еквиваленти во сите три јазика. 

Главните методи што ги користевме во нашето истражување се 
следните: индуктивниот метод, методите на анализа и синтеза, методот 
на класификација, компаративниот метод и статистичкиот метод. 

3. СТРУКТУРА НА ТРУДОТ 

Трудот го конципиравме во три главни делови. 

Во првата глава се задржуваме на теориска анализа на пословиците. 
Најпрвин ги наведуваме првите историски записи на збирки на пословици 
во светот воопшто. Потоа го разгледуваме самиот термин пословица и нему 
сродните термини во италијанскиот и во македонскиот јазик. Во следното 
поглавје понудуваме наша дефиниција на пословицата која содржи осум 
признаци за кои даваме и образложение. Во продолжение наведуваме и 
неколку дефиниции на пословицата од следните автори: Марко Китевски, 
Твртко Чубелиќ, Бартлет Џер Вајтинг, Жан-Клод Анскомбр, Лингвистика. 
Вовед во јазикот и во комуникацијата (американски учебник по лин- 
гвистика), Кембриџовата енциклопедија на науките за јазикот, Алдо Га- 
бриели, Карло Лапучи и Арчер Тејлор. Во следните поглавја од првата 
глава ги изнесуваме резултататите на некои паремиолошки пручувања во 
светот (на Буванесвар, на Пермјаков, на Кууси, на Хернади и Стин, на 
Бригс, на Хонек, на Домингес Барахас, на Сеител, на Киршенблат-Гимблет, 
на Обелкевич), а потоа се задржуваме на паремиолошки истражувања на 
италијанските пословици (Конена, Воткеова, Трохтова, Дел Нино, Валини, 
Мелис, Чирезе), на јапонските пословици (Тошо, Јошијуки, Јанагита, Ории, 
Канеко, Хаџиме, Шинобу) и на македонските пословици (Величковски, 
Тоска, Јакимовска). 

Во втората глава најпрвин ги анализираме поимите вредност и 
вредносна категорија, наведувајќи ги ставовите на разни проучувачи како 
Шредер, Аристотел, Спиноза, Хоек и Хален, а потоа даваме дефиниции на 
термините добро /лошо и добар /лош во главните речници на италијан- 
скиот, на јапонскиот и на македонскиот јазик. 

Третата глава ја содржи главната анализа на докторската дисерта- 
ција посветена на вредносните категории ДОБРО и ЛОШО во пословиците 
во италијанскиот, во јапонскиот и во македонскиот јазик. Главата ја 
започнуваме со методологија на вредносна анализа на поимите добро и 
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лошо во пословиците, во која ја понудува матрицата според која во наред- 
ните три поглавја вршиме вредносна анализа на пословиците во трите 
јазика. Секое од тие поглавја завршува со заклучок за застапените рефе- 
ренти и нивната вредносна оценка во пословиците на соодветниот јазик. 

Пред да преминеме на заклучокот, приложуваме еден посебен дел 
кој ги обработува вредносните системи во трите проучувани традиции и 
се осврнува на некои истражувања во областа на вредностите. 

Во Заклучокот од истражувањето ги изнесуваме главните резул- 
татите до кои дојдовме во нашето истражување. 

Во завршните поглавја од трудот приведуваме и соодветна научна 
апаратура: библиографија, библиографија на користени извори, анекс и ин- 
декс на обработените пословици во трите јазика. 



ГЛАВА 1 


ПОСЛОВИЦА - НАЗИВ И ПОИМ 



1.1. НАЗИВОТ ПОСЛОВИЦА И ДРУГИ СРОДНИ НАЗИВИ 


Пословиците, со оглед на тоа што претставуваат народни говорни 
единици односно единици без познат автор, имаат далечно потекло. 
Нивната употреба во писмена форма и особено нивното запишување 
датираат од поново време од историскиот развој на човекот и човештвото. 

Првите записи на пословици, или поточно на мудри мисли или 
сентенции, потекнуваат од стариот Египет 5 и од Сумер 6 7 . Во египетската 
култура тие форми се познати под името ѕеВау1. Во почетокот тие прет- 
ставувале повеќе мудри изреки што требале да бидат пренесени на 
помладите за да можат да живеат вистински живот. Се смета и дека овие 
египетски збирки им послужиле и на првите составувачи на Книгата на 
пословици од Стариот Завет. 

Во старогрчката култура пословиците биле познати под називот 
ларогршс;. Аристотел пословиците ги дефинира на следниот начин: “ По- 
словиците се метафори на вид со вид”. 1 Аристотел прави јасна разлика 
меѓу поимите пословица, сентенца и максима. Додека пословицата и 
сентенцата претставуваат искази кои го искажуваат општото и тоа општото 
во акциите, дотогаш максимата го искажува поединечното и таа прет- 
ставува конкретен исказ на конкретна личност. Пословицата и сентенцата 
се дел од категоријата на уутргј. ѕ 


5 3а еден од најстарите и најдобро сочувани староегипетски сентенцијални тек- 
стови се смета збирката Подучувањата на Птаххотеп. Според името на великодос- 
тојникот, овој текст се датира дека потекнува од околу 2400 г.п.н.е., меѓутоа, со оглед на 
некои пасуси од текстот кои навестуваат одредени современи настани, многу научници 
сметаат дека овие подучувања настанале во периодот на Дванаесеттата династија (од 1983 
до 1778 п.н.е.). < ИГ1:р://\л/\л/\л/.асасЈетја.есЈи/а11:асИтеп1:ѕ/30544597/сЈо\л/п1оасЈ ГИе?ѕ1:=МТ- 
Ц0МјЦЗМЈа0ОЅ\л/4МЅ42МС44Му4уМТМѕМ2Е2ОРЕ\л/Мѕ%ЗР%ЗР&ѕ=ууогк ѕ1пр&с1=МТд01УВД 

31\1Јѕ1МС\л/11\1ј1\л/1.РМх1\1ЈехМР1= > 

6 За најстар подучувачки текст во сумерската култура се смета збирката 
Подучувањата на Шуруппаг, која потекнува од околу 2.350 г.п.н.е. 

< Ѓ111р://е1сѕ1.огЈпѕ1.ох.ас.ик/сеЈ-бЈп/е1сѕ1.саЈ?1ех1=1.5.6.1 >: < Ѓ111р://\л/\л/\л/.саЈгп.Јп1о/- 
1оасЈ рсЈГ.рИр?1Р АКТ1С1_Е=АЅЅУ 099 0013 > 

7 "1_еѕ ргоуегбеѕ ѕоп! сЈеѕ те 1 арЃ 10 геѕ с1'еѕресе а еѕресе.", 1_а гЃ 1 е 1 ог 1 цие сЈ'АгЈѕ1о1е 
(1гасЈиЈ1 раг 1\1огбег1 Вопаѓоиѕ), А. РигапсЈ, Шзгајге, 1856, р. 349. 

ѕ "Иѕ уоуаЈеп! сЈапѕ 1е ргоуегбе ип Ѓ 1 еп 1 а§е соПесШ сопѓогте, 1огте11етеп1, аи 
тосЈе1е сЈе 1а @поте, 1е1 ци' АгЈѕ1о1е 1е сЈеИпИ сЈапѕ 1е Иуге II сЈе 1а рите1огЈцие, а ѕауок ипе 
1огти1е ехрптап! « поп раѕ 1еѕ рагНсиИегѕ [...] таЈѕ 1е §епега1; е! поп 1ои1е еѕресе сЈе 
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Појавата на терминот ргоуегкшт произлегува од потребата да се 
изнајде латински технички термин за означување на комплексна јазична 
реалност која има голема важност како дел од дискурсот и од литератур- 
ната комуникација. Усната традиција во пословиците наоѓала извори на 
1осѓ соттипеѕ како основен инструмент на убедувањето. 

Пословиците стануваат предмет на интерес на античките лингвис- 
ти во подоцнежниот период. Аристотел е меѓу првите кој пројавува инте- 
рес за проучување на пословиците од философска и реторичка гледна точка. 
Според Аристотел и останатите старогрчки философи, целата античка фи- 
лософија се криела во пословиците. За Аристотел пословицата е инс- 
трумент на логиката и на дијалектиката и и служи истовремено и на рето- 
риката за стилистичка префинетост. Аристотел во својата Реторика тврди 
дека кратката форма и лесната прилагодливост се основни карактеристики 
на пословиците. 

Во литературата се споменуваат и други термини кои имаат не- 
кои допирни точки со пословицата. Освен погореспоменатите сентенца 
и максима, кои се јавуваат во интернационалната лексика, можеме да ги 
наведеме и следните термини: 

- во италијанскиот јазик ги имааме: деИо, тоПо, тос1о сИ сПге, ас1а- 
§ѓо, аро/1е§та, ајопѕта, кссиглопе ргоуеЊиПе, еѕргеѕѕѓопе. Се работи за 
формули кои се новикуваат од еден ист сектор на отитествената мемо- 
рија, преку ист несвесен процес и со иста цел да се постигне синтети- 
зирана комуникација но аналоген нат; 

- во македонскиот јазик, освен терминот пословица, ги имаме 
уште и термините: поговорка, (мудра) изрека и (нословичен) израз. Тра- 
диционално, во македонската нровербијална литература се прави разлика 
меѓу поимите нословица и ноговорка, со тоа што поговорката се смета 
како кратка говорна форма со нецелосна реченична структура за разлика 
од пословицата. * * * * * 9 Но има и проучувачи кои на терминот поговорка му 


@епега1М:е, тајѕ ѕеи1етеп1 сеИеѕ рш огМ роиг овјеГ сЈеѕ асПопѕ [...]» (КНеЊприе, II, 21, 1394 

а). 1_а раго1пта ои ргоуегве е1аМ, ѕе1оп Аг1ѕ(о1е, ипе с!еѕ ѓогтеѕ сЈе 1а @пбте, риI, ои1ге ѕоп 

оп@те соИесИуе еГ рори1аЈге, ргеѕепТаИ ип сагас1еге сИс1ас1:Јрие." ЅСНАР1КА, СМаг1оНе: 

"Ргоуегбе, ргоуег61аИѕа1:1оп е1 6ергоуег61аПѕа1:1оп", ^апдадеѕ, \/о1ите 34, Митего 139, 2000, 

рр. 87. 

9 Сп. Томе САЗДОВ: „ (...) Пословицата обично се јавува како двочлена концизна 
изрека („Убавина пазар бере, ум куќа врти") која дава суд, заклучок за некого или нешто, 
додека поговорката е речиси секогаш едночлен афористичен израз, кој не содржи конечен 
суд, а освен тоа има во вид конкретен, определен случај, додека пословицата повеќе 
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придаваат оботитено значење и тогаш тој станува генерички термин 
кој го покрива и поимот на пословица. 10 

1.2. ДЕФИНИЦИЈА НА ПОИМОТ ПОСЛОВИЦА 

Тргнувајќи од постоечките дефиниции за пословиците, како и од 
разните паремиолошки истражувања, што ги наведуваме подолу, ја пред- 
лагаме следната дефиниција на поимот пословица : 

ПОСЛОВИЦАТА Е МЕМОРИЗИРАНА, РЕЧЕНИЧНА, ИНТОНАЦИ- 
СКО-РИТМИЧКА, НЕАВТОРСКА, КОМУНИКАТИВНД ЕДИНИЦА 
КОЈА, УПОТРЕБУВАЈЌИ ГО ФИГУРАТИВНИОТ ГОВОР, ИЗРАЗУВА 
ОДРЕДЕН ОБОПШТЕН СТАВ И СЕ КОРИСТИ ВО ГОВОРОТ ЗА ИЗ- 
ВЕДУВАЊЕ НА РАЗНИ ГОВОРНИ АКТИ. 

Во оваа дефиниција се содржат 8 (осум) карактеристики или при- 
знаци кои ја прават пословицата да биде тоа што е и да се разликува од 
другите говорни единици. Тоа се следните признаци: 

1. Пословицата е меморизирана единица. 

2. Пословицата е реченична единица. 

3. Пословицата е интонациско-ритмичка единица. 

4. Пословицата е неавторска единица. 

5. Пословицата е комуникативна единица. 

6. Пословицата е фигуративна единица. 

7. Пословицата е значенски обопштувачка или типизирачка еди- 

ница. 

8. Пословицата е говорна единица со специфични прагматички 

функции. 


воопштува. Од стилско-формален аспект би можело да се констатира дека поговорката е 
првиот дел (член) на пословицата. ", Преглед на македонската народна проза, стр. 16. 

10 Сп. СПАСОВ, Људмил & ТОПОЛИЊСКА, Зузана & СПАСОВ, Александар: "Опис и 
класификација на поговорките како автономен семиотичен и јазичен микросистем (врз 
материјал од збирката на К. М. Петкович)", Прилози, МАНУ - Одделение за лингвистика и 
литературна наука, Скопје, XI 1,1986, стр. 6-75. 
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1. Меморизираност. Ова својство ја сместува пословицата меѓу 
сите оние неслободно-комбинирачки единици кои треба да се репроду- 
цираат во целина во говорот (од зборовите, преку фразеолошките изрази, 
па се до гатанките, прашанките и сл.). 

2. Пропозиционалност. Овој признак ја изделува пословицата во 
посебна група која се разликува, од нереченичните единици (фразема), од 
една страна, и од повеќереченичните единици (гатанката, прашанката, 
вицот и др.). 

3. Интонациско-ритмичка целост. Овој признак има двојна функ- 
ција: пословицата содржи, од една страна, одредена интонациско- 
ритмичка контура која ја изделува од ко-текстот во кој се вметнува, и, од 
друга страна, ритмичко-интонациските особини на самите составни де- 
лови на пословицата (разните фонички фигури), прават од пословицата 
приемлива, симетрична и запаметлива единица. 

4. Народен карактер. Преку овој признак пословицата го ма- 
нифестира своето неавторско потекло, својата блискост до разните пројави 
на народниот живот и својата податливост за употреба од страна на разни 
општествено-професионални групи во општеството. 

5. Комуникациска посебност. Иако се вметнува секогаш во по- 
широк говорен контекст, пословицата се изделила уште од дамнешно ми- 
нато како одделна комуникативна единица која поседува посебни семан- 
тичко-прагматички, прозодиски и реторички карактеристики, и како таква 
станала предмет на запишување од страна на паремиографите и предмет 
на проучување од страна на паремиолозите. 

6. Фигуративност. Пословицата, заедно со разни други говорни 
форми, претставува дел од фигуративниот говор кој, во основата, врши 
пренесување на значењето од една област во друга област. Преку своите 
прагматички функции во говорот, пословицата се јавува секогаш како фи- 
гуративна единица, па дури и кога во нејзината структура влегуваат збо- 
рови кои не се употребени со преносно значење. Имено, функцијата на по- 
словицата во ситуацискиот контекст добива секогаш конкретна референци- 
јалност, што само значи дека обопштената пропозициска содржина од 
пословицата се пренесува на конкретен референт и на тој начин се 
остварува (барем едно) фигуративно (пренесено) значење на пословицата. 

7. Обопштеност. Пословицата е еден посебен тип на реченица која 
означува обопштувачка или типизирачка предикативност. Имено, со тој 
тип на реченица секогаш се врши предикација која се однесува на сите 
членови на одредена класа. Така со пословицата Кај што нема мачка, 
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глувците оро играат, се врши предикација за односите меѓу мачките и 
глувците, и тоа не за една посебна или пак за друга посебна мачка односно 
глушец, туку за сите мачки и за сите глувци. 

8. Ситуациска контекстуалност. Последната карактерика на 
пословицата е многу важна за нејзиното функционирање. Имено, токму 
ситуациската контекстуалност на пословицата и овозможува да се вмет- 
нува во најразлични контексти и да врши разновидни функции. Посло- 
вицата може да му помогне на човекот да го сфати светот и предметите во 
него, што спаѓа во когнитивните (сознајни) функции, од една страна, и да 
стапи во интеракција со светот и со предметите во него, што спаѓа во 
социјалните функции. 

1.2.1. Други дефиниции за пословиците 

Македонскиот фолклорист Марко Китевски ја наведува следната 
дефиниција дефиниција на пословицата: “ Пословицата често се дефи- 
нира како кратка говорна формула, најчесто двочлен израз (нонекогаш 
може да има повеќе членови), во кој е одразено некое животно искуство, 
нравило на однесување, некој суд за некое животно прашање или природна 
појава. Народните пословици, навистина, сеупотребуваат снонтано како 
дел од обичниот говор и се применуват во конкретни случаи, со типи- 
чното да се новлече конкретното. И бидејќи пословицата ја одразува 
народната мудрост, таа ги содржи сфаќањата не на поединецот туку 
на средината, што значи, не е израз на личен став, на лично убедување на 
ноединецот туку израз на колективата рекација на богатите и разно- 
видни текови на стварноста .” 11 

Според Твртко Чубелиќ 12 , терминот народна пословица означува 
стегната, духовита, остроумна и сликовита изрека, мисла заснована на 
животното искуство и нотврдена со многубројни случаи и настани во 
отитеството и околу човекот. 

Според тоа народните пословици во своето основно значење 
претставуваат: 

♦ кратки, стегнати, длабоко осмислени изреки; 

♦ тие соопштуваат заокружен и целосен суд, заклучок или мислење; 


11 КИТЕВСКИ, Марко: "Пословици и поговорки" »л Фолклорни бисери, Македонска 
книга, Скопје, 1988, стр. 26. 

12 Туг1ко СиВЕИС, А/огосѓле роѕ1о\/1се, рИаНсе / годолеѓке, 2а@ге6 1975. (цитирано 
според Марко Китевски: Фолклорни бисери, Македонска книга, Скопје, 1988, стр. 27.) 
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♦ во нив се иразени забележувања, мисли и ставови за разни 
прашања и настани од природата, општеството и човечкиот живот; 

♦ тие се извод или последица од некакво значајно искуство или 
сложен настан. 

Ке ја земеме предвид дефиницијата на поимот пословица и од аме- 
риканскиот паремиолог Бартлет Џер Вајтинг, која можеби е предолга и 
неконцизна, но сепак може јасно да се воочи неговата лична и доста фило- 
зофска интерпретација на поимот: “Пословицата претставува израз што, 
произлегувајќи од народот, го посведочува тоа свое потекло, и во фор- 
мата, и во реченицата. Пословицата го изразува она што наизглед прет- 
ставува основна вистина - односно една отитонрифатена вистина - ис- 
кажана со еден обичен јазик, којшто сепак честопати е нодотеран и нро- 
следен со алитерација и рима. Таа се јавува често во кратка форма, но не 
нужно; таа е обично вистинита, но не нужно. Некои пословици имаат 
истовремено буквално и фигуративно значење, нри што секое е сосема 
логично (но многу често, тие носедуваат само едно од двете значења). 
Пословицата треба да оддава почит; таа треба да го носи знакот на 
древноста, а со оглед на тоа што овие знаци можеле да бидат нодложни 
на фалсификување од страна на интелигентни луѓе, истата нословица 
треба да биде нотврдена на различни места, и во различно време. Во однос 
на носледново барање често сме нринудени да се откажеме од него кога 
се работи за ностарата литература, каде што текстовите што нп се 
достапни се нецелосни .” 13 

Оваа дефиниција е доста амбивалентна и нејасна, но со оглед на 
терминот што се обидува да го објасни и дефинира (пословицата сфатена 
како двосмислена изрека која подлежи постојано на разни интерпетации и 
лични анализи и сфаќања), тогаш можеби оваа дефиниција и прилега 
совршено. 

Францускиот лингвист Жан-Клод Анскомбр во својата статија 
“Пословичната реч и метричките структури” 14 ги разгледува карактерис- 
тичните признаци на пословиците, за кои обично се вели дека се сведуваат 
на следните: Пословицата е: 


13 ВаШеЦ Јеге \А/Н1Т1МС: "ТНе МаШге оѓ ГНе РгоуегВ", р. 302. Цитирано според 
ВН11\/АМЕЅ\А/АК, СНПикип: "ТНе ргоуегНѕ апс1 Иѕ сЈеПпШоп (раН I): а катптк 1т@шѕНс геујеад 
\ллШ а сНескИѕЈ", стр. 9. < НЦрѕ://ууадш.асасЈетЈа.есЈи/4295188/ТНе РгоуегН апсј Иѕ 44 - 
РеНпШопѕ РаН I А Ка гтјк ипѕшѕЛс Кеујеш уујШ а СНескПѕЈ > 

14 Јеап-С1аис1е АМЅСОМВКЕ: "Раго1е ргоуегВ1а1е е1 ѕЈгисШгеѕ теШриеѕ", ^апдадеѕ, 
аппее 34, п. 139, рр. 6-26. Постулирањето на признаците во вид на дефиниција го 
извлековме ние од самата статија на авторот. 
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♦ Автономна реченична единица; 

♦ Исполнета со подучувачка содржина (прескриптивната вредност 
на пословиците); 

♦ Израз на општа вистина, којашто се заснова на искуството; 

♦ Кратка, народна (вулгарна според некои автори) и обично мета- 
форична творба; 

♦ Двочлен израз, често придружен со рима и повторувачки елементи 
чија цел е да го олеснат меморизирањето; 

♦ Древна, и се пренесува верно од колено на колено. Се работи за во 
суштина усна форма, и од верното пренесување произлегува неј- 
зиниот статус на скаменета форма, како и значителното присуство 
на архаични структури. Пословиците им припаѓаат исклучиво на 
една посебна лексика (пословиците треба да се учат напамет). 

По едно опширно разгледување на јазичната структура на послови- 
ците, во споредба со други слични јазични единици, Анскомбр ги посту- 
лира следните признаци на пословиците: “ Пословиците се автономни, 
затворени, минимални, отито сентенцијални, априорно типизирачки, 
ритмички говорни единици, засновани на колективни верувања во форма 
на непосредни, субјективно осознаени вечни вистини чија значенска 
структура може да се претстави како : «Р е аргумент за / имплицира <2»“. 

Познатиот американски учебник по лингвистика Лингвистика. 
Вовед во јазикот и во комуникацијата, ја дава следната дефиниција: ‘77о- 
словиците се традиционални изреки кои имаат затврдната отита сен- 
тенцијална форма, кои упатуваат на отитонозната вистина или на 
отита мудрост со одредена (рудиментарна) книжевна вредност, кои се 
утпребуваат за да се насочи делувањето, за да се објасни некоја ситуа- 
ција, или пак за да се предизвика чувство или став. ” 15 

Во Кембрицовата енциклопедија на науките за јазикот, ја 

наоѓаме следната дефиниција: “ Хуманитарните науки ги третирааат 
пословиците како архиви на мудроста за секојдневниот живот. Оваа нре- 
миса побудува религиски, книжевни, нрактични, и културно-фолклорни 
пристани кои го користат фактот дека пословиците можат да бидат 


15 "Ргоуегбѕ аге Цас1Шопа1 ѕаут§ѕ Наут@ а Бхесј @епега1 ѕегДепБа! ѓогт, а11ис1т§ 1о 
а соттоп ТгиТИ ог @епега1 \ллѕс1от, \л/ИБ ѕоте (гисПтегДагу) Шегагу уа1ие, иѕесј Го @шс)е асМоп, 
ехр1ат а ѕДиаМоп, ог ЈпсЈисе а Пее1т@ ог аПДисЈе.", АсЈпап АКМАДАМ & КЈсНагс! А. РЕМЕКЅ & 
Апп К. ЕАММЕК & КобеН М. НАК1М1ЅН: ШдшѕИсѕ. Ап 1п1гос1исИоп ѓо /апдиаде апд 
соттипкаИоп (ЕЈНИ ЕсПМоп), М1Т Ргеѕѕ, Сат1згјс1@е, МаѕѕасНиѕѕеѓѕ - ЕопсЈоп, 2001, р. 385. 
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концизни, да изразуваат морал или поука, да бидат звучно авторита- 
тивни, да извршуваат различни прагматички функции (на пр. Поттик- 
нување), и да служат како индиректни говорни акти, во кои она што е 
наумено опфаќа повеќе од она што реално е кажано.” 16 

Ке наведеме и две дефиници од италијански автори: 

Првата е дефиницијата за пословица што ја дава Алдо Габриели 17 
во својотречник на италијанскиот јазик: “ Краткареченица, но потекло од 
народот, честопати во стихови со рима и асонанца, која содржи мисла, 
норма, поука произлезена од искуството 

Втората дефиниција ја дава Карло Лапучи во предговорот на 
својот голем Речник на италијанските пословици : “Пословицата е кратка 
реченица, концизна и сентенцијална по форма, нроизлезена од колектив- 
ната меморија или пренесена во пишана форма, која искажува вистина 
извлечена од искуството и претставена како потврда за одредена аргу- 
ментација, како поткрепа за едно предвидување, или нак како правило или 
поука што можат да се извлечат од еден факт. Може да биде фор- 
мулирана во метричка форма или во ритмичка проза. Обично има античка 
традиција и несомнена растгространетост.” 18 

На крај, овој преглед на неколку дефиници за пословицата, ќе го 
завршиме со познатиот коментар на Арчер Тејлор за обидите на паремио- 
лозите да ја дефинираат пословицата. Тејлор вели: “Дефинирањето на 
нословицата е нремногу тешко за да може да се исплати тготфатот; 
дури и да ги комбинираме среќно во една единствена дефиниција сите суш- 
тински елементи и да му го дадеме на секој од нив неговото посебно 


16 "ТНе НитатНеѕ ГгеаГ ргоуегбѕ аѕ героѕДопеѕ оѓ\ллѕс1от акои1 еуегусЈау Не. ТМѕ 
ргептѕе то1Ка1еѕ геМ@1оиѕ, Шегагу, ргасНса!, апс1 сиНига!—То1к1оге арргоасНеѕ ТНаТ сарИаИге 
оп Ше ѓас1 ТНаТ ргоуегвѕ сап 6е рМЦу, ехргеѕѕ а тога1 ог ргесерр ѕоипсј аиШогМаМуе, регѓогт 
уапоиѕ ргадтаНс ШпсМопѕ (е.@., ехНоМаМоп), апс1 ѕегее аѕ ЈпсПгесТ ѕреесИ-асГѕ, т хл/НјсН \л/ВаТ 
Јѕ ЈпТепс1ес1 епсотраѕѕеѕ тоге Шап \л/ВаТ Јѕ асТиаИу ѕаЈсЈ.", ТНе Сатдгѓс1де Епсус1оре<Иа о/ 
^апдиаде Ѕсѓепсеѕ, 2011, р. 682. 

17 "Вгеуе Каѕе, сП оп§те роро1аге, ѕреѕѕо Јп уегѕЈ гЈтаМ о аѕѕопапП, сМе сопМепе ип 
репѕјего, ипа погта, игТаттопшопе с1еиа1:а сЈаМ'еѕрегјеп 2 а.", А1сЈо СаВпеШ: Сгапбе 
бшопапо НОЕРИ ИаИапо, 2011 (сН 210 папо е1еНготсо еТехЈсо. сот) 

18 "II ргоуегВт е ипа Тгаѕе Вгеуе сП Погта 1арјс1агја о ѕегМепгтѕа, сосПМса1а пе11а 
тетопа соПеШуа о ЦататМа Јп Погта ѕсгШа, сНе епипсја ипа уегМа гЈса^аТа с1а11'еѕрепеп2а 
е ргеѕеп1а1а соте сопПегта сП ип'аг§отеп1:а21опе, сопѕоПсЈатепШ сП ипа ргеу1ѕ1опе, оууего 
соте ге@о1а о аттоттегМо г1сауаПШ с1а ип ПаНо. Рио еѕѕеге 1огти1а1:о Јп Погта теШса о т 
ргоѕа гМта1:а. На сП ѕоП1о ЦасП21опе апНса е ипа сеНа сМТТиѕЈопе.", Саг1о 1.АР1ЈСС1: пшопапо 
беѓ рго\/еЊѓ ИаНапѓ, р. IX. 




ДОБРОТО и ЈТОШОТО кико вредносни категории во пословиците... 


значење, дури ни тогаш нема да имаме мерило. Една неискажлива особина 
нп кажува дека одредена реченица е пословица или пак дека друга реченица 
не е пословица. Според тоа не постои дефиниција која ќе нп овозможи со 
сигурност да идентификуваме една реченица дека е пословица” 19 


1.3. ПАРЕМИОЛОШКИ ИСТРАЖУВАЊА 

1.3Л. Буванесвар за пословиците 

Традиционалната поделба на занимавањето со пословици е би- 
нарна: паремиологија и паремиографија. Паремиографијата се занимава со 
собирање пословици додека паремиологијата 20 нив ги проучува. Обично 
во науката има стриктна поделба меѓу применета и чиста наука, но тоа не 
е случај и кај пословиците. Називот паремиологија претставува термин кој 
не ја опфаќа целосната апликативност на пословиците. На пример посло- 
виците заземаат важно место во учењето на културата, во продажбата на 
облека, на керамика, на подароци, на постери; во ширењето на културни 
вредности, во психијатријата и во патологијата на развојот на личноста, во 
иконографијата и во уметноста итн. Дури и употребата на пословиците во 
образованието не е доволно истражена, како и нивната употреба во 
политиката. Од оваа гледна точка, паремиографијата се занимава со општа 
и специјализирана колекција на пословици а аналогно на тоа теориската 
или чистата паремиологија се занимава со основниот научен аспект на 
пословиците, додека применетата паремиологија со применетиот научен 
аспект (Буванесвар, 2011: 36). Целата дисциплина може да се нарече 
нровербиологија. На тој начин, според Буванесвар, формалните, функцио- 
налните, когнитивните и социо-психолошките аспекти на пословиците 
може да влезат во доменот на теориската паремиологија, а учењето за 


19 «ТНе дерпШоп о/ а ргоуеЊ /ѕ ѓоо сНр/сиИ ѓо герау Ше ипдеПакЈпд; апс1 ѕНоиШ и/е 
/огѓолоѓе/у сотШпе т а ѕ'тд1е дерпШоп аН Ње еѕѕепИаI е1етеп(ѕ апб дШе еасН Ње ргорег 
етрНаѕЈѕ, и/е ѕНоиШ по1 е\/еп Њеп ѓнл/е а ЊисНѕЊпе. Ап 1Псоттип1саН1е диаШу ѓе//ѕ иѕ Њ/'ѕ 
ѕепЊпсе /ѕ рго\/егН1а1 апсЈ Ња1 опе /ѕ лоѓ. Непсе по дерпШоп \л/Н1 епаН1е иѕ ѓо /с/елѓ;/)/ роѕШуе!у 
а ѕепЊпсе аѕ ргочеЊШ!. ». Тау1ог А.: ТНе Рго\/егН, Нагеагс! ЏтуегѕИу Ргеѕѕ, 1931, 3 р. 

20 Во македонската наука за јазикот, има лингвисти, кои по углед на руската 
лингвистика, ги сметаат пословиците како еден вид фразеолошки единици кои се предмет 
на проучување, заедно со другите фразеолошки единици, на фразеологијата. 
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нивната апликативност во разни области влегува во применетата паремио- 
логија, додека двете заедно ја сочинуваат дисциплината наречена провер- 
биологија. 21 

Досега паремиолозите имале еден дескриптивен и атомистички 
пристап кон проучувањето на пословиците и не ги опишувале од холи- 
стичка перпсектива. На пример има доста записи за фигуративноста, за 
синтаксата, за значењето и за употребата на пословиците, но немало една 
унифицирана теорија за формата, функцијата и значењето на пословиците. 
Постоечките лингвистички модели како на пример на Блумфилд, на Чом- 
ски, функционалниот лингвистички модел на Ферт, и когнитивниот линг- 
вистички модел на Лангакер не ги проучувале подлабоко пословиците. 

Мидер е еден од најзаслужните паремиолози во однос на собира- 
њето библиографски единици. Неговото дело се состои од 4 тома, и во нив 
се запишани 7.368 цитирани референци, иако најголемиот дел од нив се 
однесуваат на англискиот јазик. Неговата публикација од 2009 содржи 
10.000 паремиолошки и фразеолошки публикации од целиот свет од по- 
следните два века. 

Најголемите англо-американски колекции на пословици содржат 
провербијални изрази, провербијални споредби, варијанти, и некои веле- 
ризми. Сиве овие речници имаат два основни системи на класификација, 
односно ги распределуваат текстовите по клучни зборови или по теми. 
Освен овие големи англо-американски колекции, постојат и разни 
специјализирани колекции кои се фокусираат на низа теми како религија, 
медицина, време, анти-пословици итн. Кога станува збор за регионалните 
колекции, во најголем дел единиците немаат верна и систематична транс- 
крипција за дијалектните разлики во изговорот. Исто така проблем со овие 
колекции е определувањето на самиот регионален карактер. Потешко е да 
се утврди потеклото на некоја пословица кога нема дефинитивни исто- 
риски докази што ќе потврдат дека таа пословица навистина припаѓа само 
на еден регион. 

Кога паремиографите ја започнуваат класификацијата, тие имаат 
пред себе неколку избори: да класифицираат по клучни зборови, по азбу- 
чен ред на клучни зборови, по теми или по локација. За овие калсификации 
Буванесар вели дека не се целосни, односно дека не го земаат предвид 
јазикот (еднојазични или повеќејазични), јазичното рамниште (формално, 


21 СНМикип ВН11\/АМЕЅ\А/АК: РгоиегЛ/о/ ПпдшѕИсѕ: ТНеогу апб РгасИсе т Ње Ка:гтЈк 
ПпдиЈѕИс РагасИдт, 2001, 325 р. 
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функционално, когнитивно, и културно), типот на медиум преку кој по- 
словицата се користи (од устен до писмен, од говор до книжевност и до 
медиуми), историјата и варирирањето на самата употреба на пословицата 
(синхрониски и дијахрониски од аспект на варијации кои се протегаат од 
фонологија до семантика, до функции итн.). 

За сестрано проучување на пословиците неопходен е повеќестран 
пристап. Така, формалната лингвистичка анализа на пословиците се 
занимава со нивна фонетско-фонолошка, синтаксичка, лексичка и семан- 
тичка анализа. Фонетско-фонолошката анализа на пример во англо- 
фонската паремиологија не е многу застапена. Од библиографијата на 
Мидер може да се види дека тие трудови содржат најмногу фонолошка 
анализа како дел од поширока тема а не како централна тематика. Таму 
има 78 единици со следните наслови: алитерација, асонанца, консонант, 
дисонанца, емфаза, јамб, интонација, метар, моносилабична, ономатопеа, 
рима, ритам, вокал и вокална низа. 

Што се однесува до синтаксата, Мидер наведува голем број рефе- 
ренции во неговата библиографија (198). Лексичката анализа на посло- 
виците нема голема историја. Ваквата анализа е корисна и за историската 
лексикологија која помага при избегнување на двосмисленото значење на 
одредени лексеми. Во доменот на семантичката анализа на послови- 
ците Мидер ги спомнува Крикман и Норик. Исто така Вајт има интересна 
анализа на организацијата на културни модели преку значенската анализа 
на пословиците. Самиот Мидер се занимава со овој тип анализа и тој вели 
дека англиските пословици постојано трпат промени за да одговорат на 
потребите на модерното време. 

Метафоричноста на пословиците е уште една област која не е се 
уште детално проучена. Има и доста области од функционалната лингвис- 
тика што треба подобро да се анализираат за да се разбере подобро суш- 
тината на пословиците, како на пример социолингвистиката, етнографи- 
јата на комуникацијата, прагматиката, анализата на дискурсот и антропо- 
лошката лингвистика. 

Во 20 - от век етнографските истражувања стануваат популарни, 
и во паремиологијата се јавуваат истражувачи како Ферт, Херцог, Баракат, 
Фонтен, Јанка и др. кои го користат овој пристап. Постојат истражувања 
на пословиците од областа на теоријата на говорни акти. Така, Норик 
се занимава со перлокутивната моќ на пословиците, обработувајќи ги оние 
перлокутивни акти што се асоцираат со искажувањето пословици, додека 
Квеси ги анализира аканските пословици од оваа гледна точка. 
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Сеител ги има анализирано пословиците од прагматичка гледна 
точка и тој го користи етнографскиот пристап во анализата на метафората 
во пословиците, додека Хасан-Рокем прави обид да ги одреди дискурзив- 
ните и прагматичките аспекти на пословиците кои го засилуваат зна- 
чењето. 


Уште една област претставува дискурзивната анализа на посло- 
виците. Оваа област проучува како пословиците се користат во конвер- 
зацијата и во други области на дискурсот, во пи гп ани и во говорни форми. 
Анализата на конверзациската размена на пословици од структурална и 
функционална перспектива може да ни даде значајни информации за при- 
родата на пословиците. Со оваа област се занимавале Абрахамс, Гибс, 
Грин и други. 

Пословиците исто така претставуваат културна пракса и како 
такви имаат многу заеднички аспекти со културата на дадена заедница. 
Содржината на судот во пословиците е огледало на општествените прак- 
тики во таа заедница. Луѓето што користат пословици всушност ги ко- 
ментираат социјалните постапки во таа заедница и на тој начин ја пока- 
жуваат социо-културната рамка на самата заедница. Анализата на провер- 
бијалната содржина е вредно средство за анализарање на култури и од- 
гатнување на начинот на кој самите пословици се раѓаат и употребуваат. 
Но и овој вид анализа, кој утврдува дека пословиците се индикатори на 
различни практики, не треба да се следи слепо и да се прават незасновани 
генерализации за одредено општество. Самиот Мидер вели дека посло- 
виците до одредена мера ги рефлектираат трендовите и ставовите на разни 
општествени класи во различни историски периоди. Сепак пословиците 
имаат две страни: содржинска и изразна. 

Уште една продуктивна област за паремиолошки истражувања е 
употребата на пословиците во книжевноста. Неколку британски и аме- 
рикански автори се занимавале со оваа тема, меѓу нив имало и драматурзи, 
поети, романсиери итн. Само за делата на Шекспир има низа публикации 
од автори како Вилсон, Смит и Дент, а Мидер пак посветува цели секции 
за пословици во американската книжевност во многу свои трудови. 


1.3.2. Григориј Пермјаков за пословиците 

Рускиот паремиолог и фолклорист Пермјаков ги има проучувано, 
меѓу другото, и пословиците и има дадено голем придонес во структу- 
ралната паремиологија. Неговиот приод во однос на пословиците е пове- 
ќестран, што значи дека пословиците треба да се проучуваат од повеќе 
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агли: 1. како јазични единици тие се предмет на лингвистичка анализа 2. 
како означувачки единици тие се предмет на логичко-семиотичка анализа 
3. како фолклорни единици пословиците содржат реалии и тие се предмет 
на проучување на реториката. Дефинирајќи ги пословиците и посло- 
вичните изрази како “ знаци на ситуации или на одреден тип на односи 
меѓу предметите”, Пермјаков вели дека тие треба да бидат проучувани од 
логичко-семиотичка гледна точка. 22 Тргнувајќи од ситуациите што се 
претставени во пословиците, Пермјаков воспоставува 4 големи групи што 
тој ги нарекува логичко-семиотички архи-инваријанти: 1. Првата група 
претставува модел на односите меѓу еден предмет и неговите особини 2. 
Втората група претставува модел на односите меѓу предметите 3. Третата 
група ги моделира односите меѓу особините на предметите кои зависат од 
односите меѓу самите предмети и 4. Четвртата група ги моделира односите 
меѓу предметите во зависност од тоа дали тие поседуваат определени осо- 
бини. Во својата понатамошна анализа, Пермјаков ги групира првата и 
втората група, од една страна, и третата и четвртата група, од друга страна, 
така што во крајна анализа, според Пермјаков, сите постоечки пословици 
можат да се поделат во две големи групи со по две подгрупи на логичко- 
семиотички архи-инваријанти. 

Незадоволен сосема од логичко-семиотичката класификација, 
Пермјаков констатира дека постојат пословици со иста логичко-семио- 
тичка структура кои поседуваат различно, специфицирано значење. Токму 
затоа, Пермјаков го воведува и критериумот тема на пословицата, кој 
зависи од карактерот на самите предмети претставени во пословиците. 
Критериумот тема е претставен преку тематски парови кои се распореде- 
ни во основните логичко-семиотички типови. На тој начин, врз основа на 
78 предметно-тематски парови, распоредени во 4 групи, Пермјаков има 
обработено околу 12.000 пословици на источните народи. 23 


1.3.3. Мати Кууси за пословиците 

Големиот фински паремиолог и фолклорист Мати Кууси е еден од 
двајцата паремиолози, заедно со Григориј Пермјаков, кои ги воспоставиле 
првите системи за меѓународна класификација на пословиците. Кууси го 


22 РЕКМУАКСЛ/, С. I.: Егот ргоуегМо 1о1к-1а1е. 1\1о1еѕ оп Ше Сепега! ТЛеогу оЕСИсЛе, 

стр. 20. 

23 ПЕРМЛКОВ, Г. Г\.: Пословицм и поговорки народов Востока. Систематизи- 
рованное собрание изречении двухсот народов. 
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нарекува тој систем Меѓународен систем на типови пословици 24 , по углед 
на меѓународниот систем на типови народни приказни 25 . Тргнувајќи од 
веќе предложениот систем на типови пословици од страна на Пермјаков, 
Кууси смета дека тој систем не е универзален, дека содржи инваријанти 
кои се преклопуваат, дека не прави јасна разлика меѓу особини на пред- 
метите и самите предмети, што резултира со сврстување на слични по- 
словици во сосема различни групи и различни пословици во блиски групи, 
дека се потпира многу на површинската структура на пословиците, дека 
корисниците на тој систем тешко може да пронајдат во него одредена по- 
словица, и дека сето тоа го навело Кууси да предложи свој систем за меѓу- 
народна класификација на пословиците. Во тој систем за основни кате- 
гории ги предлага семантичките оски: ЕДНО - ДВЕ (ПОВЕКЕ) или ЕДНО 
- ЦЕЛО. Се гледа дека овие категории се навистина општи и можат потоа 
да се специфицираат за полесно да ги опфатат многубројните пословици 
од целиот свет. Делото на Кууси го продолжи неговата ќерка Оиб ќаиНа- 
кап§аѕ, која изработи база на пословици од голем број јазици од целиот 
свет, во која пословиците се подредени според класификацискиот систем 
на Кууси. 26 Пословиците се класифицирани во 705 типови, додека елек- 
тронската база содржи 13 главни теми, кои содржат 52 главни класи, кои 
содржат 325 подгрупи на пословици. 27 


1.3.4. Хернади и Стин за пословиците 

Во нивната статија под наслов “Трополошки предели на паре- 
миите: интердисциплинарен патепис” 28 , Хернади и Стин ги разгледуваат 
пословиците од една когнитивна перспектива. Со оглед на тоа што не пос- 
тои сеопфатна и општоприфатена дефиниција за пословиците, тие нудат 
една минимална дефиниција која би можела да ги задоволи основните 
барања на паремиолозите. Таа е следната: пословиците се кратки, мемори- 
зирани, и интуитивно уверливи формулации на општествено потврдени 


24 К1Ј1ЈЅ1, МаШ: "То\л/агс1ѕ ап IпГегпаГЈопаI Таре-ѕуѕЈет о! Ргоуегбѕ I", 1972. 

25 ТНе Туреѕ о! 1п1:егпаГЈопа1 Ро1к1а1еѕ < Н1р://оакѕ.пуѕ.ога/иШег.Нт1 > 

26 Г/?е МаШ Кииѕј 1п1егпаИопа1 Туре ЅуѕГет о/ РгоуеЊѕ < к|Цр://1аиЃ1акап,- 
Ноте.сегп.сЃ 1 / 1 аик|акап/сегр.Н 1 :т 1 > 

27 Во Анексот од нашиот труд ги принесуваме страниците на кои е предаден 
индексот на типовите пословици. 

28 Раи1 НегпасН апс! Ргапсјѕ Ѕ1ееп: "ТНе Тгорјса! 1_апс1ѕсареѕ оР РгоуегВЈа: А Сгоѕ- 
ѕсНѕсфПпагу Тгауе1о@ие", Ѕѓу/е 33. 1, (Ѕрпп@ 1999), рр. 1-20. < Ѓ1И:р://соѕУУев.ис1а.есЈи/- 
СиНиге/НегпасЈј Ѕѓееп 99.Нѓт1 > 
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совети . 29 Тие играат улога на мал прирачник за луѓе во неволја кога мора 
да се донесе некоја одлука. Тие изразуваат моралност што му одговара на 
обичниот човек. Тие се претпазливи и конзервативни во сугерирањето на 
златната средина. Хернади и Стин го претпочитаат терминот ‘совет‘ 
повеќе од ‘мудрост‘ кога станува збор за пословиците, бидејќи тие ги 
гледаат провербијалните правила како извор на стратегии за мислење и 
однесување а не како безвременски вистини. Овој поглед е подржан од 
фактот што постојат многу контрадикторни пословици едни схо други. 
Пословиците биле собирани од разни култури, всушност може да се каже 
дека не постои култура или цивилизација што немала пословици. Хернади 
и Стин тврдат дека провербијалната мисла е присутна кај човештвото веќе 
две илјади или повеќе генерации (секоја од 30 години). Способноста за 
создавање, паметење и кажување пословици, па според тоа и за ефикасно 
пренесување на насобраното искуство, била можеби една од адаптабил- 
ните предности што целосно развиениот човеков јазик им ја предал на 
своите рани корисници. 

Со ширењето на писменоста и книжевноста, во конкуренција со 
усните подучувања од типот на пословици влегуваат и пишаните жанрови 
како на пример лични прирачници или пак религиозни или секуларни 
прирачници за самоподобрување. Но дури и првите инстанци на рачно пи- 
шување (студентски прибор за вежбање) наместо да ги загрозат посло- 
виците, тие само ја засилуваат нивната повеќемилениумска циркулација 
присутна во усното творештво. Плакети, изгравирани мота, везени шало- 
ви, дневници, писма, ракописи и друго се сведоштво на потребата да се 
запише провербијалната мисла. 

Хернади и Стин ја нагласуваат потребата да се разликуваат две 
основни седишта - локации на пословиците: тие живеат во умот на човекот 
но и циркулираат низ општествата. Додека менталното постоење на 
пословиците ги ситуира во умот, циркулаторното постоење ги ситуира во 
колективната свест на дадена култура или супкултура. Авторите исто така 
го поставуваат прашањето кој е тој фактор што ги прави пословиците 
толку лесно запаметливи, и доааѓат до заклучок дека главниот фактор е 
присуството на прозодични средства. Некои средства се фонички (како на 
пр. алитерација) а други се синтаксички (како на пример реченични пара- 
лелизми). Овие два феномени се исто така типични за приспивни и детски 
песни и други поетски жанрови, и дури потсетуваат на повторувачката 
синтакса на мали деца или на ментално попречени лица. Токму заради тоа 


29 "Ргоуегвѕ аге бпеѓ, тетогав1е, апс1 тШШуе1у согмпст§ ѓогти1а1:1опѕ о1 ѕоааИу 
ѕапсИопес! асМсе". 
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Хернади и Стин претпоставуваат дека корисниците на пословици можат 
многу лесно да се сетат на нив бидејќи не претставуваат никаква физио- 
лошка потешкотија за изговор. Имајќи го тоа во предвид, може да се каже 
дека типичниот процес на групирање на акустичните шеми на нашиот го- 
вор во нешто што има значење и смисла би било ментално посложено 
отколку процесот на организирање според некоја рутина или музичко пов- 
торување. Благодарение на нивната фонемска и семантичка запаметли- 
вост, пословиците ја репродуцираат својата вербална структура поверно 
отколку други типови на усни творби. Структурата на бајките и вицевите 
може порадикално да се смени од едно кажување до друго, додека пак по- 
словиците го задржуваат редоследот на зборови во стабилна форма, иако 
нивната емотивна и когнитивна функција секогаш зависи од менталната и 
од општествената средина. На тој начин, пословиците што потекнуваат од 
усната традиција ја антиципираат онаа карактеристика на тивка културна 
трансформација во писмените општества каде што некои текстуални 
средства остануваат константни, додека концептите и емоциите што ги 
придружуваат претрпуваат радикални промени со текот на времето. Со 
други зборови, усно пренесените пословици имаат два аспекти: од една 
страна се однесуваат како пишан текст со долготрајна вербална стабил- 
ност, а од друга страна носат променливо културно значење. 

Провербијалниот совет треба да биде интуитивно убедлив без да 
може да се користи со долго аргументирање, додека пак когнитивната моќ 
на аналогијата што се манифестира преку метафората и некои други тропи 
честопати е многу корисна во тој поглед. Хернади и Стин го користат 
терминот ‘Фолк-философија‘ односно народна философија за да ја опи пт ат 
содржината на пословиците. Таа фолк-философија се занимава со чове- 
ковиот свет во кој доминира ‘фолк-психологијата‘ и ‘фолк-социологијата‘. 
Уште една причина зошто пословиците се толку прифатливи за употреба 
е фактот што користат силни аналогии меѓу различни концепутални до- 
мени со помош на кои се создаваат изведувања. Таканареченото бленди- 
рање (мешање) на повеќе домени може да постигне силен и забавен ефект. 
Оваа интегративна функција на пословиците не е ограничена само на 
фигуративното блендирање на повеќе когнитивни домени. Со тоа што има 
обид на сила да се промени некој наш став или однесување, пословиците 
допираат до емотивните и конитивните сфери на нашата свест. Нивниот 
интегративен потенцијал стигнува до самата структура на човековата 
свест каде когницијата, емоцијата и волицијата ја губат меѓусебната врска. 
Иако пословиците претставуваат, во формален поглед, асертивни или 
директивни говорни акти, тие не само што опишуваат или препишуваат 
одредени делувања, туку, секундарно, и апелираат до нашите основни 
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убедувања и верувања, чувства и желби од каде што произлегуваат нашите 
посложени светогледи, ставови и планови. 

Хернади и Стин тврдат дека пословиците ја зголемуваат ефикас- 
носта на човековата когниција, емоциите и волицијата со тоа што помагаат 
да се насочат менталните и комуникативните процеси преку кои на ттт ите 
верувања, чувства и желби се артикулираат и се споделуваат во заедница 
чиј опстанок зависи од општествено-потврдени индивудални одлуки. По- 
словиците решаваат тековни проблеми што се појавуваат, и истите ни ну- 
дат едно кратко, запаметливо интуитивно убедување за да следиме оп- 
штествено потврдени рамки. Тие се компактни пакети на информации чија 
цел е да се одреди начинот на кој гледаме на одредена ситуација и да 
заземеме одреден когнитивен став. Дали ова значи дека пословиците 
играат улога на средство за општествена манипулација? Хернади и Стин 
велат дека се токму тоа. Без разлика дали се работи за оние пословици 
запишани на Сумерските керамички табли или Библиските списи, тие со 
векови служеле за тренирање на моралното резонирање, за одредување на 
локален сет на предиспозици и за дефинирање на културни идентитети. 
Употребата на пословици за такви прагматични цели како корегирање, 
убедување, оправдување или тешење може да се појави во разни форми. 
Хернади и Стин зборуваат за провербијлната традиција на народот Ананг 
во југоисточна Нигерија каде што пословиците играат суштинска улога во 
правните случаи: на пример некои судии во месните судови признаваат 
дека биле повлијаени од одредени пословици кажани од странките. Во 
Северна Америка пак пословиците се користат за да се донесе суд за не- 
каков настан, за да се даде совет, да се објаснат и рационализираат минати 
постапки, или да се критикуваат и фалат други. 

Се додека учесниците во дадена провербијална традиција и прида- 
ваат својство на практична мудрост, пословицата може да помогне многу 
за донесување на одлуки кога се наоѓаме во ситуација кога не знаеме како 
да се одлучиме или пак кога се плашиме дека ќе се каеме за нашата одлука. 

Хернади и Стин го поставуваат следното прашање: дали некои од 
нашите невролошки способности за аналошко размислување се должат 
посебно на застапената употреба на пословици од страна на нашите 
предци? Тие мислат дека токму тоа е случајот и дека постојат многу докази 
за еволутивната важност на провербијалниот совет. Секое општество на 
овој свет ги има подготвено своите членови со низа лесно запаметливи 
пословици и разработени културни канали за нивна циркулација. 
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1.3.5. Функциите на пословиците 

Пословиците како културно замрзнати текстови на прототипични 
општествени практики навлегуваат во секој агол од социјалните и кул- 
турните активности, и го кодифицираат секојдневниот живот во една мре- 
жа на шеми акција-реакција. Со други зборови тие креираат философија 
на работење и одморање, на смеење и плачење, и на живеење и умирање. 
Во доменот на домот, пословиците се користат за коментирање, сове- 
тување, и предупредување во сите области од семејните релации, домашни 
обврски и растење деца. Во доменот на училиштето, наставникот ги ко- 
ристи како моќни средства за пренесување на општествени норми на 
однесување и културни вредности. Во канцеларија, и службениците и 
менаџерите ги користат пословиците за да се договорат и да ги извршуваат 
своите должности. Во јавната сфера, функционери и политичари ја корис- 
тат моќта на пословиците за да појаснат, и да ја варираат нивната гледна 
точка или интерес. Во религијата тие се моќни инструменти за ефективно 
проповедање. Како жанр, пословиците се мултидимензионални и интер- 
дисциплинарни. Тие го наоѓаат своето место во многу области на усните и 
пишаните медиуми. Во усните медиуми тие се користат во конверзацијата, 
во јавното обраќање, и во усната литература, додека пак во пишаните 
медуми се користат и во книжевна форма (поезија, драма, роман) и во дру- 
ги форми како во писма, во социјалната и културната трансмисија, во пра- 
вото, во психотерпијата, итн. 

Во една студија за употребата на пословиците во американската 
држава Ново Мексико, Бригс (Вп§§ѕ, 1985) заклучува дека постојат 8 при- 
знаци во употребата на пословици: 

1. Врзни елементи - Поврзување на пословицата во структурата на 
говорниот настан; 

2. Идентитет на "сопственикот" - Давање на информации од страна 
на зборувачот за оној (најчесто повозрасен или важен човек) кој ја 
употребувал таа пословица; 

3. Цитирачки елемент - Употреба на одредени глаголи што ја вове- 
дуваат пословицата; 

4. Провербијален текст - Текстот на самата пословица; 

5. Специј ални асоциј ации - Наведување на специј ални асоциј ации со 
кои се асоцира таа пословица; 
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6. Општо значење и/или хипотетичка ситуација - Давање на општото 
значење на пословицата или на хипотетичка ситуација во која се 
применува пословицата; 

7. Пертинентност на контекстот - Експлицитно изнесување на начи- 
нот на кој пословицата важи за конкретната ситуација; 

8. Валидирање - Изнесување суд за валидноста на пословицата. 

За функциите на пословиците исто така говори Хонек, и тој ја ела- 
борита когнитивната теорија за разбирање на пословиците. Според оваа 
теорија, пословиците произлеуваат од универзалното човеково знаење за 
идеали, стандарди и норми, кои делуваат како референтни точки при ева- 
луирањето настани. Овие референтни точки се интуитивни форми за со- 
вршенство, додека културите, според Хонек, развиваат идиосинкразиски 
јазични средства за изразување на совршенството (Нопеск, 1997: 35). 
Токму фокусот на когнитивниот пристап е менталната позадина на соз- 
давањето на пословици, на менталната репрезенатација на пословиците и 
на фазите низ кои минува човечкиот ум за да стигне до нивното разбирање. 
Исто така, предмет на интерес на овој пристап е начинот на кој посло- 
виците ги категоризираат настаните и прагматичките функции што ги из- 
вршуваат. За когнитивниот пристап, пословиците мора да се апстрахираат 
од нивните културни позадини за да можат да се разберат во разните 
манифестации и улоги во различни култури. Според тоа, когнитивниот 
пристап го зазема универзалистичкиот став дека менталните структури и 
процеси на хомо сапиенс можат да се објаснат врз база на истите теориски 
принципи. 

Хонек и Киблер (1984) се обиделе да потврдат неколку аспекти од 
теоријата за концептуалната основа на разбирањето на пословиците. Спо- 
ред оваа теорија разбирањето на пословици се одвива сериски или во фази: 

1. сфаќање на буквалното значење; 

2. сфаќање дека буквалното значење не го задоволува комуника- 
тивниот контекст; 

3. употреба на буквалното значење и инференции за да се разбере фи- 
гуративното значење; 

4. користење на фигуративното значење за разни илустративни при- 
чини. 

Со оглед на тоа дека пословиците имплицираат контрасти, тео- 
ријата вели дека инстанцирањето инволвира аналогизирање или поопшто 
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речено мапирање на компоненти од фигуративното значење и на корес- 
пондирачки компоненти во одредени контексти на примена. Според стан- 
дардниот прагматички модел (Опсе, 1975; ЅеаНе, 1979), разбирањето на 
фигуративниот јазик се одвива на серијален начин: најпрво се одвива бук- 
валното разбирање, и откако ќе се отфрли како несоодветно во комуника- 
тивниот контекст, тогаш се гради ново фигуративно значење кое користи 
апсекти од буквалното. Фигуративниот јазик ги користи најчесто сред- 
ствата како метафора, споредба, идиоми, метонимија и оксиморон (некои 
автори додаваат и сарказам, иронија, хибербола, литота, и реторички 
прашања). Фигуративното мислење активира низа концепти, односно кога 
првичниот концепт ќе се појави, автоматски поттикнува стимулација на 
други слични или поврзани концепти; честопати таа активација не се 
одвива на свесно ниво, односно генеричниот контекст на самиот исказ ја 
условува несвесно употребата на метафората. Џорџ Лејкоф уште во 80 - 
тите години од минатиот век ја промовираше идејата на метафората како 
конвенционална и секојдневна - таа претставува несвесно и ненапорно 
средство за изразување пофундаментален когнитивен начин на креирање 
одредено искуство. 

Една основна карактеристика на пословиците е дека играат компа- 
ративна функција меѓу два навидум неповрзани референти. Првичното не- 
совпаѓање ги тера слушателите да направат ментален напор за да ја сфатат 
пораката содржана во тој исказ, што пак ја поттикнува активацијата на 
повисок ред способности за размислување што се потребни за проце- 
сирање на имплицираното значење. Со други зборови, првичната инкон- 
груенца меѓу контекстот и исказот го алармира слушателот дека се работи 
за потенцијална пословица, која пак бара друг тип на когнитивно проце- 
сирање различно од она потребно за конвенционалниот буквален израз. 
Когнитивните вештини потребни за процесирање на фигуративни изрази 
како што е пословицата се познати како вештини на размилување од пови- 
сок ред бидејќи тука се активира менаџирањето на повеќе варијабили во 
контрукцијата на значењето и поголема софистицираност во нивната 
корелација. Некои од тие вештини, според Домингес Барахас (Оогшпцис/ 
Вагајаѕ, 2010: 50), се: 1) апстрактното мислење, 2) реконфигурацијата на 
симболи, 3) метајазичната свест и 4) метакогницијата. Препознавањето на 
посебен начин на размислување потребен за процесирање на фигуративни 
изрази и на специфични функции што ги имаат одредени жанрови во раз- 
лични општества, овозможува да се локализира интерфејсот на когни- 
цијата и на јазикот преку начинот на комбинирање на вештините за мис- 
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лење дадени со раѓање (способноста за дедуцирање, споредување, и ге- 
нерализирање) и научените социјални вештини кои ни кажуваат кога, како 
и на кој начин треба да го користиме нашите интелектуални можности. 

Сеител (1981) вели дека постои една длабока структура во значе- 
њето на пословиците, односно има еден основен начин на којшто тие фун- 
кционираат. Таа длабока структура може да има повеќе форми во завис- 
ност од социо-лингивистичките аспекти. Од когнивистички пристап, 
Сеител тврди дека начинот на којшто ги разбираме пословиците се заснова 
врз компаративно мислење. Пословицата претставува аналогија во суш- 
тина што ја разбираме преку аналошко размислување и препознавање на 
симболични асоцијации. Цитирањето на една пословица, според Сеител, 
претставува презентација на аналогија (Цитирано во Ооггппцис? Вагајаѕ, 
2010:56). Кога едно лице А му вели на лицето Б "Три пати мери еднаш 
сечи" пред да се донесе некоја важна животна одлука, и А и Б мораат да 
имаат пристап до два ментални домени, конкретниот и општиот (она што 
Сеител го нарекува ‘пословична ситуација‘ и социјална ситуација) за да 
можат да ја разберат споредбата. Социјална ситуација, вели Сиетел, не 
значи конкретниот социјален контекст во кој пословицата се искажува 
туку апстрактниот домен на социјални норми и асоцијации преку кои се 
врши паралела со конкретните замислени референти спомнати во провер- 
бијалниот текст. Сеител го корист терминот ‘социјален контекст‘ за да ука- 
же на социјалните фактори (возраст, пол, општествен статус, намера итн.) 
што ги опкружуваат зборувачите. Сеител понатаму вели дека на рефе- 
рентите на провербијалниот текст им се наметнати културно дефинирани 
карактеристики кои ја обелоденуваат релацијата меѓу пословичната 
ситуација и социјалната ситуација (односно релацијата меѓу конкретните 
референти и апстрактните ситуациски референти). 

Според Киршенблат-Гимблет, (цитирано во Оотт^ис/ Вагајаѕ, 
2010:56) пословиците немаат основно значење. Со други зборови, тие не- 
маат само едно значење сами по себе, туку им се придава значење во да- 
дениот дискурс според потребите на соговорниците и нивната конвер- 
зациска ситуација. Освен потенцијалното аналошко значење, разбирањето 
на пословицата е условено и од социјалниот контекст на соговорниците. 
Во овој конкетст треба да се споменат и функциите на говорот според Ро- 
ман Јакобсон (1960), кои се во синтонија со социо-дискурзивните функции 
на пословиците. Јакобсон вели дека говорната размена, или говорниот акт 
(настан) се состои од 6 фактори, и секој од нив има своја ориентирачка 
функција во говорната комуникација: испраќач (ја врши емотивната фун- 
кција), контекст (референцијална функција), порака (поетска функција), 
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контакт (фатичка функција), код (метајазична функција) и примач (кона- 
тивна функција). Теориските постулати на Јакобсон за конститутивните 
елементи на говорната комуникација можат да се гледаат како дисекција 
на јадрото на формата и на функцијата. Така што, кога пословиците се 
сметаат за општествено одобрени форми на изразување, теориските пос- 
тулати на Јакобсон бараат нивната функција да биде разгледана во ре- 
лација со шесте меѓузависни елементи. 

Според историчарот Џејмс Обелкевич (1987) идејата дека послови- 
ците се индикација за ментална и комуникативна софистицираност не е 
многу прифатена во современето американско општество. Една од при- 
чините за ова е што одбивањето на пословиците значи и одбивање на 
традиционалните погледи и начини на размислување во име на модерниот 
сензибилитет кој ја поттикнува индивидуалноста и оригиналноста: 

"Пословиците го ставаат колективното пред индивидуалното, 
стереотипот пред уникатноста, надворешните правила нред самоотгре- 
делувањетпо, здравиот разум пред индивидуалнатпа визија...образованите 
понатаму тгреттгоставуваат дека секој има свое единствено искуство во 
животот и дека тоа искуство треба да биде изразено со нови зборови во 
секоја прилика. Да се користпатп пословици би значело негирање на индиви- 
дуалноста и на зборувачот и на слушателот. Од оваа гледна точка, оние 
кои употребуваат пословици се или јазично мрзливи или со недостиг на 
оригиналност, при што сиромашноста на јазикот покажува и сиро- 
машност на искуство и сиромашност на имагинација" (ОНс1кс\чсИ 1987: 
65 во Оотш§ие 2 Вагајаѕ: 107). 

Според Обелкевнч, колективните општествени вредности се ре- 
флектираат во дискурзивните форми кои се одобрени или отфрлени од за- 
едничката интеракција. Ако се согласиме на пример со тоа дека употребата 
на пословици ја задржува својата популарност врз база на упатувањата на 
заедничката перпсектива и на искуствената константност, тогаш мора исто 
така да заклучиме дека опаѓањето на популарноста значи и наплив на 
вредности што ги прават тие упатувања некомпатибилни со доминантниот 
сензибилитет. На тој начин кога потпирањето на колективниот, анонимен 
и индиректен авторитет не се цени, туку се заменува со вредности како 
иновација, индивидуалност, и транспарентност, можеме да очекуваме 
исчезнување на пословицата, бидејќи голем дел од основните вредности 
не се веќе прифатени. Може да видиме како некомпатибилноста на одре- 
дени дискурзивни стратегии може да води кон неправедни општествени 
евалуации кои стануваат дел од културниот комплекс, кој постојано се 
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менува во колективната свест. Така, важноста на дискурсот, свесноста за 
неговата употреба и евалуација наеднаш е засилена со вистинските и 
непосредни ефекти што ги имаат дискурзивните практики во нашите жи- 
воти. 


1.4. ПАРЕМИОЛОШКИ ИСТРАЖУВАЊА НА ИТАЛИЈАН- 
СКИТЕ пословици 

Сузана Воткеова ги одредува следните карактеристики на итали- 
јанските пословици (цит. Трохтова, 2006: 24): 

1. Принцип на економичност: јазичната економија на пословиците 
бара помал напор во артикулација и памтење, и јазичните елементи 
коишто не се изоставаат во корист на експресивноста; 

2. Во италијанскиот јазик членот често се изостава во елиптични 
синтагми; 

3. Римата претставува едно од наједноставните и често употребувани 
мнемонички средства; 

4. Повторувањето на определени зборови служи за да се придаде по- 
голема важност на формулацијата отколку на значењето на посло- 
вицата ЏмпШпо с/арН осскј, 1оп1апо с1а1 сиоге .); 

5. Бинарноста изразена со опозиција или со контрапозиција (Ргипа И 
с!оуеге, роѓ И рѓасеге.); 

6. Сличната употреба на теми и глаголски форми (кај пословиците се 
претпочита сегашниот индикатив како не-историско време). 

Пословицата претставува посебен случај на скаменета фраза која 
се карактеризира со ритмички, метафорични и семантичко-прагматички 
особености кои треба се уште да се проучуваат. Постојат различни степени 
на скаменетост. Поимот скаменетост се однесува, од една страна, на се- 
мантичкиот критериум (некомпозиционалноста) а, од друга страна, на син- 
таксичкиот односно формалниот критериум и на невозможноста да се на- 
прават структурални трансформации. Докажано е дека постои цела една 
серија на степени на скаменетост, или во однос на смислата (некои фрази 
се потранспарентни од други), или во однос на синтаксата, каде што некои 
трансформациски процеси се дозволени. Синтаксичката скаменетост се 
однесува само на неколку структурални елементи на пословицата. 

На пример во пословиците со СН1 (КОЈ) само базичното јадро е 
целосно скаменето, и се состои од односната заменка и плус два глагола: 
Скѓ готре ра§а. 
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На оваа основна форма се додаваат и други, според дислокацијата 
на можните додатоци, која е доста варијабилна. Овој феномен дозволува 
да се оддели цела една серија на пословични “блокови”. Можна е и про- 
мена на времето или на начинот на глаголот: Скѓ /а та1е та1е аѕреИа. / Скѓ 
ја та1е та1е аѕреШ. 

Мирела Конена (2000:17) зборува за класи на еквиваленција. Коне- 
на ги групира пословиците во класи на еквиваленција, како што се прави 
генерално со скаменетите изрази, кои ја претставуваат можноста за пара- 
дигми. Варијантите се специфична карактеристика на пословиците и 
играат основна улога во нивниот опис. Тие модифицираат еден даден мо- 
дел кој е целосно скаменет во основа, и создаваат од своја страна други 
модели исто така скаменети. Тешко е да се воспостави ланецот на посло- 
вици и да се воочи разлика меѓу оние кои се случајни случаи и оние кои се 
изведени продуктивно од структурите. Освен тоа, кај пословиците може 
да се јават и лексички варијанти : Скѓ кеп тсоттсѓа е а11а те(а с1е11 'орега. 
= С кѓ кеп тсоттсш е §ѓа а тегга ѕШаАа. 


1.4.1. Фонични и ритмички елементи на италијанските 
пословици 

Симетријата се дефинира како систематичен односмеѓу позици- 
јата подмет и позицијата директен предмет или предлошка синтагма. 
Таа се наоѓа во пословицише на сите нивоа: на метричко ниво како усо- 
гласување на акценти, на фоничко ниво како повторување на звуци, на 
синтаксичко ниво како еквивалентност на структури на клаузите. 
Пословиците често имаат метрична или барем ритмична симетрија. Се 
користат многу фонички фигури како асонанца (Ѕо11 ’асциа Јате е ѕо11о 
пеуе рапе.), еуфонија (Сате сгисГа раге кпШа.), алитерација (Сате ѓа 
сагпе, реѕсе ѓа усѕсс.) и најзастапената фигура - римата: С)с1Госа тап- 
«итс роса .Други фигури присутни кај пословиците се: повторување (Рапе 
со§Н осскѓ, е сасѓо ѕет ’осс(п, е \пп ске са\п §Н осскѓ.), контраст на форми 
(Сајфе саЈсЈо е ап§ипа јгеѕса.), хијазам (Мапѕно рег уѓуеге, поп у1уо рег 
тап§1аге.). 

Пословиците се создадени врз база на симетрична архитектура, во 
која структурата ТЕМА/РЕМА се ефектуира во предвидлив модел на ис- 
кажување на општоста (Валини во Трохтова, 2006: 26). Оваа теорија за 
структурата на провербијалниот текст е подржана и од Јакобсон ("АѕреШ 
1т"шѕНа (Јс11а Цаскшопе" т: Ѕа§§Г сИ Пп§шѕПса СепегаЈе, ЕекппеШ, 1966, 
рр. 56-64.), кој зборува за структурата суи генерис на поетскиот текст во 
која означувачот и означеното, синтагмата и парадигмата, ги губат своите 
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постојани вредности оставајќи простор за претставувањето. Повторува- 
њето и повторената употреба на елементи на означувачот се потребни за 
да се разбере пословицата, заедно со промислувањето за буквалната и за 
метафоричната содржина, за актуалната и за претставената ситуација. Ри- 
тамот и симетријата се едни од модалитетите кои, според Дел Нино 30 , ги 
разликуваат пословиците од поговорките, од изреките, од максимите итн. 
Пословиците се единици создадени врз база на еден урамнотежен модел. 
Ако исказот го изгуби дел од својот метрички квантитет, постанува не- 
стабилен. 


1.4.2. Морфосинтаксички структури на италијанските 
пословици 

Пословиците имаат серија на јазични и текстуални карактеристики 
типични за провербијалниот јазик. Еден од основните феномени на овој 
јазик е тенденцијата за мотивиран однос меѓу јазичната форма и посоче- 
ната реалност. Оваа тенденција се манифестира како на синтаксичкото и 
морфолошкото, така на текстуалното ниво на јазичната структура. 

Луиза Мелис ги нарекува пословиците што немаат глагол или дру- 
ги поврзувачки елементи како ‘елиптични пословици‘ (Ишѕа МеИѕ, 1995, 
ор. сП., р. 380. Во Трохтова 45). Овие пословици одговараат на потребата 
да се пренесе строго фигуративна порака што достигнува највисоко ниво 
на синтетизираност и краткост: тука всушност може да се забележи на дело 
експресивната ефикасност заедно со едно високо ниво на јазична еконо- 
мија, карактеристично за провербијалниот израз. 

Именската реченица има поголема убедувачка моќ: отстуството на 
глаголот прави реченицата да се третира како сентенца. Таков пристап кон 
именската реченица е прифатен од повеќе лингвисти. Граматичката ком- 
плетност на именската фраза е подржана и од Де Мауро 31 : ‘една иста син- 
тагма може да има или да нема функција на предикатив во зависност од 
интонацијата со која се изговара: овој факт покажува дека предикацијата 
не се остварува само од морфосинтаксички структури. 


30 Ре11\1тпо МаипгЈо: "РгоуегвЈ", Епас1оресИа Е1паисИ, 1980, уо1. 11, р. 396, Етаисјј, 
Топпо (цитирано според Трохтова, 2006: 28). 

31 Ре Маиго Т. & ТНогпШп А. М.: 'Та ргесНсагЈопе: Теопа е аррПсагЈопе а11'ДаИапо", 
т: ЦпдиЈѕНса е ап1горо1од1а. АШ с1е1 XIV Соп§геѕѕо 1пГегпа2Јопа1е сН ЅГисИ. 1_ессе 23-25 та@@Јо 
1980, Ви1гопЈ, Кота, 1980, рр. 414-415. (цитирано според Трохтова: 45). 
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Чирезе забележува дека иако разните типови на пословици изгле- 
даат слични од формална гледна точка, тие всушност претставуваат раз- 
лични нивоа на граматичка комплетност. Да споредиме два провербијални 
примера: 

1. Виоп \ппо, Ј1а1за 1ип§а. 

Се работи за една универзална афирмативна пропозиција бидејќи 
тврди дека секој тип на вино е долга бајка. Од синтаксичка гледна точка 
оваа реченица е составена од подметот вино со атрибутот 'добар' што се 
претставени од категоријата имиња. Реченицата нема копула (таа се под- 
разбира). Граматичката функција останува, иако не е експлицитна или вер- 
бализирана; и двата дела на именската реченица се составени од исти 
структурни елементи - по две именки и два атрибута. 

2 Ва11е е хчпо, јеѕ1а сИ пдсШпо. 

Во вториот случај забележуваме исто така елипса на копулата или 
остуство на глаголски прирок. Но во фразата го има и додатокот сИ п§а(то. 
Присуството на додатоци или атрибути во реченицата не е потребно за 
фразата да опстои граматички, што не е случај за подметот и прирокот. 
Последните две може целосно да се подразберат како што е случајот со 
копулата. 

Именските фрази се од особено значење за провербијалниот текст. 
Фактот што се користат во говори од ниско социо-културно ниво, и во 
сегментирани структури или заедно со анаколути, овој феномен може да 
се каже дека е карактеристичен за пословиците. 

Во групата на елиптични реченици без глагол може да се подведат 
и речениците со групата те§Ио ... ске. Оваа структура се смета за пе- 
риодична и фиксна структура кај пословиците. Може да се забележи една 
бинарна форма во опозиција: 

Ме§Ио/ито сИ систа ске \>еп(о ск таппа. 

Во одност на конструкцијата тема/рема се разликуваат два типа 
на провербијални структури: 

1. Пословици што се состојат само од една реченица, кадешто темата 

соодветствува со именката и ремата со глаголскиот прирок: II уто 

раг1а. 

2. Пословици со сложени реченици, што може да се анализираат во 

два елемента: првиот претставува една или повеќе зависни рече- 
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ници што ја вршат функцијата на тема, додека вториот дел се со- 
стои од една или повеќе главни реченици и ја врши функцијата на 
рема. Првиот елемент обично е изразен со една или повеќе односни 
реченици со номинална функција: 


ТЕМА РЕМА 


1. 

Скѓ тап§ѓа 1а г/ссПШ, 

г а 1епт. 

2. 

Скѓ г а а сктгиге ѕепга сепа, 

регс!е 1е§па. 

3. 

СМ поп кеуе т сотра§пт, 

шиоге ск/ ѕо!о. 

4. 

Скѓ ке\>е а! коссат, 

ке\’е сјиапСо §И раге. 


Најчесто односната заменка се јавува во протазата, но има и случаи 
каде може да се забележи сШ во аподозата, како што е во следниот пример: 
Аѕѕаѓ сИртпа ст пга! тап§ѓа. 

Во групата пословици - сложени реченици влегуваат и послови- 
ците со временска клауза воведена од СЈЕАЈ>®0, којашто може да се 
јави на разни места во реченицата: 

1. циапсЈо .../... 

(диапто Вассо Iпопји, П репѕѓег јирре. 

2./ циапсЈо 

II реѕсе г а тап§ѓа1о с/иагик) е/геѕсо. 

3. .../ циапбо .../... 

Апгог ске паѕсе ск ггга/аИм, сргапск) ѕ/ §иапѕсе раѕѕа \па. 

На синтаксичко ниво, во однос на збороредот на елементите на ре- 
ченицата, можни се и структури со маркиран збороред и тоа: 

Е Дислокација на лево - директниот предмет се поместува на- 

лево: 

Рапе ка§па1о пе11 'асриа, пеапске И сапе 1о пгапр/а. 

Структурата изгледа дека е површно врзана заради присуството на 
заменката што го поврзува првиот елемент со вториот. Заменското повто- 
рување претставува карактеристика на народниот италијански јазик. Во 













Дијана НИКОДИНОВСКА 


овие случаи повторувањето на заменката има кохезивна функција на зацвр- 
стување на тематско-рематската структура. 

Синтаксичката конструкција на дислокација се совпаѓа со првиот 
од двата члена на двочлената структура. Во случај на монофразни (што се 
состојат само од една реченица) пословици, дислоцираниот елемент може 
да биде било кој тип на синтагма односно именска, предлошка, прилошка 
итн. 

Дислокација на директен предмет без предлог: 

1ј'аШ <је11а реШо1а И ѕа П сорегскѓо. 

Топикализацијата се смета за феномен на говорниот јазик. Во 
пословиците се манифестира како бинарна структура воведена од пред- 
лошки или прилошки изрази. Се работи за додатоци за место, време начин 
и др., кои играат улога на просторно-временски координатори на одреден 
настан, или како прилошки додаток за начин. Нивната функција е да ја 
стабилизираат просторната или временската рамка за која нешто се ка- 
жува. 

А тапршге е а НеѕШптшге, шпо ѕШ пе! соттсшге. 

Рег саШуо рапе поп ѕ/ тиоге Ш/ате. 

2. Сегментираните реченици ја делат немаркираната реченична 
структура на две реченици со следниот распоред: копула + фокален еле- 
мент + сНс + остатокот на реченицата. : Е И 1?гос1о с1е11а ѕсоПеПа с1ге /а 1а 
ристсш НеПа. Основниот услов за употреба на сегментирани реченици е 
информацијата што се содржи во исказот да биде на предвидливо место. 

1.4.3. Семантички карактеристики на италијанските 
пословици 

Некои автори разликуваат два фундаментални типа на пословици: 
нормативни и констатациски. Нормативните пословици содржат норми 
на однесување што треба да се почитуваат ( Уто уесШо е оНо пиоуо. ), до- 
дека констатациските пословици изразуваат однос на помирување со не- 
волјите во животот ( ТиПа 1а ѕеШтапа ро!еШа е сИШсН е 1а сШтетса шНассо 
ск/ Неге.). 

Од своја страна, Дел Нино, во веќе спомената статија, разликува 
три нивоа на пословици според степенот на интензитет на нормата: 

1. заповедна норма (заповеда одредено однесување или изразува дол- 

жност): Ѕ1 с!е\’е тстушг рег \ч\’еге, поп \п\>еге рег тстушге. 
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2. насочувачка норма (сугерира, тука спаѓаат пословиците што из- 
разуваат претпочитање): Ме§Но рогсо ске реѕсе. 

3. индикативна норма (нормативната вредност е имплицитна, зна- 
чењето е фигуративно): N 011 ѕѓ сатра Н’апа. 


1.5. ПАРЕМИОЛОШКИ ИСТРАЖУВАЊА НА ЈАПОНСКИТЕ 
ПОСЛОВИЦИ 

Науката за пословиците била дел од научните истражувања во Ја- 
понија од многу одамна, и собирањето на пословици започнува уште со 
доаѓањето на кинеската култура во 7 век пр.н.е. Во споредба со европските 
паремиолози, јапонските истражувачи значително повеќе се бавеле со 
паремиографија отколку со паремиологија, а доказ за тоа е навистина го- 
лемиот број на збирки пословици издадени во изминатите 100 години. 
Најголемата енцоклопедија на пословици досега направена во Јапонија е 
таканараченета Г с? (К 0 Ј 1 гокиѕШп коН)\\а7а ОаЈјЦсп) 

односно Голема енциклопедија на историски факти/народни верувања/- 
пословици. Оваа енциклопедија брои околу 43.000 точки, од кои некои 
датираат уште од времето на античка Кина, а некои пак се донесени од 
Западот. Околку 250 точки се однесуваат на народни верувања и некои 
историски факти, додека останатите точки се пословици. Ние го корис- 
тевме токму овој извор за нашето истражување бидејќи претставува јадро 
на народното творештво во Јапонија. Точките се подредени по азбучен ред, 
но исто така и тематски (се зема како главна единица првиот збор со кој - 
што започнува пословицата.) Оваа енциклопедија е издадена во 1982 го- 
дина во Токио од авторот/собирач Шогаку Тошо. 

Јапонските паремиолози исто така се занимавале и со преведување 
и споредување на пословиците со европските јазици, и таков пример е 
збирката <1 <Т)Џ. (КоШч/а/а по шшш), која носи и три други на- 

слови: РоипНип оѓ јарапеѕе ргоусгбѕ/ Вгиппеп јарагпѕсИсг ѕрпсИ\\ , бог1ег/ 
РопГатс <Је рго\сгИсѕ јаропа 1 ѕ, односно Извор на (јапонски) пословици. Оваа 
збнрка, направена од Таиџи Такашима во 1981, содржи јапонски 
пословици со еквиваленти на англиски, германски и француски јазик, и тие 
се подредени по азбучен ред според латинската азбука. 

Јапонските паремиографи честопати издавале збирки со послови- 
ци на одредени теми, како што е Енциклопедија на пословици со животни 
од Шуџи Такахаши од 1997. Даиго Јошијасу пак во 1985 ја пишува 
енциклопедиајта за пословици поврзани со здравје. Овие пословици се 
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класифицирани семантички, односно по деловите од телото или одредени 
човекови болести како висок притисок, настинка, грип итн. 

Мацуно Мичио во 1985 г. ја издава книгата Културна антропо- 
логија на пословиците, кадешто анализира околу 40 познати и чести по- 
словици во јапонскиот јазик, но исто така ги дава и нивните еквиваленти 
(онаму кадешто има) на англиски, француски, германски, италијански, 
шпански, и руски јазик, а со некои прави споредба и со пословици од ла- 
тински и старогрчки јазик. Мичио тргнува од премисата дека голем број 
пословици потекнуваат од античката кинеска култура и дека како што 
латинските пословици имале големо влијание со векови, така и кинеските 
влијаеле не само на јапонските, туку и на латинските и старогрчките. 
Мичио го прецизира изворот за секоја пословица и секој нејзин еквивалент, 
нешто што навистина ја прави оваа збирка интересна и невообичаена. 

Многумина автори пак при собирањето на пословици не се зани- 
маваат со преводни еквиваленти, ниту ги класифицраат пословиците по 
азбучен ред или по клучен збор, туку бираат пословици што им се допаѓаат 
лично и ги анализираат од повеќе аспекти. Тоа може да биде од ети- 
молошка гледна точка, од историска, од значенска, од структурна, или од 
функционална гледна точка. Таков е, на пример, Шиншо Иванами, автор 

на Мудроста на пословицата С. <!: ф) & ,1 (КоНша/а по сМе). 
Иванами го објаснува значењето на секоја пословица посебно, и неговата 
збирка се состои од често користени пословици. За пример ќе ја земеме 
пословицата[|ј| 13; л!ч 1ф ] (2еп Иа 1 ѕо§е.), со буквално значсњс Доврото 
побрзај го!, а со преносно значење ‘Железото се кова додека е жешко‘. 
Иванами ја анализира оваа пословица и од будистичка гледна точка, 
односно според него суштината е дека човекот треба да ги препознае 
сопствените среќни денови и соодветно да реагира за да не се испушти 
шансата што ни ја дава Буда. Ако ја пропуштиме, тогаш автоматски си 
правиме лошо, и затоа и така гласи пословицата - доброто побрзај го. 

Авторот Мичитаро Тада во својата книга Пределот на послови- 
цата С. Ц СОЈИЈЅ: (КоНша/а по 1'ииксЈ) зборува за значењето на играта 

ироха карута I'■?> [З^-б Тс, односно Карти Ироха во зацрвстувањето на 
традицијата на пословиците во јапонското општество. Се работи за игра со 
96 карти од кои 48 се со пословици напишани со фонетската азбука 
хирагана, а останатите карти содржат илустрации на напишаните посло- 
вици како и првот слог со којшто започнува пословицата. Целта на играта 
е набрзина да се идентификува соодветниот пар од картите што ја содржат 
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напишаната пословица и нејзината илустрација, и тој што прв ќе ја земе 
картата победува. Оваа игра потекнува од 17 от век и служи во суштина за 
едукација на помали деца. Во исто време децата ја учат азбуката и учат за 
своето народно творештво. 

Еден автор којшто, освен со собирање и објаснување, се занимавал 
со пословиците и од паремиолошка гледна точка е авторот Анада Јоши- 
јуки. Во 1982 г. Анада ја издава книгата Психологија на пословицата <2 
с? (Ко 1 о\уа 2 а ѕИтп-цаки) кадешто го анализира односот меѓу по- 

словицата и човекот, и нејзиното место во секојдневието на човекот. Спо- 
ред Анада, постојат повеќе од 100.000 илјади пословици во јапонскиот 
јазик и тие имаат примена во секоја сфера од човековото постоење. Анада 
ги класифицира пословиците според нивната примена во човековиот свет. 
Според него, со текот на растењето, младиот човек несвесно добива идеја 
за вредностите во даденото општество од кое е дел, и во таа размена на 
тенденции и обрасци на однесување, пословиците играат значајна улога. 
Во процесот на индивидуалното расудување во рамките на релациите чо- 
век-општество и човек-природа, пословицата исто така игра суштинска 
улога со тоа што му дава на човекот прирачник за коректно однесување во 
рамките на општеството/институцијата. Анада ја нуди следната класифи- 
кација: 

1. Пословици за природата; 

2. Пословици за социјалниот живот; 

3. Пословици за меѓучовечките односи; 

4. Пословици за верата; 

5. Пословици за занимањата (риболов, шумарство, лов); 

6. Пословици за стадиумите на човековиот живот (раѓање, растење, 
брак, умирање); 

7. Пословици за секојдневниот живот (облека, храна, дом); 

8. Пословици за лично расудување; 

9. Пословици за народно верување. 

Анада во текот на своето истражување пронашол околу 90 библио- 
графски единици за збирки на пословици во библиотеката на Парламентот 
на Јапонија. Анада забележал дека речиси сите збирки содржат пословици 
класифицирани по азбучен ред (по првите слогови на хирагана). Исто така 
со значењето на самите пословици авторите даваат и варијанти во јапон- 
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скиот јазик, еквиваленти (најчесто на англиски јазик), изворот на посло- 
вицата. Анада исто така критикува неколкумина автори кои покрај основ- 
ното значење додаваат и подолги субјективни интерпетации на посло- 
виците, нешто што може да биде штетно за паремиологијата. Анада осо- 
бено ги критикува семантичките класификации по клучни зборови бидејќи 
не се целосни а ниту објективни. Според Анада, речиси е невозможно да 
се направи семантичка класификација којашто може систематски да 
опфати повеќе од 100.000 пословици и да ги распредели по некој научен и 
објективен редослед. 

Анада всушност се обидува да го пронајде суштинскиот ‘јапонски 
карактер‘ преку пословиците, преку таканаречената ‘генетска психоло- 
гија‘ на пословиците. Тој ‘јапонски карактер‘ го споредува со концептот за 
личност, темперамент, карактерна црта. Преку дејствијата што се опишани 
во пословиците кои се повторуваат и претставуваат константа во карактер- 
ните тенденции, тој се обидува да пронајде кохерентност во однесувањето 
на луѓето за да донесе одредени заклучоци и да го фиксира тој јапонски 
карактер. За да ја постигне таа цел, Анада го разгледува проблемот на ди- 
хотомијата меѓу психолошка желба и општествена желба. Неговата пре- 
миса е дека психолошката желба со текот на живеењето во заедницата која 
санкционира општествено-штетно однесување постанува општествен 
стандард, и токму во тој стандард може да се пронајде суштината на јапон- 
скиот карактер, кој во суштина е социјален карактер. Анада ја нарекува 
потребата да се задоволи тој оп ш тествен стандард ‘социјална баналност‘, 
односно процесот на кохерентна тенденција на однесување. Бидејќи тој 
општествен стандард се заснова врз обичаите и културните навики на да- 
деното општество, социјалниот карактер на индивидуата може да се нарече 
и ‘културен карактер‘. Како што веќе напоменавме, во процесот на фор- 
мирање на тој социјален карактер пословицата игра значајна улога. Како 
единка во дадено општество, човекот преку јазикот, навиките и обичаите 
учи како да биде функционален дел од таа зедница. Основните психолошки 
навики (како на пример земање три оброци на ден, миење на лице секое 
утро), јазичните формули како поздравите, начинот на облекување и ред 
други, се запишани во народното традиционално творештво, и како такви 
се пренесуваат од генерација на генерација. Општествените вреднувања се 
токму тие кои го осигуруваат пренесувањето на овој национален карактер, 
на начин што обичајот постанува условена акција за индивидуата, која за 
момент ја отфрла рационалноста или корисноста или личната потреба од 
таа акција. 

Во овој контекст Анада ја дефинира пословицата како ‘ криста- 
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лизирана мудрост произлезена од човековите искуства низ вековите, од- 
носно јазична традиција која го изразува отитиот и колективен разум на 
социјалниот живот‘ (Анада, 202). Пословиците се карактеризираат со 
директност, едноставност, убедувачка моќ, хумор. Некои пословици со те- 
кот на времето претрпеле формални и значенски промени, но најголем дел 
останале верни на првобитната форма и како такви претставуваат значајно 
културно наследство. Со текот на времето и со доаѓањето на модерното 
доба, за да опстанат, пословиците станале подлежни на реинтерпретација 
и на промени во нивната импликативна вредност. Преку пословиците, Ана- 
да вушност се обидува да ја докаже теоријата на Чие Накане за ‘вертикал- 
ниот карактер‘ на јапонското општество и за групниот идентитет на јапон- 
скиот поединец. 

Јасабуро Икеда е еден од оние автори кој од личен интерес има 
издадено збирка со објаснети пословици наречена Пословици од секојднев- 
ниот живот Ц*о С0Ф0С (КигаѕНЈ по пака по коНпуага), ка- 

дешто субјектнвно ги интерпретира пословиците за секојдневниот живот 
на човекот. За пример ќе ја земемепословицата [јшск Ч 1ШШ| (Коп'уоп- 
ѕНоико), со значење ‘Подобро доказ отколку аргумент‘. Пораката на оваа 
пословица е дека секогаш треба разумот да преовлада во било која 
ситуација, односно фактите. Во суштина идејата на одреден човек се зас- 
нова врз неговата перцепија а не врз даден факт кој е препознаен како таков 
од повеќемина, и токму заради тоа кога ги изразуваме нашите разми- 
слувања подобро е да ги засноваме врз факти и разум отколку врз лични 
аргументи. Идејата односно изразената мисла не претставува доказ сама 
по себе, и затоа оваа пословица ни советува да бидеме реални и да се 
засноваме врз факти ако сакаме да убедиме некого. 

(ИШопѓо ѕекаѓ по отоѕкпго коШшага). Во 
изданието од 6 книги под наслов Јапонија и светот на интересните по- 
словици, претставени се јапонски пословици коишто имаат варијанти во 
јазици од други земји, и странски пословици кои немаат еквиваленти во 
јапонскиот јазик. Целта на оваа книга за деца е тие да се запознаат преку 
пословиците со други култури и да научат за народите и нивните културни 
обичаи. 


Уште еден интересен проект поврзан со пословиците е реализиран 
од Институтот за превенција на морски несреќи во Цугару, град во пре- 
фектурата Аомори. Во близина на овој град се наоѓа истоимениот проток 
Цурагу кој ги дели островите Хоншу и Хокаидо, и токму во овој предел 
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постојат низа пословици-коментираат за временските услови кои го зафа- 
ќаат овој предел, толку многу подлежен на силни ветрови, невремиња и 
бури. Во овие пословици може да се забележи силниот впечаток што го 
оставале временските услови на локалното население со текот на времето, 
и најчесто се работи за пословици кои играат улога на своевидна временска 
прогноза, или пак насочуваат кон претпазливост кон одредени временски 
феномени. Исто така анализирајќи го однесувањето на одредени локални 
животни, пословиците нудат на систематски начин обрасци на однесување 
и превенција од одредени временски катастрофи. За пример ќе земеме две 
пословици од оваа збирка. Првата што следи е Ш^ЈИск Ч М1^И 

сѓ Ч (Кито \уа ка/с уоп ѕИоиги, ате \уа кито уоп ѕИоиги.) односно 
‘Облаците потекнуваат од ветерот, а дождот потекнува од облакотк 
Следната еШЗК ЈИСО^ХШ- ск С ј Ф 7Ј“ (Кито Иа, ѓии по ѕНииѕоки 

ш уоИс ѕИоијЈуаѕи.) односно ‘Облаците најверојатно се создадени од 
конвергенцијата на ветеротТ 


Како собирач е познат и фолклористот Кунио Јанагита. Јанагита 
се смета за основач на етнолошките и фолклорните истражувања во 
Јапонија, а најпознат е по неговата книга Тбпо Мопо§а(ап (Приказни од 
Тоно), село кое се наоѓа во префектурата Ивате. Јанагита творел најмногу 
во почетокот на 20 - от век и бил добар познавач како на западната така и 
на источната литература (кинеска и јапонска). Тој исто така се смета за 
претставник на книжевното движење ‘кокугаку‘ односно национално уче- 
ње кое уште повеќе го засилило интересот кон традиционалните јапонски 
вредности и народното творештво. Тој во своите збирки има вклучено 
народни приказни, легенди, народни верувања и обичаи, кои ги поделил на 
три категории: 1) материјална култура, 2) јазични уметности и 3) ментални 
феномени (односно верувања). Во 1935 година Јанагита го основал Мт- 
2 оки-§аки кепкупјо, односно Институтот за Фолклорни студии. 


Што се однесува до пословиците, најзначајното дело на Јанагита е 
збирката пословици со назив Мистеријата и пословицата, ^ С. ѓ! ^9 
с( (N^70 1о коѓо\уа 2 а), издадена во 1976 година. Пристапот на Јанагита 
меѓутоа не е од паремиолошка гледна точка, туку од фоклорна. Јанагита го 
насочил својот интерес најмногу на локалните легенди и верувања, и на тој 
начин ги анализира пословиците како дел од некоја поголема фолклорна 
тропа карактеристична за одредена приказна или верување. Во однос на 
пословиците, Јанагита е најзаслужен за додавање на уште точка во дефи- 
нирањето на пословициата, односно пословицата како способност. Според 
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Јанагита, пословиците се користеле како оружје за да се победи вербално 
соговорникот, и да се повреди емотивно. 

Еиџи Ории во 1963 година ја издава Наука за пословиците ф? 
с?' ОЏЏ (КоИпуа/а по ка§аки) кадешто како претходните автори го ана- 
лизира значењето на своеодбрани пословици и дава своја интерпретација. 
За пример ќе ја земеме пословицата [К(7)Ѕ.ск Ч АСОЅ.] (Неб1 по аѕШ уоп 
НѓРо по аѕНѓ.), со буквално значење ‘Подобро нозете на човекот отколку 
нозете на змијата‘. Во суштина, вели Ории, треба да внимаваме на 
сопствените чекори повеќе отколку на змијата. Како што знаеме змиите 
немаат нозе, но знаеме дека се движат, и наместо да разговараме за тоа на 
кој начин се движат и што користат при тоа, има всушност многу 
посуштествени работи и попрактични нешта што би требало да го одземаат 
нашето внимание. Додека се занимаваме со небитни теории, практичното, 
односно нашето секојдневие ни бега од раце, и токму од таа последица 
треба да внимаваме, вели Ории. 

Во 1986 на Универзитетот во Мичиган се издадени 12 тома со паре- 
миолошка и паремиографска содржина од страна на С1 ^ (Ко- 

1 о\уа 2 акепкуиика1), односно од Асоцијацијата за проучување на пословици 
под раководство на Такео Канеко. Ова издание може да се рече дека е нај- 
големото достигнување за јапонските пословици од паремиолошка гледна 
точка, бидејќи содржи најразлична содржина, почнувајќи од формалните 
па до семантичките карактеристики на пословиците, податоци за минати 
паремиолошки истражувања и библиографски единици, како и голем број 
на преведени пословици од јапонски на англиски, француски, германски и 
други јазици. Во шестиот том, на пример, можеме да најдеме јапонски 
пословици собирани и запишани рачно и придружени со илустрации, 
додека осмиот том ја дава секоја јапонска пословица најпрвин буквално 
преведена на англиски а потоа и придружена од соодветен еквивалент во 
англискиот јазик. Десеттиот том содржи исто така пословици преведени на 
англиски со соодветни илустрации, но исто така има и голем број посло- 
вици кои потекнуваат од Будистичката јапонска култура. Во единаесеттиот 
том се содржат само јапонски пословици подредени по азбучен ред, додека 
дванаесеттиот том содржи повеќе есеи за природата на јапонската 
пословица, за потеклото, за карактеристиките, итн. Во ова издание се 
дадени и низа дефиниции на јапонската пословица од неколку истражувачи, 
а ние ќе ја издвоиме дефиницијата што ја дава Ониши Хаџиме: 
“Пословицата е скаменет и краток израз чија цел е да искаже една нрак- 
тична вистина за животот на човекот, и едно знаење кое потекнува од 
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набљудувачкото искуство на нашите предци ”. 

Канеко исто така зборува за суштината на пословицата и за оние 
карактеристики што ја чинат провербијална единица. Една од нив е умет- 
ничката нијанса, вели Канеко, и токму затоа таа честопати била разгледу- 
вана како дел од книжевните уметности. Тука спаѓаат и традиционалноста, 
генеричноста на значењето, применливоста кон многу сегменти од чове- 
ковиот живот, изразувањето на одредена вистина и непроменливоста на 
формата низ времето. Канеко ја разгледува и историјата и постанувањето 
на јапонските пословици, и заклучува дека тие се користеле од дамнешни 
времиња, а дури и се забележани во В ( N јН о п ѕ !з о к ј ), односно Хро- 

ники на Јапонија напишани во 8 век н.е. Пословиците забележани во оваа 
книга се најстарите запишани пословици пронајдени досега. Канеко вели 
дека во оваа книга пословицата игра улога на топографски запис, дури и 
на историски факт. Во Нара и во периодот Хејан пак, Канеко вели дека како 
што поезијата се употребувала меѓу членовите на аристократијата како 
средство за афирмирање на сопствениот статус во општеството, така и 
пословицата се користела за покажување на сопствените јазични спо- 
собности. Пословицата, доколку се користи во правиот контекст и со пра- 
виот соговорник, има импресивна моќ со својата естетска и содржинска 
карактеристика, и токму затоа била користена како средство за докажување 
на сопствената остроумност и книжевно знаење. 

Еден од позначајните паремимиографски обиди е збирката напра- 
вена од феудалниот клан Фукујама во периодот Муромачи, и токму оваа 
збирка понатаму е проширена за првпат во периодот Едо, и постојано е 
надградувана и во периодот Мејџи. Според Канеко, интересот во перио- 
дите Муромачи и Едо не бил од паремиолпка гледна точка, односно посло- 
виците не се истражувале од научна гледна точка. Науката за пословицата 
е нешто што настапува подоцна, односно пред самите почетоци на перио- 
дот Меиџи кога националното учење за книжевноста се поставува како 
главна парадигма, и претставниците на ова движење се обидуваат да ги 
разделат пословиците со кинеско потекло од оние создадени во Јапонија, 
и од таа причина започнуваат со формална и значенска анализа на посло- 
виците. Пионерот што го отворил патот на јапонската паремиологија е фи- 
лософот Ониши Хаџиме кој прв започнал да се занимава со научна анализа 
на јапонската пословица. Според Хаџиме, секоја пословица во Јапонија по- 
текнува од една од традиционалните општествени класи во средновековна 
Јапонија: аристократијата, самураите, свештенството, трговците, или зем- 
јоделците. 
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Канеко, како и другите паремиолози, зборува за проблемите што се 
јавуваат при класифицирањето на пословиците. Тој самиот ја дава следната 
класификација по тематски области: 

1. астрономија, 

2. географија, 

3. годишни настани, 

4. моралност, 

5. религија, 

6. меѓучовечки односи, 

7. уметност и наука, 

8. економија, 

9. империјалната фамилија, 

10. животни и билки, 

11. јадење и пиење. 

Самиот Канеко вели дека и неговата класификација е пробле- 
матична, бидејќи таа не може да ги смести сите пословици што постојат 
во јапонскиот јазик, и оттука многу од нив нема да бидат класифициарни 
или пак индексирани. 

Уште еден значаен истражувач од областа на јапонската паремио- 
логија е Кацуаки Такеда. Такеда во својата 21 <!г ф) с? (Г) и Н 'Ј "Ј 0 
(КоИпуага по геѓопкки) Реторика на пословицата го разгледува секој 
аспект на јапонската пословица. Како премиса на неговата паремиолошка 
анализа, Такеда поставува три карактеристики на пословиците како 
суштински: ситуациската, модалната, и афективната. Според Такеда, 
пословицата претставува скаменет израз во форма на формула која сама 
се изразува како општествен акт. Тој ја споредува пословицата со 
секојдневните поздрави што се користат во дадена заедница, како 
Добарден! или Пријатно!, со тоа што функцијата на двата општествени 
акти е различна во суштина. Исто како што мора да имаме знаење и 
разбирање за да ги користиме тие скаменети поздрави, на тој начин мора 
бидеме свесни за контекстот, за соговорникот и за говорната ситуација кога 
кориситиме пословици. 

Ситуациската карактеристика е тесно поврзана и со самата функ- 
ција на пословицата, односно целта на нејзината употреба. Како што напо- 
менавме, говорникот најпрво треба да направи одредена анализа на ситуа- 
цијата, односно на соговорникот, на темата на разговорот, на односите меѓу 
соговорникот и говорникот, на нивните општествени статуси, и да ја одбере 
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целта што сака да ја постигне со нејзината употреба. Исто така е многу 
важно да се избере соодветната пословици во таа ситуација, односно таа 
треба да соодветствува со својата буквална, но и со својата преносна сми- 
сла. Ситуациската карактеристика на пословицата го наметнува праша- 
њето за која цел всушност се користи одредена пословица. Такеда вели 
дека пословицата се користи или со позитивна афирмација или со негати- 
вна. И двете афирмации служат како коментар на дадена ситуација, но не- 
гативната афирмација најчесто има критичка, саркастична, и иронична по- 
задина. Всушност иронијата и е една од најчестите примени на послови- 
ците. Позитивната афирмација најчесто има за цел согласување со сого- 
ворникот, или пак донесување на одреден заклучок или завршна точка на 
дадената ситуација или тема на разговор. 

Шоџи Казуаки дава една интересна забелешка во врска со поста- 
нувањето на пословицата. Според Казуаки, раѓањето на една пословица 
соодветствува со голем настан во историјата на човековите идеи и изуми, 
и дека таа всушност претставува едно логичко откритие (Цит. во Такеда, 
72). Со развитокот на интелектуалната моќ на човекот, вели Казуаки, по- 
требата за изразување на новото откритие или заклучок резултира во по- 
словица. Оттука пословицата сама по себе содржи една сензитивна логика 
која одговара и на развитокот на науките, се карактеризира со универзал- 
ност и емпиричност. Со својата фиксирана и неменлива форма, послови- 
цата го пренесува тој пресврт во човековата свест и е истрајна низ промен- 
ливоста на времето. 

Оригучи Шинобу, еден од највлијателните фолклористи и етно- 
лози во Јапонија а воедно и ученик на Кунио Јанагита верувал дека посло- 
вицата е израз искажан од устата на боговите, жЖ (Ѕеп§еп), односно изја- 
ва на боговите. Тука навлегуваме и во она верување дека во зборовите лежи 
некоја магична моќ од боговите, и дека со изговарањето на одредени 
зборови се врши некоја магична дејствувачка функција. Овој концепт е 
централен во националното учење и на религијата Шинто, како и во јапон- 

ската митологија а самата појава се нарекува ЖИ(Ко1хк1ата), односно ду- 
ша на зборот/јазикот. Меѓутоа поврзаноста на ова верување со божестве- 
ното потекло на пословиците не е суштински забележено од паремиоло- 
зите. Една теорија за потеклото на пословиците која ја делат низа автори е 

теоријата за (Макигакоѓоба), односно збор-перница. Се работи за ре- 
торичка фигура која се користи во јапонската вака поезија која претполага 
употреба на стандардизирани епитети со одредени зборови. Фиксираната 
фраза игра улога на ‘перница‘ за именката или глаголот што ги опишива, и 
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оттука го добива и својот назив. Марукотоба како стилска фигура е нај- 
застапена во Манјошу (најстарата колекција на јапонска поезија од 8 век 
н.е.). Главната причина за употреба на оваа стилска фигура е за да се алу- 
дира на стари поезии, и тие се користеле на почетокот на поезијата како 
вовед. Во суштина јапонските поети го користеле ова средство за да го по- 
кажат своето познавање на поезијата, и подоцнежните поети употребувале 
марукотоба за да алудираат на Манјошу и на своето познавање на поемите. 
Одредени марукотоба се уште имаат значење што го придаваат на зборот 
што следи, други пак со текот на времето го загубиле своето значење и се 
користат само декоративно. Бројни автори веруваат дека токму од овие 
фиксирани фрази потекнуваат одреден дел од јапонските пословици. 


1.5..1. Структура на јапонските пословици 

Јапонската пословица е фиксирана структура со тенденција да би- 
де изразена во бинарна форма. Според Такеда бинарноста на пословиците 
е суштинска за таа да се разликува од другите кратки зацврстени изрази. 
Таа содржи два сета на теми од кои втората е обично некаков опис. Но 
сепак јапонските пословици се јавуваат во повеќе форми. Голем дел се 
стигнати во Јапонија од Кина како фиксни едниици и останале непромене- 
ти со векови. Првиот тип на пословица се нарекува (Уојцики- 

§о) (четири карактери идиоматски споеви) и се состои од четири кинески 
карактери. Овој тип фраза меѓутоа не поседува секогаш провербијалност, 
и честопати во своите класификации јапонските паремиолози ги додаваат 
и оние изрази кои немаат целосна и завршена смисла. На пример посло- 
вицата [ЅКЕеН#] (Л§оијкоки.) буквален превод: Трпење последици. = 
Што ќе посееш тоа ќе пожнееш., се смета за пословица бидејќи искажува 
една мудрост и одреден совет за однесување. Додека пак за изразот [Ит^с 
Тз ЈД] Шспкоиѕскка) (молскавична брзина), иако има четири карактери не 
можеме да кажеме дека поседува провербијалност бидејќи не е целосна 
реченица со завршена смисла и не искажува мудрост. 

Вториот тип на пословица се нарекува 1'ЖШ'пЈ (Кап’уои-ки) (иди- 
оматска употреба т.е. идиоматски израз). Таа не е толку кратка како чет- 
ворокарактерните, но често се појавува во елиптична форма, најчесто со 
изоставен глагол. Како што напоменавме за четворокарактерните изрази, 
исто така и идиоматските изрази не секогаш влегуваат во категоријата на 
пословици од истите гореспоменати причини. На пример изразот 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


^Ц] (Та§е 1 уа пш^ск), буквален превод: Многу способности, ниедна спо- 
собност, се смета за пословнца бидејќи искажува одредена вистина. Ако 
го земеме предвид идиоматскиот израз [ЗМ 1-Ѕ-б] (аГата ш киги.) (доаѓа 
некому до главата) - во превод = ‘многу бесен и лут, чури некому главата', 
ќе видиме дека овој израз не претставува целосна и завршена мисла туку 
таа се користи како дел од реченицата. Честопати оваа граница и не може 
да се забележи, па токму од таа причина голем број изрази од овој тип си 
го наоѓаат патот до пословичните колекции. 

Третиот тип на пословица во јапонскиот јазик се нарекува Ж1А 
Џ (1тага\\'аѕ1н) (израз, изрека), односно кратка мудра изрека која нај- 
често е целосна реченица во секоја смисла, и таа има подмет, прирок и 
предмет и често се јавува во бинарна форма. Овој тип на израз речиси 
секогаш ги поседува сите карактеристики на една пословица. За пример ќе 
земеме една типична пословица во бинарна форма: 

0 ] (ЅкакМп пакегеба кѓкеп паѕШ.) (Нема опасност и ако нема долг.), 
односно = Среќен е оној без долгови. Подметот во оваа пословица е 
изоставен, односно се работи за безличен подмет кој е карактеристичен за 
пословиците (мене, тебе, човека, нам, итн.) Со изоставениот подмет, оваа 
пословица е составена од две целосни реченици кои имаат и глагол и ди- 
ректен подмет. 

Реалноста на јапонските пословици меѓутоа не секогаш соодвет- 
ствува со оваа класификација, и од таа причина издвоивме неколку типови 
пословици кои често се појавуваат во одредена форма. Примерите за раз- 
новидност на јапонските пословици ги црпиме од корпусот пословици од 
Едвард Џејмс Рид (Ѕѓг Ебшагб Јашеѕ К.еес1), кој живеел во Јапонија како 
експерт во бродоинженерство, а воедно и пишувал за традицијата и исто- 
ријата на јапонскиот народ. Следните пословици припаѓаат на доменот на 
будистички пословици, за кои сметавме дека соодветствуваат на нашата 
тема, односно доброто и лошото. 

1. Императивни пословици 

• [ з! •§> ск Ч 'С,' $ Фќ ] (АГаша ѕоги уоп кокого о ѕоге.) (Умот 

подобро отколку да се бричи главата) = Наместо да се занимаваш 
со надворешниот изглед сврти се кон себе. 

• ['Џ(7)§ф "Ѓ с ѓ ф1| (Кокого по ѕЈи Јо Напагс кокого 

о ѕПѓ (о ѕегаге.) (Стани учител на своето срце, а не обратно) 
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• (Кокого по кота ш 1аЉипа уигиѕи па.) 
(Никогаш не ги пуштај уздите на силните страсти.) 

• [лз;1-1ФЈѕ?:ЛФ1/ск] (ТМеп'ш капеп\уо пе.) (На претпазливоста до- 
дади претпазливост). 

2. Пословици што завршуваат со М Ч (ап) = има и со ^ [^(ИаѕШ) = 
нема 

• Њ Ч ] (Л§оки §окигаки \уа кокого ш ап.) (И рајот 
е пеколот се во срцето на човека.) 

• []ш Јј {Б '№ Њ У](Неко то БиѕѕИои ап.) (И мачката има буда во 
себе/карма) 

• [Л^Јрјг^ И] (Втбои Мта паѕ1г1.) (Сиромавиот нема слободно 
време) 

• [Рќ Ч ](Каки агеба ки ап.) (Задоволството и болката одат 
заедно.) 

3. Пословици со три елементи: 

• [г? О (Аи ка \уакаге по кајше.) (Средбата е само 

почеток на разделбата) 

• [јкО)ШЉ НЈЅ] (Но1оке по као то ѕапбо.) (И на лицето на Буда му 
е доволно трипати) 

• [Л И' (0 (3 [фЦ] (Киѕа 1 топо ш \уа ѓи1а.) (На тоа што смрди стави 
му капак) 

4. Пословици со четири елементи 

• [{Мз/ч -5 ТШФ^ѓ^-б] (Ри1ѕи пј паги то ѕауа \\'о Исги.) (И за да 
станеш Буда треба прво да бидеш почетник). 

• ^зШФ зГ] (Мијои по кахе \уа 1окѓ \уо егаБаги.) 
(Ветерот на непостојаноста не бира време.) 

• [^Р С> Л] (ЅНЈгапи §а Ио1окс пипи §а §окигаки.) (Да 

не знаеш е Буда, да не гледаш е рај) 

• [ШШ И Т ЕШ сѓ "Ф] (АГата какиѕНЈШ ѕИт какиѕаги.) (Ако се скрие 
главата не е скриен газот) 
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5. Пословици што завршуваат со Р-п П(Оо1;оѕ1з1/Оа §о1оѕ1з1), 

односно ‘исто како, изгледа како‘. 

• "5 &П 0] (Ка§е по каШсНЈ ш ѕ1з11;а§аи §оЗоѕНј) (Исто 
како што сенката ја следи формата) 

6. Пословици со компаративот Јз У (уог1), односно подобро е 

• ГЈШјрЦЏ' Ј; у |Еј (Хагеп кити уоп кое.) Подобро земјоделие 
отколку зен медитација. 

• [Ѕ.'о -б ск Ч сЃ П] (Тагапи 1за ашаги уоп уоѕ1и.) Подобро да 

има повеќе отколку да фали. 


1.6. ПАРЕМИОЛОШКИ ИСТРАЖУВАЊА НА МАКЕДОН- 
СКИТЕ пословици 

Проучувањето на пословиците во Македонија традиционално се 
одвивало повеќе од паремиографска гледна точка. Првиот истражувач кој 
објавил пословици во Македонија и го искористил тој термин е македон- 
скиот преродбеник Јордан Хаџи Константинов-Џинот во Цариградски 
весник, во 1854 година. Во 1861 година Браќата Миладиновци објавиле по- 
словици во нивниот Зборник. Еден од најплодните собирачи и истражувачи 
на пословици бил Марко Цепенков, чија збирка брои најмногу пословици. 
Исто така значајни паремиографски обиди имаат направено Кузман 
Шапкарев (1.111 пословици), Кирил Пенушлиски (7.000 пословици и по- 
говорки) кои потекнуваат од разни краишта на Македонија, како и Филип 
Каваев кој во 1961 година издава збирка народни пословици од Струшкото 
подрачје. 

Традиционално во македонската паремиологија се прави разлика 
меѓу пословица и поговорка. Авторот Боне Величковски во воведот на 
својата книга Македонски пословици и поговорки (2009 година) ја разгле- 
дува во детали оваа проблематика, и ги наведува суштинските разлики што 
ги карактеризираат овие изрази. И пословиците и поговорките традицио- 
нално се разледуваат како фолклорни производи кои припаѓаат на еден ист 
жанр, но сепак тие поседуваат свои семантички и структурни особености. 
Според Величковски, ако изразот има фразеолошка структура, тогаш неиз- 
бежно се работи за поговорка (како на пример Младост -лудост). Посло- 
вицата пак се карактеризира со завршена смисла, односно таа е независна 
реченица која нема потреба од други елементи за да се исполни како исказ 
со целосна смисла (на пример Напрај добро и фрли го в море.) Уште една 
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карактеристика што ја издвојува пословицата од поговорката е степенот на 
метафоричност кој е значително повисок кај пословиците. Ако ја земеме 
предвид горенаведената пословица, за да ја разбереме суштината на пора- 
ката треба да размислиме во кој контекст се користи и која е преносната 
смисла (во овој случај значи дека не треба да очекуваме ништо за возврат 
за доброто дело кое го правиме). Поговорките пак се одликуваат со пого- 
лема транспарентност во пренесувањето на својата смисла, како што е 
случај со Младост - лудост: ние откако ќе го прочитаме или слушнеме 
овој исказ, веднаш ни станува јасно дека младите луѓе честопати прават 
луди нешта. Уште еден аспект што ги дели поговорките од пословиците, 
вели Величковски, е функционалната особеност, односно комуникатив- 
ната цел за која се користат. Во оваа смисла поговорките го украсуваат го- 
ворот, односно нивната функција е повеќе орнаментална, додека пак функ- 
цијата на пословиците е аргументациска во суштина. Пословиците, кои 
најчесто имаат дидактичка цел, припишуваат во својата содржина одре- 
дени модели на однесување и нормативи кои се добри за човекот, додека 
пак поговорките немаат такви претензии. 

Ваљбона Тоска во својот магистерски труд Македонските и албан- 
ските народни поговорки и пословици за жената (2000 година) ги 
анализира пословиците во детали од повеќе аспекти, односно формалниот, 
семантичкиот, и функционалниот аспект на пословиците. Тоска пред се ја 
истакнува важноста на стилистиката при стручното проучување на која и 
да е книжевна појава. Реториката, вели Тоска, се занимавала со начинот на 
изразување и уметноста на книжевниот израз уште од дамнешни времиња, 
а стилистиката игра улога на модерна реторика. Што се однесува до стилс- 
ките карактеристики на пословиците, според Тоска тоа се: економичност, 
кондензираност, функционалност и брза ефектност. Тоска особено ги 
разгледува стилските средства во пословиците, и одредува една типологија 
на стилските средства во македонските и албанските пословици според 
следните рамништа: фоностилематика (која се занимава со гласовите и 
нивните опозиции), синтактостилематика (која се занимава со грама- 
тички средства со кои зборовите се спојуваат во реченици), семантости- 
лематика (која се занимава со значењето на зборовите и нивните врски). 
Во рамништето на фоностилематиката се издвојуваат акустичните ефекти 
во изразот: асонанца (складно звучење), алитерација (согласки што се 
повторуваат во повеќе зборови и слогови) и рима. Што се однесува до 
синтаксичките стилски средства, Тоска ги издвојува следните: елипса (изо- 
ставување на делови од реченицата кои се подразбираат од контекстот), 
инверзија (промена на стандардниот редослед на зборовите во реченицата), 
повторување, и градација (постапно истакнување на одредени мисли и 
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слики). Што се однесува до семантикостилематиката, семантичките стил- 
ски средства кои ги красат пословиците се следните: метафора (употреба 
на збор во преносно значење), епитет (стилска придавка на именката), ме- 
тонимија (преносно значење, заменување на поими кои се во просторна 
допирна врска), синдегдоха (заменување на поими по количина), оксимо- 
рон (спојување на спротивности), контраст, споредба, антитеза, анало- 
гија (најчесто се јавува во пословиците во формата ако нешто - тогаш 
нешто друго). Тоска уште ги додава и логичките стилски средства, односно 
фигурите на мисли. Логичните стилски средства се однесуваат на она што 
е кажано, и тие се поврзани со функционалната димензија на пословиците: 
иронија (изразување по пат на спротивности), хипербола (преувеличување), 
парадокс (нелогичен исказ). 

Тоска исто така е меѓу првите истражувачи кои имаат предложено 
неколку модели на пословици: 

1. Наративни (раскажувачки) пословици - оние кои се во сеопшто 
време: Ум царува, ум робува, арен јунак лозје копа. 

2. Прашални пословици: Кога нема глаава, зошто му е брада? 

3. Дијалогични пословици: Ти му велиш: неженет, тој те праша: 
колку деца имаш? 

4. Апелативни пословици - во форма на обраќање: Бог да ме чува од 
лоши пријатели, а од душмани сам ќе се чувам. 

5. Императивни пословици: На душман што бега, напрај му златен 
мост. 

6. Поучителни пословици - најчесто се користат како наравоученија 
на народните приказни. 

Македонските пословици исто така поседуваат особености на фор- 
мално ниво. Традиционално синтаксата ги разгледува пословиците како 
најчесто дводелни реченици во кои доминира паралелизмот. Тоска разли- 
кува паралелизам на реченично ниво (На мудритеустата им ево срцето, 
а налудите срцето им е во устата.), редуциран паралелизам (Куќата не 
почива на земја, / туку на жената/), и синтагматски паралелизам (Руба 
краси, руба гнаси.) 

Во рамките на формалната анализа на пословиците, Тоска ја воо- 
чува и следната поделба на основни модели на пословици: 

1. Прости реченици: Само Бог е без грев. 

2. Искази составени од две реченици: Ако не посееш, нема да 


пожнееш. 
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3. Искази составени од три реченични структури: Светец да бидеш, 
пак треба да работиш и на Бога да се молиш. 

4. Искази составени од повеќе реченични структури: Ако паднам, 
пак ќе станам; не сум грне да се скршам. 

5. Безглаголски прости реченични структури: Голем снег, голем 
бериќет. 

6. Временски периоди: Кога мачорот не е дома, глувците шетаат. 

7. Условни периоди: Ако п служиги на парата, најсиромав си. 

8. Релативните структури кој/тој: Кој верува на соништа, тој насе 
ветришта. 

Илина Јакимовска, во својата книга Амбар на душата: етичкото 
во поговорките, ги разгледува пословиците (таа го користи називот по- 
говорка) од етичка гледна точка, и дава модел за нормативните и етичките 
аспекти на истите, врз основа на корпус од речиси 10.000 пословици. 
Според Јакимовска, “Поговорката е краток но заокружен говорен исказ, 
распространет на одреден простор и во одредено време, кој во метафо- 
ричен облик, но на авторитативен начин, искажува одреден етички став, 
мислење или заклучок, суптилно пропагирајќи и претворајќи го ставот во 
посакувана норма.” (Јакимовска: Амбар на душата, 20). Од тој корпус од 
десет илјади пословици Јакимовска издвојува 985 пословици кои може да 
се подведат под темата на етичкото. За така издвоените пословици Јаки- 
мовска вели дека “тоа се поговорки кои промовираат, нормираат, или 
едноставно искажуваат (опишуваат) одредена етичка вредност, одно- 
сно став. Тие, со други зборови, претставуваат или етички судови, или 
етички обоени искази кои се однесуваат на различни аспекти од животот 
на поединецот, на тоа како тој треба или не треба да се однесува кон 
себе и кон другите, но и на неговото најнепосредно природно, а нред се 
социјално опкружување .” (Јакимовска: Амбар на душата, 52). 

Во зависност од тоа на кој аспект од човековиот живот се одне- 
суваат тие, или поточно, што е предмет на нивна морална оценка, Јаки- 
мовска ја предлага следната класифицикација: 

1. Работа, труд; 

2. Рано, брзина; 

3. Пари, богатство; 

4. Имот, штедење; 

5. Сиромаштија; 

6. Здравје; 
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7. Чесност; 

8. Крадење; 

9. Лажење; 

10. Просење; 

11. Давање-земање; 

12. Вересија, борч; 

13. Пијанство; 

14. Соработка, слога, колективизам; 

15. Микросвет, самоодговорност, индивидуализам; 

16. Дом, територија; 

17. Крвно сродство; 

18. Стари/млади; 

19. Искуство; 

20. Меѓучовечки односи - пријателство; 

21. Меѓучовечки односи - соседство; 

22. Жена/маж; 

23. Однос кон „другите": Еѓупци, Евреи и др.; 

24. Добро/зло етичка исправност (грев, срам); 

25. Надворешност/внатрешност, форма/суштина; 

26. Ум, знаење; 

27. Праведност, непристрасност; 

28. Скромност, умереност; 

29. Фалба; 

30. Внимателност, промислување, планирање; 

31. Галеност; 

32. Потсмев, шега, итрина; 

33. Лутина; 

34. Вербална комуникација; 

35. Однос кон Бога, вера и религија; 

35. Однос кон црковни лица и претставници на власта; 

36. Разни совети и етички ставови. (Јакимовска: Амбар на душата, 52). 
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Јакимовска ги групира одбраните пословици во табели од седум 
колони. Првата колона го означува бројот на пословицата под кој таа е на- 
ведена во збирката од каде што е извадена: втората колона ги содржи сами- 
те пословици; во третата колона се означува предметот на моралната оцен- 
ка; во четвртата, петтата и шестата колона се дефинира каков вид исказ е 
пословицата за која станува збор, и притоа тие се категоризирани според 
тоа дали претставуваат императивен исказ, дали се експлицитно сугестив- 
ни или пак имплицитно сугестивни; седмата колона ја дефинира афирми- 
раната вредност односно етичкиот став на пословицата. Понекогаш афир- 
мираната вредност е иста со предметот на моралната оценка. За четвртата, 
петтата и шестата колона игра голема улога модалитетот на самиот исказ 
(и во граматичка и во содржинска смисла). Императивните пословици на- 
редуваат или забрануваат одредено десјтвие и глаголот е во заповедна фор- 
ма. Експлицитно сугестивните пословици директно сугерираат одреден 
модел на однесување, и најчесто ги содржат изразите "подобро е", "поарно 
е", "добро е", "лошо е", "треба" и "мора" итн. Имплицитно сугестивните 
пословици пак најчесто искажуваат одреден етички став без голема пре- 
тензија да го наметнат или сугерираат, и тие најчесто ги содржат без- 
личните изрази "оној кој...", "тоа е така и така" итн. 


За да го илустрираме овој модел на проучување на етичкото во по- 
словиците на Јакимовска, ќе ја земеме за пример таблицата бр. 5 која ја има 
за главна тема ‘сиромаштијата‘. 


Бр. 

Поговорка 

Предмет 

на 

морална 

оценка 


Имп 

Експл 
. суг. 

Импл. 

суг. 

Афирмирана 

вредност/став 

87 

Ако си си- 
ромав, ба- 
рем не би- 
ди мрсу- 

лав. 

однос 

сиромашт 

ија 

надвореш 

ен изглед 
(хигиена) 


+ 



грижа за 

изгледот и 

хигиената и 
покрај 

сиромаштијат 

а 

1600 

На сирома- 
јот никој 
праото не 
му го даа 

кога да 

зборуа. 

однос 

материјал 

на 

ситуиран 

ост 

релевант 

ност на 




+ 

предност на 
аргументација 
та (вистината) 
пред 

материјалната 

ситуираност 
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искажано 

то 






1938 

Поарно че- 
сна сиро- 
маштија 
одошто 

бесчесно 

богастсво. 

однос 

чесна бе- 

да 

бесчесно 

богатство 



+ 


чесна 

сиромаштија 


Како што може да се забележи, Јакимовска врши анализа на по- 
словиците на повеќе нивоа, односно формално/синтаксичко и семантичко 
ниво, но исто така го зема предвид и односот меѓу спротивставените ста- 
вови во пословиците, и крајниот резултат од тој однос. Овој пристап се 
разликува од нашиот на начин што Јакимовска го одредува етичкиот став 
на пословиците земајќи го предвид степенот на изразување на моралниот 
суд како појдовна точка (и оттука поаѓа и изборот на разновидни посло- 
вици со најразлични конструкции), додека пак нашиот пристап се фоку- 
сира конкретно на термините добро/лошо, добар/лош, и подобро/полошо. 
Нашиот пристап повеќе се заснова на постулатите на аксиологијата 
односно теоријата на вредноста, според која се обидуваме да ги дозна- 
еме референтите подложни на вредносен суд во одделните општества, 
но не и нивната етичка или морална димензија. 

Според Јакимовска, кога велиме дека некој човек е ‘добар‘ или 
‘лош‘, ние всушност донесуваме морален суд или оценка, а критериумот 
според кој го донесуваме тој суд се нарекува норма односно правило на 
однесување. Тие норми се обврзувачки бидејќи преку воспитувањето се 
вградени во она што Јакимовска го нарекува морална свест односно со- 
вест. Што се однесува до овие параметри, ние во нашето истражување се 
одлучивме да ги користиме термините ‘вредносен суд‘ наместо ‘морален 
суд‘, и терминот ‘докса‘ наместо ‘морална совестѓ Меѓутоа постулатот на 
Јакимовска дека пословиците искажуваат нешто како да е очигледно, и тоа 
го прогласуваат за нормално го делиме и ние во нашето истражување. 
Пословиците играат всушност голема улога во дефинирање на нормал- 
ното, и дефинирање на она што се смета за добро во одредена култура. Ова 
е од особена важност кога се искажуваат факти од областа на социјалната 
култура. Нормалното, вели Јакимовска, е социјална категорија според која 
нештата треба да бидат во склад со нормата; нормата е таа која го дефинира 
доброто во одредена култура, и оттука она што се смета за ненормално 
односно вон норма е лошо. 
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Јакимовска, преку анализата на пословиците, ги издвојува след- 
ните особини како позитивни: работливоста, трезвеноста, праведноста, 
чесноста, скромноста, умереноста и трпеливоста, штедливоста, вер- 
бата во Бога, почитувањето на искуството на постарите односно на 
традицијата, внимателноста и добрината воопшто. А пак, што се одне- 
сува до негативните човекови особини, таа ги издвојува следните: алчно- 
ста, крадењето, лажењето, просењето, запаѓањето во долг, земањето и 
давањето на вересија, мрзеливоста, пијанството, фалењето, галеноста, 
подбивањето, лутината, неумереното зборување, агресијата и злобата 
воопшто. Позитивно се вреднуваат и некои други особини кои произле- 
гуваат или кои се варијанти на наведените, како на пример независноста и 
довербата во сопствените духовни и физички капацитети, особини кои 
(ин)директно се споменуваат кога станува збор на пример за позитивниот 
однос кон сопствениот труд и за почитувањето на она што е сопствено, 
„мое" (имот, семејство, територија). Притоа, во духовните капацитети се 
препорачува да се инвестира преку зголемувањето на знаењето и преку 
етичкото однесување воопшто, а во физичките преку грижата за сопстве- 
ното здравје, неконсумирањето или умереното консумирање алкохол и 
умереното консумирање храна. 




ГЛАВА 2 


ВРЕДНОСНИТЕ КЛ1Е10РИИ ДОБРО И Ј/ОШО 



2.1. ДЕФИНИЦИЈА НА ПОИМИТЕ ВРЕДНОСТ И ВРЕДНО- 
СНА КАТЕГОРНЈА 

Според енциклопедијата Британика, науката која се бави со проу- 
чување на вредностите и вредносните системи е аксиологијата, наречена 
исто така теорија на вредноста. Оваа наука се занимава со философското 
проучување на доброто, односно на вредноста во најширока можна сми- 
сла на значењето. Терминот вредност на почетокот ја означувал вредноста 
на одредено нешто, најмногу во економска смисла на размена, како што е 
случај со делото на политичкиот економист Адам Смит од 18 век. Проши- 
рувањето на значењето на овој термин кон други области од философски 
интерес се случува во 19 век под влијанието на разни автори како Ниче 
(автор на теоријата на трансвалуација или превреднување на сите вред- 
ности) и други. Во аксиологијата традиционално се прави разлика меѓу 
инструментална и интринсична вредност - односно меѓу она што е 
добро како средство и она што е добро само по себе. Различни одговори 
постојат на прашањето ‘Што е интринсично добро?‘ За хедонистите тоа е 
задоволството, за прагматистите тоа е сатисфакцијата, развојот, или прис- 
пособувањето, за кантијанците тоа е добрата воља, за хуманистите тоа е 
хармоничната себе-реализација, за христијаните тоа е Господовата љубов, 
итн. Но бидејќи фактот симболизира објективност а вредноста субјектив- 
ност, релацијата вредност наспрема факт е од суштествено значење за раз- 
вивање на било која теорија за објективноста на вредноста и вредносните 
судови. Дескриптивни науки како социологијата, психологијата, антропо- 
логијата и компаративната религија се обидуваат фактуално да го опишат 
она што е вредно, но останува на философот да прашува за нивната об- 
јективна валидност. Философот го поставува прашањето дали нешто е 
вредно затоа што е посакувано, или пак е посакувано затоа што има вред- 
ност. 


Аксиологијата главно се занимава со класифицирање на работите 
што се добри, и колку се тие добри. Теоријата на вредност се занимава всу- 
шност со анализа на значењето на одредени формулации што човекот 
секојдневно ги користи, како на пример: "Задоволството е добро / лошо"; 
"Тоа ќе биде добро / лошо, ако го направи тоа"; "Таа е добра / лоша за него"; 
"Тој е добар / лош човек"; "Тоа е добро / лошо, дека ќе дојде"; "Тоа ќе биде 
подобро / полошо ако не сте"; итн. Овие термини се користат на различни 
начини во јазикот, во разни конструкции. 

1. Задоволството е добро. 
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2. Добро е што дојде. 

3. Таа е добра за него. 

4. Тоа е добар нож. 32 

Реченици како првата во која добро се предицира на збирна имен- 
ка се всушност централен предмет на интерес на аксиологијата со која 
философите се обидувале да дознаат кои нешта се добри. Ваквиот тип ре- 
ченица се нарекува вредносен суд, и тие се користат за вреднување на оп- 
шти категории како знаење, пари, задоволство итн. Вториот тип реченица 
дава едно тврдење за оној тип на добро со утилитаристичка позадина, 
односно кога нешто е корисно. Третиот тип на реченица со конструкција 
добар/ добра/добро за, во случај кога зборот што го следи за е лице, изра- 
зува добробитие или добросостојба за човекот. Четвртиот тип рече- 
ница се карактеризира со атрибутивна употреба на терминот добар/- 
добра/добро каде што доброто игра улога на модификатор на предикатот. 

Вредносниот суд претставува посебна конструкција со специфична 
логичка структура. Вредносниот суд всушност не го заснова своето вред- 
нување на некаква компарација, туку дава некаков заклучок со апсолутна 
вредност кој не може да се мери ниту да се спореди. На пример ако го 
поставиме прашањето ‘Што е подобро, занењето или задоволството?‘, не 
можеме да дадеме одговор кој има некаква смисла. Но ако Илина е добра 
пејачка, но и Ана е добра пејачка, во тој случај има смисла да се постави 
прашањето кој е подобар пејач. Во принцип, ако нешто е високо тогаш 
можеме да го споредиме со нешто друго што го поседува истиот атрибут, а 
истото важи и за доброто. Но вредносните судови не функционираат на 
овој компарациски начин. Разликата е што кога велиме дека задоволството 
е добро, вусшност ние велиме дека задоволството само по себе претставува 
вредност, и нештата се подобри само во случај кога имаме повеќе нешта 
што сами по себе претставуваат вредност. 

На прв поглед, односот меѓу добро/подобро/најдобро би требало да 
е ист како односот меѓу низок/понизок/најнизок. Низок претставува при- 
давка што може да се степенува, и нонизок е компаративната форма. При- 
давките што се степенуваат се анализираат врз основа на нивната компа- 
ративна форма. На почетокот се наоѓа релацијата понизок од, а некој е нај- 
низок. Но низа морални философи сметаат дека ова правило не важи за 


32 Во ова поглавје се користиме со анализите на Марк Шредер изложени во 
неговата статија: ЅСНКОЕРЕК, Магк, "\/а1ие ТНеогу", ТНе Ѕ{ап/огс1 Епсус1оресНа о/РНИоѕорНу 
(Ѕиттег 2012 ЕсМгоп), Ес)\л/агс1 N. 2а11:а (есј.). < МНр://р1а1:о.ѕ1:ап1 : огсЈ.есЈи/агсМЈуеѕ/ѕит2012/- 
еп 1 гЈеѕ/уа 1 ие- 1 : 11 еогу > 
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добро/подобро/најдобро. Наместо да ја сметаат компаративната форма по- 
добро како почетна точка, философите ја земаат нулта формата добро како 
почетна. Ова се случува затоа што е те пт ко да се разбере што е подобро во 
однос на добро. Но може да се разбере што е добро и подобро во смисла 
на вредноста. Ако добро е наспрема подобро исто што и низок кон понизок, 
тогаш аналогот на вредноста треба да биде низината. Ако постулираме 
нешто наречено ‘вредност‘ да ја игра таа улога, тогаш природно е да се 
идентификува вредноста со износ односно квантитет на вредноста - износ 
на нешта како задоволство или знаење. 

Централен предмет на интерес на философите е исто така типот на 
вредност на нештата, односно како што споменавме инстринсична или екс- 
тринсична (инструментална) вредност. Традиционално парите се сметаат 
за добро, но тие не поседуваат интринсична вредност: тие се добри затоа 
што водат кон други добри нешта, и оттука нивната инструментална вред- 
ност. Терминот интринсичен се користи за она што е добро само по себе 
заради своите внатрешни, интринсични аспекти, или пак за ставот дека до- 
брината сама по себе е интринсична карактеристика. 

Што се однесува до добро како атрибут, Шредер и тука забележува 
проблематичност во вредносниот суд. На пример ако Ана е човечко суш- 
тество, а ние ја слушаме нејзината изведба во моментот, тогаш исказот 
‘Ана е добра.‘ автоматски значи дека Ана е добра пејачка, а не дека е добар 
човек. Токму затоа начинот на којшто добро функционира како атрибут на 
нештата е многу поразличен од другите придавки што се степенуваат, како 
на пример голем. 

Како што веќе споменавме, низа истражувачи и философи се зани- 
мавале со прашањето за значењето на добро, а меѓу првите философи кој 
го поставува тоа прашање е всушност Аристотел. Аристотел во својата Ре- 
торика го одредува доброто како највисока цел на човекот. Според Арис- 
тотел, доброто како највисока цел претставува ‘способност да се живее 
еден пријатен живот на чесен начин без потешкотии, да се биде неза- 
висен и самостоен, просперитет во здравјето и во личните добра (посед), 
и да се задржи оваа состојба ‘ (Реторика, 41). Според Аристотел, кој и да 
е човек препознава барем еден од овие аспекти како добро. Што се одне- 
сува до подгрупите на доброто кои исто така го сочинуваат, Аристотел ги 
наведува следните елементи: благородност, многу пријатели, богатство, 
природна среќа, деца, среќна старост, здравје, убавина, сила, чесност, среќ- 
на ѕвезда, и на крај доблест која подразбира мудрост, храброст, праведност 
и умереност. (Реторика, 43). Бидејќи оној кој го посакува доброто си задава 
одредени цели за да го постигне тоа добро, средствата што ќе ги примени 
за да ја оствари својата цел ги гледа како корисни средства што му носат 
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добро, и оттука потекнува идејата дека корисното е всушност добро. 
Доброто е она што го посакува човекот, и причината зошто посакуваме 
други нешта; доброто е оно што го бараат сите суштетства кои поседуваат 
инстинкт и разум. Разумот, вели Аристотел, секогаш му го советува нај- 
доброто на човекот, и поседувањето на тоа добро само по себе носи добро 
и задоволство. Аристотел го опишува доброто користејќи општи пара- 
метри. Како што забележавме, според него доброто претставува амалгам 
од корисното, праведното и чесноста. За разлика од стоиците кои сосема ја 
негираат физичката димензија и надворешните добра, за Аристотел здравј - 
ето на телото и здравјето на душата (односно доблеста) се исто така непо- 
битен дел од доброто. Моралот на Аристотел може да се рече дека ја 
опфаќа целокупната човекова природа со сите негови потреби, пред се од 
практична гледна точка. 

Според следбениците на Конфуциј 33 , постои објективна, апсолу- 
тна и безусловна морална обврска за сите нас да работиме за универзал- 
ното добро на човекот, за општото добро (а тука всушност се наоѓа и соп- 
ственото добро), та моралната општествена одговорност ќе биде најго- 
лемото добро. 

Кај Сократ 34 ќе ги најдеме пак аргументите што тврдат дека знае- 
њето само по себе е внатрешно (инпгринсечно ) и безусловно добро, би- 
дејќи само знаењето ни оди во прилог со тоа што ни ја дава базата за пра- 
вилната употреба на сите добра. 

Спиноза (МШог, 2005: 151) пак го поставува прашањето дали во- 
општо постои нешто вредно ? Спиноза се смета за релативист во учењето 
за вредностите. Тој тврди дека ако нешто е во согласност со нашата при- 
рода, не може да биде лошо. Значи мора да биде или добро, или инди- 
ферентно. Всушност постојат три категории на вредности -лошо (та1иѕ), 
добро (бопиѕ), и индифирентно (шсШТегепѕ). 

Од општоприфатените добри нешта, некои се во душата, некои во 
телото, а некои се надворешни. На пр. правдата и практичната мудрост, 
храброста и самоконтролата се категории на душата; убавината и добрата 
ментална и физичка состојба се категории на телото; додека пријателите, 
среќата на татковината и богатството се надворешни. На пр. ако некој 
изеде лоша храна ќе добие труење. Таа конкретна храна ги попречува 


33 ТАИОК, I. КосЈпеу: Соп}иаап' 1 ѕт, СНе1ѕеа Ноиѕе, РМ1ас)е1рМа, 2004, стр. 49. 

34 М1Ц.ОК, ЈопН: "Ѕртога'ѕ Ах1о1о§у", Ох/огсУ ЅѓисУ/еѕ /л Еаг1у МосЈегп РНИоѕорНу, уо 1. 
2, 2005, стр. 159. 
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неговите природни физички процеси; како резултат ќе кажеме дека хра- 
ната е лоша за него. Причината за оваа констатација, според Спиноза, лежи 
во фактот дека таа храна не е во согласност со природата на таа конкретна 
индивидуа. 

Што се однесува до доброто и лошото, тоа се всушност начини на 
размислување или сознанија што си ги создаваме за да споредиме едно 
нешто со друго нешто. Едно нешто може да биде истовремено и лошо, и 
добро и индиферентно. Музиката е добра за оној што се чувствува добро, 
лоша за оној што жали, индиферентна за оној што е глув. Во некои окол- 
ности музиката ќе биде добра, во некои не. Она што ја прави музиката 
вредна, вели Спиноза, не е некоја внатрешна категорија; поточно, нејзи- 
ната вредност целосно зависи од условите и околностите на оние кои ја 
слушаат. 

Концептот дека корисноста на доброто ја одредува неговата 
вредност е толку суштински за Спиноза, што ја користи како официјална 
дефиниција на добро и лошо: За добро јас ќе сметам се она што е корисно 
за нас, а за лошо ќе го сметам сето она за кое знаеме дека не попречува 
во нашето остварување на доброто. Како што можеме да видиме, зна- 
чењето на доброто и лошото варира од еден историски период до друг и 
од едно општество до друго, та неизбежен ќе биде заклучокот дека овие 
категории на вредности се во голема мера субјективни и се или на ниво на 
индивидуа, или на ниво на општествена конвенција. Она што е универ- 
зално за сите луѓе и епохи е свесноста за тоа дека категоријата добро пос- 
тои, но дека нејзиното сфаќање варира. 

Нас најмногу не интересира какво значење имаат овие поими, од- 
носно како човекот нив ги сфаќа. Проблемите на аксиологијата вклучуваат: 
1. на кој начин се доживуваат вредностите, 2. кои видови на вредности 
постојат, 3. кои стандарди важатза вредностите и 4. во која смисла постојат 
самите вредности. Значи, аксиологијата е наука која има за цел да реши: 

■ На кој начин вредностите се поврзани со категориите интерес, 
желба, волја, искуство и цел? 

■ На кој начин се поврзуваат меѓусебно различни вредности? 

■ Дали може воотито да се востанови разликување меѓу инхерен- 
тни и инструментални вредности? 

■ Дали вредностите се заснованирационално или објективно? 

■ Која е разликата меѓу еден фактички и еден вредносен суд ? 

Најпрвин да одговориме на прашањето Што е вредност ? Вред- 
носта претставува признак на одреден предмет што побудува одредено 
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чувство и реакција кај човекот, и кога тој признак е препознаен и при- 
фатен како таков, тогаш тој се нарекува вредност. Со други зборови, 
вредноста е нешто што му припаѓа на предметот, но ако тоа не е препо- 
знаено од страна на човекот, тогаш таа нема да се актуализира. Ако никој 
не ја препознае убавината на цветот (без разлика што тој признак постои 
сам по себе), тогаш вредноста на самиот цвет нема да биде реализирана. 
На овој начин, за да стане вредноста актуална, набљудувачот мора да ја 
признае и препознае токму таа карактеристика на предметот и да ја про- 
цени како вредна. 

Како донесуваме судови за факти а како за вредности, и зошто 
вредностите стануваат апсолутни за нас кога не се факти? Расудувањето и 
проценувањето на одреден факт е објективно тврдење за тој факт, додека 
проценката на одредена вредност е чин на субјективно проценување на од- 
реден факт. На пример исказите како „Овој цвет е црвен.“ и „Човекот ја 
изгради куќата." се судови на факти, додека пак исказите „Овој цвет е 
убав.“ и „Однесувањето на тој човек е пристојно." се судови на вредности. 
Оттука, фактот и вредноста се третираат како одделни прашања, во смисла 
што фактичкиот суд се третира во природните науки, додека пак вреднос- 
ниот суд е предмет на аксиологијата. 

Одредување на вредноста значи воедно и одредување на кванти- 
тетот и квалитетот на вредноста. Квантитетот на вредноста се однесува на 
квантитативното проценување на вредноста, како многу убаво, или не 
толку убаво. Има исто така и квалитативни разлики во вредностите. Во 
дефинирањето на убавината постојат повеќе нијанси како грациозна уба- 
вина, страотна убавина, возвишена убавина, комична убавина итн. Кванти- 
тативните и квалитативните разлики во вредноста произлегуваат од суб- 
јективноста на индивидуата, која се рефлектира врз вреднувањето на 
дадениот предмет или појава. Со други зборови, моменталната психо-со- 
матска состојба на човекот го условува одредувањето на вредноста, и ова 
се нарекува субјективно делување. 

Вредностите меѓутоа имаат уште еден аспект освен човечкиот фак- 
тор, а тоа е социо-културниот аспект. Човекот како единка секојдневно до- 
несува одредени заклучоци и судови за нештата кои го опкружуваат, но тие 
вредносни судови се до одреден степен условени и од обичаите и тради- 
циите што човекот ги учи како член на својата заедница. Тој амалгам на 
научени вредности се нарекува уште и докса. Доксата претставува една 
хомогена смеса на мислења, на народни или поединечни предрасуди, од- 
носно претпоставки општо прифатени и оценети позитивно или негативно, 
на коишто се заснова секоја форма на комуникација. Доксата е предмет на 
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проучување на семиотиката, на анализата на дускурсот, на социологијата 
и на епистемологијата. 35 

Доксата е всушност еден општествен начин на којшто се разбира 
светот, едно колективно знаење кое постојано се креира и рекреира. Во да- 
дена заедница или општество, меѓучовечката комуникација се заснова 
всушност врз меѓусебното делење на проценки или расудувања за нештата 
што не опкружуваат и нивно заемно прифаќање. Споделувањето на тој 
систем на стереотипни сфаќања се одвива преку еден филтер, односно чо- 
векот, како општествено битие, преку кој сите информации во врска со 
"реалниот свет" се прифаќаат според културни конвенции. Доксата како 
мрежа на вредности и аспекти на реалноста лежи зад јазикот, но и пред 
говорот за чие меѓучовечко разбирање е најзаслужна токму доксата. Ме- 
ѓутоа, треба да се направи разлика меѓу доксата и идеологијата. Идео- 
логијата претставува еден имагинарен однос меѓу индивидуата и нејзините 
животни услови, додека пак доксата е систем на репрезентации за тој има- 
гинарен однос. Ако идеологијата, на пример, претполага одржување на 
класните разлики, доксата тогаш ги трансформира во опозиции меѓу добро 
и лошо, меѓу ред и неред, итн. Доксата и наложува на индивидуата еден 
ментален хоризонт, таа е идеолошки систем на знаење, систем на озна- 
чувања кои ја пропагираат идеологијата на начин што ја затскриваат. Со 
други зборови, доксата е онаа натурена идеологија која се наоѓа во колек- 
тивното несвесно, за која ниту индивидуата, ниту колективот не се пра- 
шува дали е реална, ниту пак дали е валидна. 

Доксата игра одредена општествена улога, односно таа ја олеснува 
комуникацијата, која пак се заснова врз самата докса. Таа функција всу- 
шност го впишува на прогресивен начин општествениот закон во пот- 
свеста на индивидуата. Доксата ги конвертира општествените структури 
во принципи на структурација, на начин што го организира општествениот 
свет: првото искуство на светот е она на доксата, односно придржување до 
владејачките односи на ред кои се прифатени како нешто природно 
(ВоштИеи, 1979: 549). Доксата претставува еден систем на вредности кој се 
прифаќа како множество факти. 

Доксата претставува множество на верувања на кои се заснова ко- 
муникацијата. Многумина автори дури ја споредуваат структурата на док- 
сата со онаа на јазикот, структура на еден однапред воспоставен, релативно 


35 Сп. за доксата на страницата на Википедија: < Нирѕ://1г.ууЈкЈресЈЈа.огеАл/ЈкЈ/Роха > 
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стабилен, очигледен, нормативен, реификациски значенски систем. Сис- 
темите на доксата се составени од единици во две димензии наречени 
идеологеми. Најпрво се оските, односно биполарни линии чии краеви се 
спротивни концепти, како добро/лошо,ред/неред итн. Овие оски се на некој 
начин континуум, бидејќи носат со себе амбивалентни термини (како 
несреќна љубов), но сепак екстремностите остануваат доминантни во одре- 
дувањето на финалната вредност која е или позитивна или негативна. На 
хоризонтално ниво пак ги имаме семантичките полиња како фамилија, 
природа, војна итн., кои се делат исто така на потесни полиња. Секоја иде- 
ологема претставува максима, една пресупозиција која се наоѓа на повеќе 
оски и во повеќе семантички полиња. Моделот што го предлага Лео X. 
Хоек 36 претставува најразвиена верзија на аксиолошката хипотеза, и во 
него тој разликува пет типа на аксиологии (кои ги дефинира како пара- 
дигматски начини на постоење на вредностите): морал (добар/лош), ло- 
гика (вистински/лажен), естетика (убав/грд), економија (богат/сиромав), 
и општество (супериорен/инфериорен). 

Но каква улога игра доксата во народното творештво, во усната 
литература, и конкретно во пословиците? Бери Хален го истражува дис- 
курсот за вредностите добро/лошо/убаво во културата на народот Јоруба. 
37 Хален користи епистемиолошки пристап кон анализирање на овие вред- 
ности. Во епистемиолошката теорија една од проблематичните супкате- 
гории на информацијата е пропозициското знаење. Најчесто за работи за 
информација во пишана или усна пропозициска (реченична) форма која- 
што треба да претставува одредено знаење и чија валидност во суштина не 
може да биде валидирана или тестирана од страна на индивидуата. Затоа 
пропозициското знаење е веќе етаблирано знаење или знаење од втора рака, 
односно информација која не може да се докаже на дециден начин и затоа 
мора да се прифати како точна бидејќи се сложува со здравиот разум или 
пак затоа што е компатибилна со ограниченото количество на информации 
што луѓето се во можност да ги тестираат или проверат непосредно. 
Пропозициското знаење може да биде она што се учи на училиште во фор- 
малното образование, она што се чита и учи од книги, од други луѓе, а осо- 
бено од усните традиции. 

При аналазирањето на културата Јоруба и на нејзините вредности, 


36 1_ео Н. НОЕСК: "Ѕегтоѕ1ѕ сје Пс1ео1о@1е сЈапѕ С1аис)е Сиеих с1е УЈсШг Ни§о", Оедгѓѕ, 
24-25, 1980-81, рр. 1-21. 

37 НА1_1-Е1\1, Ваггу: Пе Сооб, ТНе Ваб, Апс1 ТНе ВеаиИЈи!. П 1 ѕсоигѕе аВоиГ уа!иеѕ /п 
уогиВа сиИиге, 1псЈЈапа ЏтуегѕДу, Ргеѕѕ, 2000, 201 р. 
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Хален забележува дека населението Јоруба воопшто не зазема критички 
став спрема тие традиционални вредности, дека тие автоматски се насле- 
дуваат од минатото, се чуваат во сегашноста, и се пренесуваат на идните 
генерации. На овој начин традиционалните вредности изгледаат како 
закони кои го водат животот на луѓето и го одредуваат нивниот начин на 
размислување, кој не се создава, ниту пак се објаснува на интелектуален, 
разумен и свесен начин. Хален од своето истражување заклучува дека мо- 
ралното и когнитивното се тесно поврзани во културата Јоруба (која се сме- 
та за усна култура), и тоа често се случува во култури каде што пропози- 
циите се изнесуваат и се шират повеќе по устен отколку по писмен пат. 
Пословиците како дел од усната традиција всушност претставуваат едно 
од средствата преку кои се пренесуваат тие традиционални вредности. 
Пословиците го пренесуваат знаењето и мудроста на предците во една 
кристализирана форма, и пораката што тие ја пренесуваат честопати е од 
дидактичка природа. Пословиците се користеле за брзо и ефикасно ши- 
рење на знаење и на обичаи, и токму заради нивната функција на прене- 
сувачи на знаење тие постанале идеален иструмент за пропагирање на про- 
позициското знаење. 


2.2. ДЕФИНИЦИИ НА ТЕРМИНИТЕ ДОБРО / ЛОШО 
ИДОБАР/ЛОШ 

Секој би се подзамислил, барем неколку секунди, при обидот да ги 
дефинира овие поими (иако се чини дека сите знаеме што точно значат за 
нас и што претставуваат, сепак да се даде конкретна дефиниција е исклу- 
чително тешко), па затоа консултиравме речници кои, обично, би требало 
да ги разјаснат делумно нашите дилеми. При анализата на поимите забе- 
лежавме одредени разлики во дефинициите меѓу јазиците, и од секој јазик 
издвоивме одредени аспекти што ги сметаме за карактеристични за ита- 
лијанскиот, за јапонскиот и за македонскиот јазик. 


2.2.1. Дефиниции од Речникот Трекани 

< Ннр://\у\у\у.Ц'сссапЈ.Ј1:/уосабо1агЈо/биопо 1/ > 


ВЕХЕ / ДОБРО - како именка од машки род 


1. а. Сш сБе е биопо ш ѕе, сѓое 
рсгѓсНо пе11а сотршЈегга с1е1 ѕио 
еѕѕеге о пе1 ѕио уа1оге тога1е, е 


1. а. Она што е добро само по себе, 
односно совршено во целосноста на 
своето битие и во својата морална 
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цшпсН о§§еИо с!1 с 1 еѕ 1 с 1 ег 1 о, саиѕа е 
ѓте с1с1Га7Јопс итапа. 5. Соп 
уа1оге псиСго, соѕа Виопа, цитсИ 
апсИс §шѕ1а, иПс, орроПипа; 

вредност, н оттука постанува 
предмет на желба, причина и цел на 
човековото дејствување; б. Со 
значење на среден род, нешто 
добро, според тоа како што треба, 
корисно, и соодветно; 

2. сѕГспѕ. а. Ст сНс е сП иШка, сП 
уап 1 а §§10 1). Рш с1с1сгтта1атсп1с, 
Испеѕѕсгс, ѓсНска. с. РоПипа, Ниопа 
ѕоИе; 

2. а. Она што е од корист, што е со 
предност; б. Поконкретно, добро- 
битие, среќа; в. Среќа, среќна суд- 
бина; 

3. Атоге, аѓГеНо; 

3. Љубов, чувства; 

4. 1п циа1сНе саѕо, расе, цшеѓе, 
ИаприШНа; 

4. Во некои случаи мир, мирнотија, 
спокој; 

5. Иосих. рагНсо1аг1: сНге /?. с1ѓ с/иа1- 
сипо, 1ос1аг1о, еѕрптеге §шсН 21 
ѓауогеуоН ѕи сИ 1ш; 

5. Во посебни изрази: сНге Вепе сН 
^иакипо, пофалува некого, изне- 
сува поволни оценки за некого; 

6. сопсг. а. 0§ш те770 аѓѓо а11а 
ѕосЈсНѕѓагѓопе <4еѓ Н1ѕо§ш Не1Гиото 
(пе1 Нп§иа§§1о есоп., циаѕј ѕетрге 
ѕ1поп. сП тегсе ). Н. Ис1 Нп§иа§§1о 
есс1еѕ., б. 1еггет , 1е ргорпеѓа, 1е пс- 
сНегге. с. 1Ме1 Нп§иа §§10 сот., депѓ 
сИ јоПипа, о аѕѕоГ дет, 
роѕѕесНтепН, ауеп, пссНегге. 

6. со конкретно значење, а. секое 
средство за задоволување на чове- 
ковите потреби (во економскиот ја- 
зик е речиси секогаш синоним на 
стока). б. во црковниот јазик оз- 
начува поседи, богатства. в. во 
трговскиот јазик означува поседи, 
имоти, богатства. 


В1ЈСЖО / ДОБАР - како придавка 


1. КЈѕропбепѓе аПМбеа с1е1 бепе 
тога1е; сНс Иа рег погта е рег ѓте 

П Пепе; 

1. Што одговара на идејата за мо- 
ралното добро; што е по норма 
добро и има за цел да биде добро; 

2. Веп сПѕроѕѓо пе1 гаррогн соп а1ѓге 
регѕопе, цшпсП Пепеуо1о, 

аѓѓеѓѓиоѕо, е апсНс согѓеѕе, §епѓПе е 
ѕ1т.; 

2. Пресретлив во односите со други 
луѓе, добронамерен, срдечен, а исто 
така и љубезен, фин, пристоен и 
сл.; 

З.а. МПе, Попапо, е апсПе ѕетрН- 
сет. т§епио Н. ѓат. Ошсѓо, иННЈ- 

3. а. Мек, пријатен, а исто така и 
едноставно наивен; б. фам. Тивок, 
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сИегЛе, СгапциШо с. Ауеге биоп са- 
гаПеге, В. тАо1е, еѕѕег Ш паГига с!о1- 
се е ра/јсгис, сГапЈто аШша1тсгис 
ѕегепо е роПаГо а1ГоШгтѕто; 

послушен, мирен в. Ауеге Виоп са- 
гаПеге, /ј. тс/о1е, = што поседува до- 
бар карактер, добра природа, оби- 
чно со безгрижен дух и оптимис- 
тички расположен; 

4. а. АБИе, сарасе, уа1еп!;е ѓп циа1- 
сБе соѕа (аг!е, ргоѓеѕѕѓопе, 1ауого, 
есс.); 1епасе, тѕ1апсаШе; Соп ѕепѕѓ 
р1и ЈсСсгтЈпаСЈ е соп пѓептепШ 
а11е циаШа <М1а регѕопа: 5. Рѓи §е- 
пепсат., сНс асЈетрѓе Гепс ѓ сЈоуеп 
с1е1 ѕио иѓѓѓсѓо с. КѓѕропсЈепѓе а11а 
ѕиа паШга о а1 ѓте а сиѓ е сЈеѕѓтаѓо: 
с1. Рег еѕѓепѕ., сНс уа1е, сИс ѕегуе а 
циаШНе ѕсоро МегттаШ; 

4. а. Вешт, способен, вреден во 
нешто (уметност, професија, рабо- 
та, итн.); упорен, неуморен б. По- 
општо, оној што добро си ги испол- 
нува обврските на работното место 
в. Што одговара на неговата при- 
рода или пак на целта за која е 
предодреден г. Со проширено зна- 
чење, Нешто што вреди, што служи 
добро на одредена цел; 

5. Соп п§иагс1о а1 уаШге ЈШгЈпѕссо 
сИ ипа соѕа, ѕоѓШ уап аѕреШ: а. N 0 - 
Ме, сИѕѓтШ, га§§иагс!еуо1е, опога- 
Ш е ѕпи. 1). Рге§еуо1е, сЈеѓШ сИ ореге 
сЈе1Пп§е§по о сѓакп 1ауоп е актѓа 
сИе га§§шп§опо ип Нуе11о агѓѓѕНсо 
поѓеуо1е с. Оеѓ ргосЈоШ <је11а Шпа о 
(МГтсЈиѕШа сН с|иаПШ ргс§ја1а, сИе 
роѕѕЈсскто гсциЈѕЈСЈ соттегс1аН 
арргеггаИШ (1. 01 циаШтѕѓ соѕа сИе 
рег циакИс тсијуо ѕ1 сопѕѓсЈеп ѕосГ 
сНѕѓасегИе; 

5. Во поглед на интринсичната 
вредност на нешто, од ралични ас- 
пекти: а. Благороден, истакнат, за- 
служен, почитуван б. Нешто заслу- 
жно или вредно, најчесто се ко- 
ристи за интелектуално дело или 
други дела и активности што дос- 
тигнуваат високо ниво во уметно- 
ста в. За производи добиени од 
земјата или од индустријата со ви- 
сок квалитет, кои поседуваат це- 
нети комерцијални особини д. За 
било што кос поради одрсдсна при- 
чина сс смета за задоволитслно; 

6. Соп пѓсптспШ а сопсНгЈот рѕј- 
сНЈсНс о ѓЈѕЈсНс: ѕсгспатепШ, со! 
тогаШ аИо; 

6. Кога сс однесува на психички 
или физички прсдиспозиции: спо- 
којно, со висок морал; 

7. Соп уаШге рш ѕо§§еШуо, сН ШИо 
ст сНе с! ѓасст рѓасеге о Ѕ 1 пуеН а 
по1 уаШа§§ 10 ѕо. (фдтсЦ: а. Рѓасе- 
уоШ П. СопуешепШ с. ОррогШпо: 
И. РауогеуоШ, ргоѕрего; 

7. Со посубјективна вредност, за се 
она што ни прави задоволство или 
што е корисно за нас. Оттаму за: а. 
Нешто пријатно б. Нешто што од- 
говара в. Нешто соодветно г. Нешто 
поволно, просперитетно; 
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8. а. АигепНсо, уаПсЈо, Пеп ѓопс!а1:о: 
1). N 011 сопСгаНаио, поп МѕШсаѓо; 

8. а. Автетнично, валидно, со добра 
основа; б. Не противправно напра- 
вено, не фалсификувано; 

9. РоНс, ,цгапс1с, п1еуап1:е. 

9. Нешто силно, големо, значајно. 


МА1јЕ / ЈТОШО - како именка од машки род 


1п ѕепѕо агпрѓо, П сопПапо с!с1 Вепе, 
ГиИо С 10 сИс апеса с!аппо ШгПапПо 
сотипцие 1а тога1Па о П Пепеѕѕеге 
Нѕ1со ес! е регс1о 1сти1о, суНа!о, 
оццсИо сП гјргоуа/јопс, сП сопПаппа 
о сИ р1е!а, есс.; 

Во пошнрока смисла, она што е 
спротивно на доброто, се она што 
предизвикува штета при што ја по- 
матува на било кој начин морал- 
носта или физичкото добробитие и 
заради тоа од него се плашиме, го 
избегнуваме, го отфрламе, го осу- 
дуваме или го почитуваме; 

1. а. 1п ѕепѕо тога1е, а/јопс о реп- 
ѕ1его поп сопѓоппе а1 ргтс1р1 сПсз, е 
циЈпсИ согПгапо а11а \чг1и, а11а рго- 
Нѓѓа о апсНс а1 Риоп соѕ!ите 1). Соп 
уа1оге пеи!го, соѕа попИиопа, с|иЈпсИ 
1п§1иѕ1а, поп и!Пе, поп оррог!ипа; 

1. а. Од морална гледна точка, 
дејствие или мисла која не е во со- 
гласност со етичките принципи, и 
оттука спротивно на доблеста, чес- 
носта, и на добрите манири; б. Со 
неутрална вредност, нешто недо- 
бро, неправедно, бескорисно, не- 
поволно; 

2. а. Сш сНс геса Паппо, ѕуатаццт, 
1псотос1о 5. ЦЈѕцга/Ја, ѕѓоПипа 

2. а. Она што носи штета, уназа- 
дување, нелагодност; б. Неволја, 
несреќа; 

3. 1п ѕепѕо рш Пес1ѕатеп1е Пѕто, 
ѕоѓѓсгспга, По1оге. 

3. Во значење кое е повеќе фи- 
зичко, страдање, болка. 


САТТ1УО / ЈТОШ - како придавка 


1. а. N^1 ѕепѕо тога1е, та1уа§т, 
регуегѕо, П1ѕроѕ1о а1 та1е; 1). Соп 
уа1оге а!1епиа1о, тНосПе, сарпс- 
стѕо, птсцшсШ; с. Ма1Пѓѕроѕ1о пе1 
гаррогН соп аНгс регѕопе, с|гппПЈ 

1. а. Во морална смнсла злобно, 
перверзно, насочено кон лошо б. 
Со умалително значење, непослу- 
шен, каприциозен, немирен; в. Ло- 
шонамерен во односот со другите 
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апсБе ѕсоЛеѕе, Љго, геѕДо а сопсе- 
с!еге е Ѕ1т.; 

луѓе, според тоа и неучтив, груб, 
дрзок и сл.; 

2. а. Рпуо Деѓ ге^иѓѕѓБѓ песеѕѕап а11а 
ѕиа сопсЈшопе, сНс у1епе тепо а1 
ѕио с1оуеге, Јпсарасс, Јпсио 5. 
ОДсиоѕо, ЈпѕиШсЈспСс јп гарроПо 
а§Н ѕсорѓ си1 НоугеННе ѕсгујгс, сЦ 
циаН1а ѕса<1еп1:е, сН росо уа1оге с. 01 
росо о сН пеѕѕип ргс§Јо, сНе тапса 
сН уа1оге 1 п 1 :ппѕесо, сНе На уа1оге 
тНтѕесо 1 пѓепоге а с|ис11о 1е§а1е. (1. 
Рш §епепсат., сН циаНтѕЈ соѕа сНе 
рег чиа1сНс тоНуо поп ѕ1а ѕосЈсНѕ- 
ѓасеп1;е е. Соп пѓептеп1о а сопсН- 
21 ош Ѓ 1 Ѕ 1 сНе о рѕ1сН1сНе, росо Непе, 
таН§по; 

2. а. Не ги содржи потребните 
карактеристики соодветни за 
својата позиција, што не ја 
исполнува обврската, неспособен, 
невреден; б. Дефектен, недоволен 
во однос на целите на коишто би 
требало да им служи, со лош ква- 
литет, со мала вредност в. Малу- 
вреден или безвреден, што не 
поседува интринсична вредност, 
чијашто интринсична вредност е 
помала од пропишаната д. И во- 
општо, за било што кое од било ко- 
ја причина не е доволно е. Кога се 
однесува на физички или психички 
карактеристики, недобар, лош; 

3. а. Ѕр1асеуо1е, ѕ§гасШо Н. Оап- 
поѕо, ѕ\'ап1а§§1оѕо с. НгорроНипо <1. 
Аууегѕо, росо ргоршо е. 1пѓаиѕ1о, 
Ѕ1шѕ1:го ѓ. Оо1огоѕо, ѓпДеѕѓДегаѓо; 

3. а. Непријатен, несакан б. Ште- 
тен, неповолен в. Неумесен д. 
Негативен, непогоден е. Несреќен, 
злокобен ѓ. Болен (за), непожелен; 

4. Ѕоѕ1апН\а1о: а. Регѕопа са1Н\а 
та1уа§1а Н. Соп уа1оге пси1го, 1а 
раПс саИЈуа, 1а раПе §иаѕ!а, с1с11о с1с1 
сЉо, ауег ргеѕо одоге о ѕароге сНѕ- 
§иѕ!оѕо, сѕѕсгѕј §иаѕ!а!о. 

4. Како именка: а. Јѓош, злобен 
човек б. При употреба во среден 
род, лош, расипан дел од некое 
јадење, за нешто што има вкус на 
расипано или е расипано. 


2.2.2. Дефиниции од јапонскиот речник 
којѓеп 

"ЃЛу [в! / ДОБРО како именка 

(/еп) 



а. Она што е правилно, она што е 
морално, нешто добро; 
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б. С4гѓсО к. а ^0)$ Ил 

б. Ошто е посакувано, способно, 
умешно; 

в. 

в. Нешто што е хармонично. 


±1' / ДОБАР како придавка 

(Уо1) 


1. чгс*1 

Ј^оГ1'5о 

1. Нешто што е супериорно, со врвен 
квалитст; 

2. ■^С^гТ1'бо±^'С&‘б 0 

2. Псшто што с одлично, прав шбор; 

3. 

3. Пешто со висок статус (социјалсн 
статус), нешто блатородно; 

4. ШШШ&о 

4. Нешто што поседува култура, 
образовано; 

5. в1ЛЛ<-^С4гТ1'бо С А 5 
1*Т*бо ^Оо 

5. Нешто со супериорна способност; 

6. 5о< ииовитќбо 

6. Нешто убаво, елетантно, што 
поседува естетска вредност; 

7. И'„^^:1'о 

7. Нешто интелитентно, остроумно; 

8. 

8. Нешто ефективно; 

9. '№1ЛоЅѓИА 0 

9. Нешто пријатно, забавно; 

10. €;ози:1л 0 $|цл 

10. Нешто пријатно, забавно; 

11. ?Ш1:7 Ј с^ 0 #^<Тб^о 

11. Нешто хармонично, блиско; 

12. Ш><А1'оАШТ*бо 

12. Нешто со висока вредност; 



































ДОБРОТО и ЈТОШОТО кико вредносни категории во пословиците... 


13. ш ил 0 ш^т?ќ§овт?<Ј& 

о 

13. Нешто точно, правилно; 

14. ЖиТ1'-б 0 

14. Добро прилагодливо; 

15. јЅј^ТѓЈб-бо С 6 <Ј51/'Т<Јб 
•бо^ЅИСлТЌ-бо 

15. Соодветно; 

16. 

16.Згодно, практично; 

17. Н-^ТЌ-бо 

17. Доволно; 

18. ^Сот^лТсѓИо 

18. Без замерка, пофален; 

19. о 

19. Соодветен; 

20. ф1'-е&<бо 

20. Среќен. 


Њ< [Ш / ЛОШО како именка 

(Аки) 


1. Ј; < 

Ј: 5 & § ШШ, Л#?1з & 

1. Она што не е добро. Природна 
катастрофа, болест, морално лошо 
однесување кое штети на човековата 
раса; 

2. 5 &ИШ № Ж0о ШЅ ■ 
ЖШ ■ )Ш Ј5-Г 3 ^ о 1Ш Т 
1Ј;ЅЖ-+Ж^<!: : &ЗтТ'бо 

2. Спротивно на правдата, на мо- 
ралот, на законот. Во Будизмот ло- 
шото е претставено со петте грево- 

ви; 

3. №< 1'Т<!: 0 +'№^С<^ 0 

3. Нешто грдо, непријатно; 

4. ЛН2^о 

4. Нешто инфериорно; 

5. /С1Ф/-1Ф С<^1'Т<!:о 

5. Нешто насилно. 
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[Ш1'] / ЛОШ како придавка 

(УСагиЈ) 


1. т & 

1. (Кога се работи за изгледот на 
нешто, или пак на некого) Недосто- 
инствено, неубаво естетски, надво- 
решно; 

2. (д п рЖ-^ 11ЈЅ4' ±Л'') & о Т 

1'-бо±И'е&1\Л'''ЃИЛ, 

2. (Кога се работи за квалитет и сте- 
пен на нешто) Инфериорно, нееле- 
гантно, ниско; 

3. 21Ѓ) [Ѕ.56 

&1'оЛ0)ЈЅ1С(±-Гф1Т1'бо» 

3. (Кога се работи за дејствие, сос- 
тојба, однесување) Неповолно, нез- 
годно, нешто што е спротивно; 

4. ШЅ4'«1Т?4Ч'оЈ/-:,Ш 
^[СШ'&Ч' 0 

4. Нешто што не е во правилна сос- 
тојба, или не фунцкионира правил- 
но; 

5. (^р п р4'±С7)Ж*^)о^4' 

1'о^-Г'1'о 

5. Нешто со лош резултат, направено 
непрофесионално; 

6. #>Т?/= < ^1'оТ'пС'б^о 

6. Нешто несреќно, заканувачко; 

7. Ц/=*>ј&<Ј:<& 1\о 

7. Нешто со низок квалитет; 

8. ќ'<Ш|<1'Ѓ::Л/Т?1'бо 

8. За расипана храна; 

&-бо 

9. Непријатно, не предизивикува до- 
бро чувстсво. 


2.2.3. Дефиниции од Толковниот речник на 
македонскиот јазик 

ДОБРО како именка од среден род 


1. Се што е убаво, вредно од морална гледна точка; нешто што е корисно 
за човекот. 
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2. Нешто што е извршено во полза на другите; добро дело, добрина. 

3. Благосостојба, безгрижен, среќен живот. 

4. Културно и материјално богатство. 

ДОБАР како придавка 

1. а) Што е со мек и благ карактер, што не прави зло, што сочувствува 
со другите ; б) Што е карактеристичен за човек со благ карактер; 

2. Што има позитивни особини, што е пожелен, корисен ; 

3. За ссмејство, род - чесен, почитуван; 

4. а) Што одговара по своите особини на одредени барања или намена ; 
б) Што соодветствува на барањата, на нормите во општеството; 

5. Што е близок, верен некому; 

6. За пари, печалба,приход - што е доволно голем,со значителен обем; 

7. Што е во голем број или количество; што е во полна мера; 

8. Средна оценка во училиште. 

ЛОШО како именка 

1. Лоша постапка или појава. 

ЛОШ како придавка 

1. а) Што не е добар (во морална смисла), зол, злобен; спрот. добар; б) 
Што е опасен, свиреп, крволочен; 

2. Што не чини, што е неквалитетен; 

3. Што не е добар во својата работа, занимање и сл.; 

4. Што е без содржинска, естетска и друга вредност; 

5. Што не донесува соодветна, доволна корист; 
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6. Што навестува нешто непријатно, злокобен, несреќен; 

7. За време - што е непријатно, опасно, тешко; 

8. За болест, рана - што е тешка, опасна за живот. 


За зборот ВЕЖ / ДОБРО како имспка, во италијанскиот речник 
најдовме шест главни значења, со прво значење на ‘Она што е добро само 
по себе, односно совршено во целосноста на своето битисување и во 
својата морална вредност, и оттука постанува предмет на желба, причина 
и цел на човековото дејствување‘. Во јапонскиот речник пронајдовме три 
значења на доброто, од кое првото гласи: ‘Она што е правилно, она што е 
морално, нешто добро‘. Во македонскиот толковен речник пак најдовме 
четири значења, од кои првото гласи: ‘Се што е убаво, вредно од морална 
гледна точка; нешто што е корисно за човекот/. Заедничко за дефиницијата 
во сите три јазика е доброто како вредност од морална гледна точка, а 
карактеристично за секој јазик поединечно е дека за Италијанците добро 
значи и љубов, за Јапонците тоа значи и хармонија, додека пак за Македон- 
ците добро значи и благосостојба, безгрижен, среќен живот. 

За зборот ВИСЖО / ДОБАР како придавка, во италијанскиот 
речник најдовме 9 главни значења, од кои првото гласи: ‘Што одговара на 
идејата за моралното добро; што е по норма добро и има за цел да биде 
добро‘. Во јапонскиот речник имаше 20 значења на овој збор, а првото 
гласи; ‘Нешто што е супериорно, со врвен квалитет‘. Во македонскиот 
толковен речник пак најдовме 8 главни значења, со првото: ‘Што е со мек 
и благ карактер, што не прави зло, што сочувствува со другите‘. Она што е 
заедничко за сите три јазика е дека добар значи и способен, корисен, 
вреден итн., додека пак карактеристично за секој јазик поединечно е дека 
за Италијанците добриот човек е наивен, за Јапонците тој е образован и 
има висок статус во општеството, за Македонците тој е мек спрема другите. 

За зборот МА Е Е / ЛОШО како именка во италијанскиот речник 
беа забележани 4 главни значења, од кои првото гласи: 'Во поширока сми- 
сла, она што е спротивно на доброто, се она што предизвикува штета при 
што ја поматува на било кој начин моралноста или физичкото добробитие 
и заради тоа од него се плашиме, го избегнуваме, го отфрламе, го осу- 
дуваме или го почитуваме.' Во јапонскиот речник за зборот лошо како 
именка има 5 значења, од кои првото гласи: ‘Она што не е добро. Природна 
катастрофа, болест, морално лошо однесување кое штети на човековата 
раса. Спротивно на правдата, на моралот, на законот/ Во македонскиот 
речник пак интересно е да се забележи дека за зборот лошо како именка 
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има само едно (!) објаснување на овој збор, односно ‘Лоша постапка или 
појава/ Она што е заедничко за сите три јазика е дека лошо има значење 
на морално штетно, додека пак карактериситчно за секој јазик поединечно 
е дека за Италијанците лошо може да значи и душевно страдање, за Ја- 
понците значи и природна катастрофа, а за Македонците тоа едноставно 
значо лоша постапка или појава. 

За зборот САТТ1УО / ЛОШ како придавка во италијанскиот 
речник беа забележани 4 главни значења, од кои првото гласи: ‘Во морална 
смисла злобно, перверзно, насочено кон лошо.‘ Во јапонскиот речник 
имаше 9 значења, од кои првото гласи: ‘(Кога се работи за изгледот на не- 
што, или пак на некого) Недостоинствено, неубаво естетски, надворешно;‘. 
Во македонскиот речник пак има 8 главни значења на овој збор, од кои 
првото гласи: ‘Што не е добар (во морална смисла), зол, злобен; спрот. 
добар‘. Она што е заедничко за сите три јазика е дека лош има значење на 
‘несреќно‘, но исто и ‘нешто што не фунционира како што треба или пак 
не ја исполнува својата намена‘; додека пак карактеристично за секој јазик 
поединечно е дека за Италијанците лош значи нешто страшно, за Јапонците 
зборот лош се користи со значење на ‘грд‘, а за Македонците лош значи и 
‘опасен, но и крволочен‘. 

Во продолжение ги предаваме дефинициите на поимите добро и 
лошо што ги содржи Енциклопедијата за Философија Гарѕанти (1993): 

ДОБРО: ‘ Концепт кој во историјата на философијата бил разгле- 
дуван од две различни гледни точки, односно метафизичко-објективна и 
субјективна. Со првата перспектива се занимавале истражувачи во антич- 
киот период и во Средниот Век. Оваа перспектива добива една целосна 
формулација со Платон, кој во својата Република го споредува доброто со 
сонцето: како што сонцето ги осветлува нештата и ги прави видливи, така 
доброто го осветлува светот на идеите, во кој и светот на сетилата учес- 
твува со своите вистински и добри нешта. На овој начин доброто е ос- 
новата и изворот на постоењето и на вредноста на сите нешта. Аристотел 
полемизира со Платон тврдејќи дека доброто не е всушност трансцен- 
дентална идеја, туку нешто опипливо и изводливо од страна на човекот. 
Платоновиот концепт е преземен од Плотин, според кој доброто претста- 
вува првата хипостаза на Единственото: нештата се добри доколку учес- 
твуваат во доброто и во исто време произлегуваат како еманации од него. 
Овој концепт е прифатен подоцна од христијанската традиција пто го 
трансформира во сопствената теорија за создавањето. За средновековната 
доктрина на трансденденталците, доброто и постоењето се меѓусебе за- 
менливи категории: Господ е највисокото добро и суштествата сами по се- 
бе се добри бидејќи се создадени од него. 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


И во античката традиција биле присутни субјективните концепции 
на доброто (на пример кај софистите), но тие идеи главно се развиле во 
модерната и современа философија. Заедничко за тие концепции е мисле- 
њето дека доброто се дефинира само по себе во релација со субјектот кој 
го посакува. Субјективноста може да се сфати како емпириска субјектив- 
ност, и во тој случај има еден релативизам, или пак како способност за 
самоодредување според универзален закон, што е позицијата на Кант. 

ЛОШО: ‘Концепт кој е присутен во сите примитивни и архаични 
митологии кои според дуалистичката концепција, го поврзуваат доброто и 
лошото со добро и лошо божество. Платон на пример вели дека постојат 
две души на светот, едната креира добро а другата лошо. Но Платон апсо- 
лутно негира дека лошото потекнува од Господ; што се однесува до чо- 
вековите пороци, тоа е веќе одговорност на човекот. Оваа формулација про- 
должува во христијанската традиција, почнувајќи од Августин. За 
христијаните, гревот претставува морално лошо, своеволно лошо дело, 
додека пак таканареченото физичко лошо што ги содржи маките и стра- 
дањето на човекот е казната која праведно се трпи заради направениот грев. 
Во целокупната христијанска мисла, меѓутоа, постои и теоријата за лошото 
која ја негира позитивната реалност. Во хеленистичката философија, за 
Епикур, постоењето на лошото во светот е доказ дека боговите не се 
заинтересирани за човекот и неговиот живот. Според стоиците, она што 
изгледа како лошо всушност придонесува за комплексното совршенство на 
се што постои. Овој аргумент понатаму го презема Августин: на пример во 
некоја музика, еден фрагмент сам по себе може да делува како дисонанца, 
но со другите фрагменти заедно прави една хармонија. 



ГЛАВАЗ 


АНАЛИЗА НА ВРЕДНОСНИТЕ КА ГЕГ ОРИИ ДОВРО И ЛОШО 
ВО ПОСЛОВИЦИТЕ ВО ИТАЛИЈАНСКИОТ, ВО ЈАПОНСКИОТ И 
ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 



3.1. МЕТОДОЛОГИЈА НА ВРЕДНОСНА АНАЛИЗА НА ПОИ- 
МИТЕ ДОБРО И ЛОШО ВО ПОСЛОВИЦИТЕ 


Целта на нашето истражување е преку анализата на пословиците 
што ги содржат паровите на термини добро/лошо, добар/лош и подо- 
бро/полошо и нивните еквиваленти во италијанскиот и во јапонскиот 
корпус на пословици, да се пронајдат референти за овие концепти. Преку 
индуктивна анализа ќе се обидеме да ги пронајдеме оние референти кои 
италијанското, јапонското и македонското општество ги сметаат за пози- 
тивни или негативни. Се одлучивме за овие термини бидејќи претпоставу- 
ваме дека тие го изразуваат на експлицитен начин процесот на вреднување 
на нештата, односно самиот вредносен суд. 

Пословиците се поставени во табели, и првичната поделба е според 
термините. Во првата група се наоѓаат пословиците со именките, во 
втората се оние со придавките, а во третата група се поставени посло- 
виците со компаративната форма на придавките добар/лош. Во првата 
колона се дадени пословиците во својата оригинална форма, во втората 
колона се наоѓа буквалниот превод, во третата колона пак е ставено обја- 
снувањето на пословицита (доколку пословицата има повисок степен на 
метафоричност; за македонските пословици се одлучивме да не даваме 
објаснуваме на значењето). Четвртата колона содржи семантичка анализа 
на пословиците од два аспекта: првиот аспект е семантичката категорија 
на којашто и припаѓа пословицата, односно дали е ОПШТА КАТЕГОРИЈА, 
ДАЈТИ Е ДОБРО / ЛОШО ЗА СЕБЕ, ДАЛИ Е ДОБРО / ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ И ДАЛИ Е 
ДОБРО / ЛОШО ЗА СИТЕ. Во општата категорија се ставени оние пословици 
во кои референтот е од апстрактна природа, или пак пословицата е во 
форма на пропозиција која кажува одредена вистина за светот; вториот 
аспект на анализата поаѓа од аксиолошката поделба на вредносни 
формулации предложена од страна на Марк Шредер (2012) во неговата 
Теорија на вредноапа. Како што веќе напоменавме, според Марк Шредер 
постојат четири основни јазични конструкции коишто го изразуваат 
процесот на вреднување на нештата, односно: 1) Вредносен суд, 2) 
Инструмент, 3) Добробитие, и 4) Атрибут. Всушност, преку овие јазични 
конструкции можеме експлицитно да видиме каква функција имаат самите 
термини од интерес во пословиците (придавка, глагол - копула, 
компарација итн.) и оттука овој тип на анализа ни дава информации и за 
формалниот и за значенскиот аспект на пословицата. На пример, сите 
пословици кои имаат пропозиција од типот "Послушноста е добра." 
претставуваат вредносен суд. Пословици што започнуваат со Добро е / 
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Лошо е, или Подобро е / Полошо е (да се направи одредено нешто) ги 
ставаме во категоријата на инструмент / добробитие бидејќи самата гра- 
матичка структура од овој тип налага дека се она што следи по структурата 
е добро или лошо за нас, и затоа може да биде инструмент кој се користи 
за нашето добробитие. На пример, во пословицата "Подобро без пари 
отколку безум”, на експлицитен и јасен начин е изразено дека подобро е 
за човекот да биде паметен отколку да има пари а да биде глупав. Обично 
овој тип на конструкција претполага одредено дејствие или состојба (да се 
биде паметен), и оттука потекнува инструменталната природа на овој тип 
пословици. Но со пословици од типот "Подобро чесна смрт отколку 
нечесен живот" кадешто по компарацијата стои именка наместо глагол, 
најчесто се работи за вредносен суд, во дадениот случај честа во оваа по- 
словица се смета за инстринсично подобра од нечесноста. Четвртата 
категорија ги содржи оние пословици кадешто термините од интерес имаат 
функција на атрибут. Ние се одлучивме да дадеме уште една категорија во 
оваа колона, односно категоријата заповед. Постојат низа пословици кои 
го искажуваат својот вредносен суд преку заповедниот начин, и сметаме 
дека тие имаат посебно место. Ке ја земеме за пример пословицата '77о- 
клони му се на злото како на светото". Оваа пословица го содржи на 
пример терминот зло кој е дел од концептот на лошото, меѓутоа суштината 
на вредносната пропозиција лежи на друго место, односно во заповедта. 
Оваа пословица ни кажува дека треба да се поклонуваме на лошото 
бидејќи тоа е добро за нас, и во овој случај суштината на пословицата 
односно вредносниот суд се состои во самата предикација а не во 
одделните зборови како референти. Со други зборови, самата предикација 
е референт за вредносниот суд. 

Петтата колона всушност е од најголем интерес за нашето ис- 
тражување, бидејќи во неа се поставени референтите на термините, од- 
носно за што всушност се вели дека е добро или лошо. Преку референтите 
се обидуваме да разбереме до кој степен доброто или лошото се изразуваат 
на апстрактен односно на конкретен начин, и кои и колку референти 
можеме да пронајдеме за трите јазика. Она што сакаме да дознаеме е 
всушност до кој степен пословиците се дидактички и етички инструменти, 
и колкаво претходно знаење треба слушателот/читателот да поседува за да 
ја сфати пораката. Како што ќе видиме во одредени пословици, референтот 
ќе биде изразен на екслипицитен начин ( Лесноста е мајка на сите 
лошотии.), кадешто референтот за лошо е лесност; во други пословици 
пак, референтот се извлекува на посуптилен начин, односно преку подла- 
бинска значенска анализа, како на пример "Трпи го лошошо да не дојде 
уиипе полошо", кадешто референтот за добро е трпеливост. Постојат 
пословици кадешто референтот воопшто не е спомнат, како на пример 
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"Лошо е да ие знајш а да мислиш дека знајш ”. На прв поглед се чини дека 
референтот за лошо е незнаењето, но во суштина се работи за човековото 
недоволно познавање на себе кое е лошо за човекот. 

Според бројот на пословици кои третираат одделни референти 
сакаме да дојдеме по статистички пат до оние вредности кои се 
најприсутни во соодветните општества. Освен тоа, цел ни е и да утврдиме 
кои референти се повторуваат во сите три јазици, и притоа да ги воочиме 
пословичните еквиваленти во сите три јазика. 



3.2. ДОБРО И ЛОШО ВО ИТАЛИЈАНСКИТЕ ПОСЛОВИЦИ 


Вепе 


Пословица на италијански 

Значење на пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

1. Р’а№опс 1 ап 2 а поп /а Непе 
петтепо а1 рогсо. 

Претерувањето не е добро за 
било кого, па дури и за свињата 
која се прејадува. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

ИНСТРУМЕНТ 

/ДОБРОБИТИЕ 

Претерување 

2. II 1>епе е И 1е11о поп јигоп таѓ 
Ггоррѓ. 

Секој сака да биде опкружен со 
доброто и со убавото, и секогаш 
сакаме уште. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - 
апстрактно 

3. Раѓ (1е1 /жпе е ѕсогс/а(е1о; /а/ с!е/ 
та/е е репѕасл. 

Последиците од доброто се 
забораваат брзо, додека пак 
последиците од лошото се дол- 
готрајни. 

ДОБРО/ЛОШО ЗА 
СЕБЕ = ЗАПОВЕД 

Добро/лошо 

однесување 

4. Раѓ с1е1 Вепе е поп риагс/аге а 
скѓ. 

Доброто се прави без разлика за 
кого се работи. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
ЗАПОВЕД 

Добро - 
апстрактно 

5. II кепе ске (и ѕси поп е ѕргеса(о 
таѓ. 

Доброто што го правиме лично 
за нас секогаш ни носи добро. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Добро- 
апстрактно 

6. Мо1(о кепе 1о /а ск/ поп /а та1е. 

Со самото тоа што човек не чини 

лошо, всушност постапува до- 
бро. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 
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7. Оа1 ја1ѕо 1жпе \пепе И уего та1е. 

Ако човек се преправа дека пра- 
ви добро, тогаш тоа е навистина 
лошо бидејќи лаже. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД 

Добро/лошо - 
апстрактно 

8. Вепе /а депе. = 9. 11 депе 1 го\а п 
Вепе. = 10. II депе а1 Вепе согге. = 
11 .11 депе \чепе па1 Вепе. = 12. С1п 
Веп пропе, Веп (гоѕа. = 13. 1 / п депе 
тепа 1 'а/(го. = 14 .Скѓ /а бепе, депе 
аѕреШ. 

Добрите постапки носат добро 

во животот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - 
апстрактно 

15.7/ дене /апо поп е та\ регскпо. 

Добрите постапки остануваат во 
сеќавање, и за оној кој го напра- 
вил и за оној кому му е сторено. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро 

однесување 

16. Скѓ /а кепе а1Гт§га(о о/јеппе И 
Сѓе1о. 

Ако правиш добро некому кој не 
го препознава ниту го признава 

тоа, не е во согласнот со 

духовноста. 

ЛОШО ЗА ГОСПОД 

Добро 

однесување кон 

лош 

17. N 011 /аг таѓ кепе, поп аугаѓ таѓ 
та1е. =18. Рш кепе /са, рш та1е 
псеуѓ. 

Понекогаш кога се прави добро, 
особено на оние кои не заслужу- 
ваат, знае да се врати на лошо. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Добро 

однесување 

18. Рш кепе /аѓ, рш са1сѓ ргепск. = 

19. С1п /а пе1 кепе тиоге ат- 
таггап). = 20. Гса пе1 кеае аѓ рег- 
генп е т саро а ин аппо И саѕапо 
рк осскѓ. 

Добрите луѓе често се сметаат за 
глупави, и токму затоа оној кој 
прави добро ќе си го добие. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Добро 

однесување 
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2 1 . Раге И та1е е ресса1о, јаге И 
кепе е би1(а(о. = 22. Моп јаг та1е 
ске е ресса(о,поп јаг кепе ске е 
ѕсогс/ак). 

За оној што не го цени, доброто 
брзо се заборава и исто како да 
не било направено. 

Лошо ЗА СЕБЕ 

Добро/лошо 

однесување 

23. Рег јаге И кепе сѓ гио/ (и((о 
кепе; рег /аге И та/е каѕ(а росо 
та1е. 

За добрите постапки треба го- 
лем напор и вложување, додека 
за лошото не треба ништо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

24. II кепе с!’ип аппо ѕѓ регс!е т ип 
рѓогпо. 

Доброто брзо се заборава, и 
целиот вложен труд може да 
исчезне и да се заборави во 
еден ден. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Добро 

однесување 

25. Вепе /а((о рег раига пиПа уа1е е 
росо с/ига. 

Ако правиме добро зашто се 
плашиме од некого, тогаш го 

правиме со сила и тоа не е 
добра постапка. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Добро 

однесување 

26. Апске П кепе хчепе а пош. 

Бидејќи човека постојано го 
чека доброто да се појави, 
повеќе е навикнат на лошото, та 
кога ќе му се намевне среќата 
му станува досадно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД 

Добро - 
апстрактно 

27. II (горро кепе рид /аг с/аппо. 

Екстремноста не е добра, било 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Екстремност 
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за добро било за лошо. 



28. РгепсИ И /зепе циапс/о \чепе. 

Кога ќе се појави доброто во 
нашиот живот, подобро е да го 
прифатиме и да го искористиме 

моментот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Добро - 
апстрактно 

29. ТиИо е /жпе цие.1 ске јипѕсе 
кепе. 

Колку и да е тешка одредена 
ситуација или настан, ако има 
добар крај лошото лесно се 
заборава. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добар крај 

30. Меѕѕин кепе с/ига сенРант. 

Ништо не трае вечно, и току 
затоа треба да бидеме под- 
готвени кога ќе му дојде крајот 
на доброто. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - 
апстрактно 

31. Вепе регскпо терИо сопоѕсипо. 

Дури откако ќе изгубиме некое 
добро во нашиот живот ја 
сфаќаме вистинската вредност 

на нештата. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ 

Добро- 
апстрактно 

32. Е кене ассепс/еге ина санс/е/а аѓ 
Ѕанп е ипа а/ /Лаго/о. 

Добро е да се одржува рамно- 
тежата меѓу лошото и доброто, 
бидејќи не знаеме кое ќе ни 
послужи. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Молитви на 
ѓаволот и 

светците 

33. 1п јгеИа е кепе поп уанно 
тѕѓете. 

Кога брзаме со нешто правиме 
грешки и си чиниме лошо сами 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Брзање 
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на себе. 



34. СМ /а та1е §иас1а§па ип сагго 
сП ѕа1е; скѓ /а Вепе §иас1а§па ип 
сагго сИ јгепо. 

Наивниот односно добриот не- 
лла никаква заработувачка, до- 
дека пак лошиот секогаш извле- 
кува повеќе профит. 

ДОБРО/ЛОШО ЗА 
СЕБЕ 

Добро/лошо 

однесување 

35. Вѓѕо§параг/агеросо е а§ѓге бепе. 

Делата се оние кои зборуваат за 
доброто повеќе отколку самите 
зборови. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Добро 

однесување 

36. Ма1е /асепс/о ѕЧтрага а /аг 
депе. 

Само ако постапуваме лошо мо- 
жеме да научиме од искуството 
и од последиците дека треба да 
се прави добро. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Лошо 

однесување 

37. С1п /а с/е/ та1е ѕач\>е ѕи1 тагто, 
сМ /а с/е/ /жпе ѕсг/уе ѕиП 'асуиа. 

Доброто многу брзо се забора- 
ва, додека пак лошото останува. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

38. II те§Но е петѓсо с/е1 Вепе. 

Многу често желбата да се по- 
добриме и да се усовршиме го 
уништува доброто што е во нас. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Амбициозност 

39. С1п /а 1апП теѕПеп поп пе /а 
бепе ипо. 

Оној што се бави со многи 
професии, не ја познава ниедна 
доволно добро. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Непрофесионал 

ност 

40. Ра/е с/е/ Јзепе ске 1а тоПе у/епе. 

По смртта не чека средбата со 
Господ, затоа треба да правиме 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = Добро 

Заповед однесување 
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41. а ѕѓ аШга I 'осНо /асепс/о с!е! 
депе соте јасепск) де1 та1е. 


добро за да се оправдалле. 
Доброто може да предизика 
лутина и бес кај другиот исто 
како лошото. 


ЛОМК) ЗА СЕБЕ 


Добро/лошо 

однесување 


42. Раг1аге е кепе, 1асеге е те§Но. 
= 43. Росо раПаге е кепе орегаге. 


Кога се зборува има голема 
веројатност да се каже нешто 
лошо, затоа подобро е да се 
молчи. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУ МЕНТ/ДОБР О 
БИТНЕ 


Молчење 


44. РепИгѕѓ е кепе, поп рессаге е 
те§Но. 


Добро е да се каеме, но уште 
подобро е да не правиме лоши 
дела за каење. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 


Добро 

однесување 


45. Е кепе ске ипо ѕѓ ѕаспјгскѓ рег 
1иШ. 


Понекогаш добро е за една 
заедница да има "жртвено 
јагне" за да можат останатите да 
живеат во мир. 


ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 


Пожртвуваност 


46. Скѓ ја ске1 кепе ѕѓ /а 1а ѕса!а 
рег ѕаИге а 1Ло. 


Оној што прави добро во жи- 
вотот ќе оди во рајот по смртта. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 


Добро 

однесување 


47. Ѕојјп П та!е е аѕреКа П кепе. 


Иако се случуваат лоши работи 
во животот, треба постојано да 
се надеваме на подобро. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 


Трпеливост 


48. Е кепе ѕоѕреИаге апске с1е1 
радге. 


Секој може да биде непријател, 
па дури и член на сопствената 


ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУ МЕНТ/ДОБР О 
БИТИЕ 


Сомнеж 
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49. Раге И депе ГагсИ е те%Ио сИе 
таѓ. 


фаллилија. 

Според христијанските веру- 
вања, никогаш не е доцна оној 
што грешел да се врати на 
правиот Господов пат. 


ДОВРОЗА СЕБЕ 


Добро 

однесување 


50 . Е Вепе ѕареге ип ро' сН ГиИо. 


Внаењето секогаш може да биде 
корисно во животот. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 


Знаење 


51. Ме1 Вепе ргис1епт, пе1 
рагѓепга. 


та1е 


Кога доброто е во нашиот живот 
треба да бидеме претпазливи 
да не го изгубиме, а со лошото 
да бидеме трпеливи. 


ОПШТА КАТЕГОРИЈА 


Трпеливост/муд 

рост 


52. II Вепе ѕѓ сегса е П та1е агпуа. 
= 53. II Непе ѕѓ сегса е П та1е 
ѕ ’аѕреГГа. 


За доброто да се најде треба 
напор, додека лошото веднаш 
се појавува. 


ОПШТА КАТЕГОРИЈА 


Добро/лошо - 
асптрактно 


54. II Непе циапск) хчепе, И та1е 
циапсѓо сотпепе. 


И доброто и лошото треба да се 
примат со раширени раце. 


ОПШТА КАТЕГОРИЈА 


Добро/лошо - 
апстрактно 


55. ()ие1 ске ја кепе а1 согро /а 
та1е аП’атта. 


Уживањето во одредени работи 
може да ни биде убаво, но не 
мора да значи дека е навистина 
добро за нас. 


ОПШТА КАТЕГОРИЈА 


Карнално 

задоволство 


56. РѓПагѕѓ Ггорро е та1е, та поп 
/и/агѕГ таѓ е реррш. 


Лошо е да се има преголема 
доверба, но уште полошо е 


Лошо ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 


Недоверба 
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воопшто да се нелла. 

БИТИЕ 


57. II та1е ре§§ѓоге е циеПо ске поп 
ѕѓ ѕеп1е. 

Најлошо е лошото што тајно се 
спремазаговарачи, шпиони итн. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 

58. С1и аи§ига И та1е а§П аНп 1о 
скѓата рег ѕѓ. 

Оној што посакува лошо на 
другите си го повикува самиот, 
лошото со лошо враќа. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ И ЗА 
ДРУГИТЕ 

Лошонамерност 

59. Ма1е ске с/ига Н роПа т 
ѕероНига. 

Најлошо што може да се случи 
на човека е болест, а 
долготрајните носат смрт. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Болест 

60. Апске П та/е с/ел сеп( ’ант \чепе 
ѕетрге 1горро ргеѕ(о. 

И во длабока старост да се 
појави болеста, пак се чини како 
да дошла прерано. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Болест 

61. II та/е \чеп ѕи1ГаИ е ѕе пе \ ; а 
а р/есП. = 62. II та/е \леп ск (го((о е 
ѕе пе \-а ск горро. = 63. II та/е \чепе 
а ѕаШ е ѕе пе \>а а рѓе ’горро. = 64. 
II та1е \чепе а скШ е ѕе пе \-а \ча 
а §гаттѓ. 

Лошите случки и болестите 
секогаш се појавуваат како гром 
од ведро небо, но се задржуваат 
долго во животот на човекот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Долготрајност 
на лошото 

65. Сига П та/е цианс/о е росо. 

Подобро е да се започне со 
лекувањето на болеста додека 
симптомите се се уште мали. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Спречување 

болест 

66. Скѓ паѕсопс/е И та/е ј/шѕсе аП 'оѕ- 
рес/а/е. 

Болеста мора да се лекува 
правилно и на време, а никако 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Криење болест 
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67. II та1е поп с1отапс!а тш 
регтеѕѕо. 

да се крие. 

Доброто никогаш не бара 
дозвола да се појави, напротив, 
секогаш изненадно доаѓа во 

животоот. 

ОИШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 

68. II та1е ѕ 'сМасса апске аПе 
с/иегсе. 

Лошото и болеста може да го 
снајде и најсилниот човек. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Болест 

69. Ма1е рге\чѕ1о тегга ѕапИа. 

Болеста која е предвидена или 
спречена на време нема да земе 

замав. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Спречување 

болест 

70. Ое1 та1е Пе§Н аНп Гиото 
§иапѕсе е с!е1 ргорпо тиоге. 

Сите знаат да даваат совети на 
другите за здравје, но кога се 
работи за нас лично, дури тогаш 
сфаќаме колку е тешка болеста. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Болест 

71. II та1е с!е§П аНп с!а росо 
с1о1оге. = 72. I таН аНгиѓ ѕѓ 
ѕоррогГапо те§Ио с!еѓ ргорп. 

Бидејќи не не засега лично, 

полесно се носиме со лошото на 

другите отколку тоа нам да ни се 

случи. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 

73. Пѓ с!ие таИ Мѕо§па ѕсе§Неге И 
ттоге. 

Секогаш имаме избор да го 
избереме помалото лошо од 
две лоши нешта. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Мудрост 

74. II та!е поп ѕѓ аи§ига петтепо 
а11е кеѕПе. 

Лошото не смееме никому да го 
посакаме, ниту на ѕверовите. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ 

Лошонамерност 
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75. Ма1е \>о1и(о поп е таѓ (горро. = 

Се вели за оној кој не послушал 

ЈТОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо - 

76. II та1е ске ка \'о1и(о о§пипо ѕе 

добар совет и го направил спр- 


асптрактно 

1о §ос1а. 

отивното, значи сам си го барал. 




Ма1е 


Пословица на италијански 

Значење на пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

77. II та1е ске поп ка праго е кепе 
(епеНо паѕсоѕ(о. 

Лошото што не може да се 
искорени подобро е да остане 
скриено. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ 

Лошо 

однесување 

78. N 0(1 с’е та1е ѕепга кепе. 

Понекогаш лошото носи со себе 
и по некое добро. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
асптрактно 

79. Скѓ поп ѕа сИ та1е, поп ѕа сИ 
кепе. 

Оној кој не направил грешки во 
минатотото, нема да разликува 
што е добро а што лошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

80. Скѓ аттагга сат е §а((ѓ/а та1е 

Во пеколот се оди и за убивање 

ЛОШО ЗА 

Убивање 

ѓ ѕиоѓ /а((ѓ. 

животни. 

ЖИВОТНИТЕ 

животни 

81. ЈЈпо рид /аг та1е а сеп(о. 

Доволно е една лоша намера од 
еден лош човек да влијае на 
многумина со добри намери. 

Лошо ЗА ДРУГИТЕ 

Лошо 

однесување 

82. Скѓ соттсѓа та1е /гтѕсе ре§§ѓо. 

Лош почеток, лош крај. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош почеток 
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83. Скѓ \’ио1е И ргорпо та1е ѕѓ 1еп§а 
И с1аппо. 

Ако некој сака да си направи 
лошо, нека ги сноси сам своите 

последици. 

Лошо ЗА СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

84. А јаге П та1е ѕ Чтрага ргеѕГо. 

Лесно е да заоди по лошиот пат, 
но тешко е да се врати на 
добриот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо 

однесување 

85. О 'ор /11 та1е е (1’орт кепе 1а Јгпе 
ргеѕГо \чепе. = 86. Ма1е поп ге§па е 
1>епе поп с/ига. 

Ништо не трае вечно, ниту 
доброто ниту лошото. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

87. II та/е е пга/е а Јаг/о, та ре§§ѓо 
а риЊИсаНо. 

Доволно е лошо да се прави 
лошо, а уште полошо ако некој 
се фали со тоа. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо 

однесување 

88. Иоп ПМо П та/е \чеп рег 
пиосеге. = 90. Ноп с 'е ип та/е ске 
поп рогП ип кепе. 

Со секое лошо доаѓа по некое 
добро во нашиот живот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстракно 

89. Ма/е поп Јаге, раига поп а\>еге. 

Ако не правиш лошо, тогаш 
нема потреба да се плашиш од 
лоши последици. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Добро 

однесување 

90. А та/е тог(а1е пе тесксо, пе 
тесИста \>а1е. 

На лошата болест ништо не 

може да и помогне. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Болест 

91. М еп(е Јасепс/о ѕЧтрага а Јаг 
та/е. 

Со самото тоа што не правиме 
добро ние всушност правиме 

лошо. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Мрзеливост 
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92. А скѓ \’ио1 /аг та1е поп тапса 
оссаѕѓопе. 

Лошото е многу лесно да се 
направи и има многу можности 
за тоа во секојдневниот живот. 

Ј10ШО ЗА ДРУГИТЕ 

Лошо 

однесување 

93. Т ’о 2 Го тѕе§па а /аг та1е. 

Мрзеливоста сама по себе е ло- 
ша и го отвора патот на лошите 

постапки. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Мрзеливост 

94. Е ре§§ѓоге 1а раига с1е1 та1е. 

Ако имаме страв од лошото го 
повикуваме. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Страв од лошо 

95. Та раига с1е! та1е рог(а П та1е 
с1е11а раига. 

Стравот од лошото е сам по себе 

лош. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Страв од лошо 

96. /Ло сѓ §иагск с/а1 ре§§ѓо, ске сИ 
та1е се п 'е аЊаѕ(апга. 

И да е лошо, треба да му се мо- 
лиме на Господа да не биде 

полошо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

97. Леѕѕип та/е е пеѕѕип кепе ѕепга 
репа \>а о хчепе. 

Секоја промена во животот носи 
потешкотии, без разлика дали е 
добра или лоша. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстракно 

98. II та1е \чепе ѕетрге Аа со1ого ске 
сотапАапо. 

Лошото секогаш доаѓа од оние 
кои го наметнуваат тоа и имаат 

поголема моќ. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ 

Лошо 

однесување 

99. .\ ! оп с 'е ре§§ѓог та/е јр 11220 ) ск 
цаеИо с/е/ ро\>его. 

Најголемото лошо на светото е 
смрдеата на сиромавиот. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Сиромаштија 

100. Е та/е еѕѕег роуего, та ре§§ѓо 
еѕѕеге ттсМопе. 

Лошо е да си сиромав, но уште 
полошо е да си глупав или 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Глупавост 
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будала, бидејќи не можеш да се 
извлечеш од лоша ситуација. 



101. Са роуеПа е 1а еесс/иаѓа ѕопо 

И та!е е И та1аппо. 

Сиромашноста и староста се 
најлошите состојби на човекот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Сиромаштија/с 

тарост 

102. 0§т та1е ка 1а ѕиа псеИа. 

Секое лошо се смислило и 

сторило во одредени услови. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстракно 

103. (Оиапс/о ѕѓ гоуеѕсш И ѕа1е ѕ(а 
рег агпуаге ^иа/соѕа ск та1е. 

Постои верување дека кога ќе се 
истури сол, некое лошо се 
спрема да се појави. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 

104. Ме§Но ѕоН ске та1е ассот- 
рарпаИ. 

Подобро да бидеме сами 
отколку во лошо друштво. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Самотија 

105. Д ’и1кто та1е е П реррѓог сП 
(иШ. 

Нема поголемо лошо од смртта. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Смрт 

106. Иа уесскѓаѓа е ип та1е ѕета п- 
теско. 

На староста и нема лек. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Старост 


Е те§Но 


Пословица на италијански 

Значење на пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

107. Ме§Ио аЊопЉаге ске /аг1а 
тапсаге. 

Бидејќи не знаеме што ни носи 
животот, подобро е да имаме 
залихи (храна, пари) отколку да 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Залиха 
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фали нешто. 



108. Ме§Но поп асцтѕШге ске рег- 
с/еге. 

Подобро е да се задоволиме со 
тоа што го имаме, бидејќи ако 
сакаме нешто повеќе може да го 
изгубиме тоа што го имаме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Претпазливост 

109. Ме§Но асцтѕ1аг саго ске а\-ег 
пѓете а киоп тегса/о. 

Кога купуваме нешто со лош 
квалитет и евтино, обично нема 
трајност и на тој начин сме 
изгубиле пари. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Квалитет 

110. Ме§Ио ип ат/о ске сеп/о 
сопѕѓ§Н. 

Делата се поважни од зборо- 
вите; кога некој има мака, збо- 
ровите не можат да помогнат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Помош 

111 . Ме§Ио еѕѕеге апга/о ске /епгто. 

Кога се плашат од нас, тогаш 
луѓето повеќе не почитуваат 
отколку кога не сакаат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕ11Т/ДОБРО 
БИТИЕ 

Љубов 

112. Е те§Ио еѕѕеге 1епгто ске апга/о. 

Во контраст со претходната по- 
словица, подобро е искрено да 
не сакаат отколку да се плашат 

од нас. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Стравопочит 

113. Ме§Но игг апгѓсо \псѓгго ске игг ра- 
геп(е /отагго. 

Пријателот што ни е до рака 
може многу повеќе да помогне 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Добар пријател 
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отколку далечниот роднина. 



114. Ме§Но регс1еге ип ситсо ске 
ипа каШШ. 

При правење шега поважно е да 

се покаже човек како попаметен 

и поитар, па макар и да го 
навреди својот пријател. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Итрина 

115 . Ме§Но ип’апп§а а1 §1огпо ске 
ип саѕ(гопе 1’аппо. = 116. Ме§Ио кеге 
ип §оссѓо 1иШ ѓ §ѓогт ске ипа §гап 
ке\’Ша о§т ѓаШо. 

Треба да се задоволиме со тоа 
што го имаме и да го цениме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Скромност во 
потребите 

117. Ме§Но ип ’апп§а т саѕа рго- 
рпа ске ипо ѕѓопопе аПа 1а\’о1а Не1 
ѕѓ§поге. = 118. Ме§Но ип коссопе ск 
рап ѕессо т ап§шѓо т расе, ске ипа 
саѕа рѓепа ск сагт ѕасгфсаѓе е сП соп- 
(еѕе ”. = 119. Ме§Но рапе е сѓроИа 
т саѕа 1иа ске аггоѕѓо т саѕа с1 ’а1- 

1п. 

Подобро е да имаме храна со 
понизок квалитет и слободно да 
ја јадеме дома, отколку да 
јадеме скапи производи во туѓа 
куќа каде не сме слободни. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Слобода 

120. Ме§Но агпуаге рш ШгсП е 
агпуаг ѕат. 

Брзањето знае да предизвика 
лоши постапки, па затоа е 
подобро да задоцниме но да 
стигнеме здрави и живи. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Здравје 
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121 .Ме§Ио агпуаге рпта ске с1оро. 

Спротивно на претходната 
пословица, во предност сме ако 

стигнеме порано и почекаме, 

отколку да закасниме и да го из- 
губиме превозот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Навременост 

122 . Ме§Но 1 'ауи1о ске ГаМеѕо. 

Подобро е да се задоволиме со 
тоа малку што сме го имале 

отколку да патиме по она што 
можеби утре ќе дојде. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Скромност во 
потребите 

123. Ме§Ио риггаг сИ тегс/а ске ск 
кѓѕскего. 

Подобро е да не мислат за 
сиромашни отколку за глупави. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Глупавост 

124. Ме§Но ѕоИ соп ипа когѕа рѓепа 
ске т 1апИ ѕепга ип циаМппо. 

И сам да си е подобро кога си 
богат отколку со сите сиромави. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Пари 

125. Ме§Но ипа р/еЛоѕа ки§ш ске 
ипа сгис/е/е \>егИа. 

Бидејќи вистината знае да боли, 
подобро е понекогаш да кажеме 
блага лага. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Лага 

126. Ме§Но ипа ки§ш а1 тотепГо 
киопо ске ипа уегИа а/ тотеп1о 
ѕка§На(о. 

Доколку не е момент да се каже 
вистиниата в лице, подобро е да 

се каже лага. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Лага 

127. Ме§Но 1а 1ос/е с/ 'ип киопо ске 
циеНа ск сеп1о та/уа§/. 

Поважна е пофалбата од само 
еден добар човек отколку 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

Искреност 
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лажните зборови на 100 мина 

лоши. 

БИТИЕ 


128. Е те§Но сас/ег с1а11а јгпеѕ/га ске 
с/а/ (е((о. = 129. Ме§Но сас/ег с/а1 1е((о 
ске с/а/ (е((о. 

Кога се соочуваме со две лоши 
нешта, подобро е да го 
избереме она со помали после- 
дици, како што е паѓање од 
прозорец наместо од кровот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Снаодливост 

130. Ме§Но соггеге аПа сатрапа ске 
аПа (готка. 

Подобро е да сме дел од 
црквата отколку од војската, 
така имаме повеќе шанси да 
преживееме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Живот 

131. Ме§Но роуега саратга т коѕсо 
ске гѓсса па\>е т таг'е. 

Подобро е да имаме малку но 
тоа да е сигурно, отколку многу 

а несигурно. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Сигурност 

132. Ме§Но роѕѕес/еге д иа((го 

та((от ске акПаге т ип ра/шсо 
с/ ’аПп. 

Подобро да имаме малку а да е 
лично наше, отколку да 
зависиме од нешто туѓо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Личен посед 

132. Ме§Но саро Н’аѕто ске соНа ск 
сасаПо. = 134. Ме§Но саро Нѓ §а((о 
ске соНа ск 1еогге. = 135. Ме§Но 
еѕѕеге (еѕ(а сП јогтѓса ске соНа сП 
1еопе. = 136. Ме§Но (еѕ(а НѓрѓНосскѓо 
ске соНа Нѓ Нга§о. = 137. Ме§Но саро 

Подобро е да сме на врвот во 
некоја организација или 

заедница која е помала или со 
помала вредност, отколку да 
сме безначајни во поголема 
заедница или место. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Статус 
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сП 1исег1о1а ске сос!а ск с1гаропе. = 

138. Ме§Но рпто т ип \п11а§§ѓо 
с1е11е А1рѓ ске ѕесопс/о а Кота. = 

139. Ме§Но рпто а саѕа ѕиа ске 
ѕесстск) а саѕа сѓ ’акп. 




140. Ме§Но апчуаге а1 сапсеПо 
ассотра§па1о ски сагактѓеп ске 
с1а\ ргеИ. 

Подобро е да не пречека по- 
лицаецот пред затворската пор- 

та отколку свештениците пред 
црквената порта, бидејќи тоа 
значи смрт. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Живот 

141. Та сагИа е те§Ио /аг1а ске 
сегсаПа. 

Барањето милост од други е по- 
непријатно отколку давањето. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Милост 

142. Ме§Но скГесЈеге ске гикаге. 

Подобро е да се пресрамиме и 
да побараме нешто ако немаме, 
отколку да го направиме лошиот 

чекор и да украдеме тоа што не 
ни припаѓа. (најмногу се одне- 
сува на земјоделски производи) 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Чесност 

143. Е те§Ио поп соттсшге ске 
1аѕсѓаге а тегго. 

Тоа што веќе сме го почнале 
подобро е да го завршиме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Трпеливост 

144. Ме§Ио ипа соѕсѓепга ип ро’ 
ѕрогса ске 1е (аѕске (горро риШе. 

Подобро е да правиме одреде- 
ни компромиси и да се снаоѓаме 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

Пари 
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во животот отколку да бидеме 
со чиста совест но без куќа. 

БИТИЕ 


145. Е те§Ио с!аге ске псеуеге. 

Давањето е од голема опш- 
тествена и морална важност и го 

намалува ширењето на лошото. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Давање 

146. Ме§Но с1аге е репИге ске 1епеге 
е раИге. 

Кога некому му е потребна 
нашата помош, подобро е да ја 
дадеме отколку подоцна да се 
каеме и да не јаде совеста. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Давање 

147. Ме§Но с1о1оге ск когѕа ске ск 
сиоге. 

Подобро е да имаме финан- 
сиска загуба отколку емотивна, 
оти втората е многу потешка за 
пребродување. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Губиток на 
пари 

148. Ме§Но ип с/оПоге /огѓипаѓо ске 
кгауо. 

Во минатото среќата играла 
многу поголема улога во лече- 

њето отколку денес. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Среќа 

149. Ме§Но \ч\>еге ск гока гикаГа ске 
сИ гока е1етоѕта1а. 

Ва да се живее од милоста на 
другите потребно е да се изгуби 
достоинството, нешто што може 
да се избегне со крадење. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Крадење 

150. Ме§Но јегИо ске тоПо. 

Раната може да се излечи, но 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

Живот 
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сллртта не се лечи. 

БИТИЕ 


151. Ме§Ио с1огтѓге ѕо1о т ипјГепИе 
ске ѕоПо ип ВаШасскто соп ина 
уесскѓа таИа. 

Подобро е човек да живее сам 
во скромна куќа отколку во 
луксузна куќа со неатрактивна и 
глупава жена. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Достоинство 

152. Ме§Но еѕѕег кѓапскѓ соте 
ѕескнп ске \>егсИ соте јтоссШ. 

Подобро е да имаме седа коса 
отколку зелена боја на лицето 
од болест. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Здравје 

153. Ме§Ио а\>ег /о/папа ске 
сГѕ(егпа. 

Подобро е да поседуваме нешто 
што ни носи постојано по малку 
профит, отколку да имаме многу 
и да се потроши. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Сигурен 

профит 

154. Ме§Ио паѕсеге јоПипаГо ске 
/\§Ио сН ге. = 155. Ме§Но паѕсеге 
/огШпап ске псскѓ. = 156. Ме§Ио 
паѕсег /огптаСо ске кеПо. 

Ако се родиме со среќа во 
животот ќе добиеме се што ќе 
посакаме, додека ако се родиме 
богати а без среќа, сето тоа 
може да го изгубиме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Среќа 

157. Ме§По ип раѕѕегопо т репСо1а 
ске ип’оса т \>а11е. = 158 . Ме§Ио ип 
иссеИо т тано ске циапго ѕорга п 
Сепо. = 159 . Ме§Ио ип раѕѕегопо пе1 
раНеШпо ске ипа кессассѓа а1 коѕсо. 

= 160. Ме§По ин сот§Ио т тапо 

Подобро е да се задоволиме со 
тоа малку што го имаме, отколку 

да мечтаеме по тоа што го 

немаме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Скромност во 
потребите 
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ске ипа 1ерге пе! коѕсо. 




161 . Ме§Но ј,и§§ѓге соп сегрорпа ске 
геѕ(агтог(о соп опоге. 

Ни честа не е толку важна колку 

животот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Живот 

162. Ме§Но ѕојјпг с!ѓ §е1оѕѓа ске сИ 
сота. 

Подобро е да бидеме љубомо- 
рни, на тој начин ќе се спасиме 
од прељуба. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

ЈБубомора 

163. Ме§Но тап(о [гесШо ске 
§е1оѕо. 

Доколку мажот е ладен и не се 
интересира многу за жената, таа 
има поголема слобода да прави 

што сака. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Слобода 

164. Ме§Но ип ро ’ сН §шс1шо ске ипа 
саѕѕа А’ого. 

Разумноста и доброто расудува- 
ње можат да создадат од ништо 
нешто, додека пак богатството 
во рацете на глупавиот може да 

пропадне. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 

165 . Ме§Но топге сПпск§еѕаопе ске 
сИ /ате. 

Поубаво да боледуваме од 
прејаденост отколку од глад. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Храна 

166 . Ме§Но сИесл со1ре\>оИ Икеп ске 
ип тпосеп(е аПа /огса. 

Понеправедно е да се затвори 
невин човек отколку да се пуш- 
тат на слобода неколку виновни. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Правдина 
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167. Ме§Но ПпмсИа с1е1 петѓсо ске 
циеПа с1е11 'аписо. 

Ако пријателот ти е љубоморен 
и завидлив, тогаш тој станува 
непријател. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Добар пријател 

168 .Ме§Но сатуа 1е§§е ске пеѕѕипа 
1е§§е. 

Во заедница без закони владее 
поголем хаос отколку во земја 

со лоши закони. 

ДОБРО ЗА СИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Закон 

169. Ме§Но \ч\>еге ип §ѓогпо с!а 1еопе 
ске сеп1 ’апт с!а ресога. 

Поарно три дни петел отколку 
100 години кокошка. Односно 
подобро е да се живее краток но 
храбар и голем живот, отколку 
да се живее долго како никој и 

ништо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Вредност 

170. Ме§Но Нкего е роуего, ске 
ѕсктуо соп 1е саѓепе д.’ого. 

Слободата нема цена. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Слобода 

171. Ме§Но ипа саШуа тас/ге ске ип ’ 
оШта та(п§па. 

Маќеата не може да ја замени 
љубовта на вистинската мајка, 
колку и да била лоша. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Мајчинство 

172. Ме§Ио \>ес/ег т саѕа И јогпспо 
ске И тесИсо. 

Подобро секое утро да се гледа 
пекарот од прозорот отколку 
докторот. Односно подобро е во 
животот да бидеме здрави и 
опкружени со добри нешта. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Здравје 
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173. Ме§Ио аппаге а 1е11о ѕепга 
тап§шге ске ѕепга 1ите. 

Во поранешно врелле ако некое 
селлејство неллало светло во 
својот долл, особено бидејќи 
свеќите биле со ниска цена, тоа 
значело дека го достигнале 
врвот на неллаштијата. Токллу 
затоа дури е подобро да си 
гладен отколку без светло. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Светлина 

174. Е те§Но птеИегсѓ ѓ сареШ ске 1а 
ре11е. 

Кога веќетрпилле некаква штета, 
подобро е да биде на сллетка на 
убавината отколку на здравјето. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Здравје 

175. Ме§Но тепсИсаШе ске 

Г§погап1е. 

Да се биде сироллашен е по- 
добро отколку да се биде глупав 
и незнајко. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Сиромаштија 

176. Е те§Ио топг соп опоге ске 
\ч\>ег соп \’ег§о§па. 

Подобро краток и чесен живот 
отколку долг и сраллен. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Чесност 

177. Ме§Ио ип ѕѓпсего по ске ип 
/а1ѕо ѕг.= 178. Ме§Но ип по ске 
сеп!о Јогѕе. 

Секогаш е подобро е да слле ис- 
крени, иако тоа значи дека тре- 
ба да се спротивставилле неко- 
ллу. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Искреност 

179. ЈЈп о§§ѓ е те§Но ск скесѓ 
сјотат. 

Денешниот ден е посигурен од 
утрешниот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

Сигурност 
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БИТИЕ 


180. Ме§Но ипа ѕаѕѕаГа пеПа (еѕ(а 
ске ипа /егКа неП ’опоге. 

Физичката болка не е толку 
страшна колку повредената чест 

на човекот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Чест 

181. Ме§Но ог/ано сП раПге ске сП 
тас/ге. 

Ништо не може да ја замени 
мајчинската љубов. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Мајчинство 

182. Ме§Но ѕрепс/еге аП’оѕ(епа ске 
со/ тесксо о т /агтасш. 

Подобро е да трошиме пари на 
кафани отколку на доктори. 
Односно, подобро е да уживаме 

во животот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Храна 

183. Ме§Но киот ра§ат ске са((т 
спѕПат. 

Подобро добар и чесен човек со 
различна вера од нашата, 
отколку некој лош со иста вера. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Добро 

однесување 

184. Е те§Но П рапе пего ске с/ига 
с/е1 к/апсо ске /ипѕсе. 

Подобро да имаме мал профит 
кој регуларно ни доаѓа отколку 
многу пари одеднаш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУ МЕНТ/ДОБР О 
БИТИЕ 

Сигурен 

профит 

185. Ме§Но репѕагсл ргипа ске 
ршп§ег рсн. 

Три пати мери, еднаш сечи. Се- 
која акција има реакција и по- 
следици. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 

186. Ме§Ио репѕаге ип ттШо ске 1а- 
уогаге ип §ѓогпо. 

Подобро е да го користиме умот 
и да бидеме ефективни отколку 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 
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бесцелно да трошиме енергија 
цел ден. 



187. Ме§Но ип ио\’о о§§ѓ ске ипа 
§аШпа Јотат. = 188 . Ме§Ио (еѕ!а ск 
§аткего ске оѕѕо ск реѕсесапе. 

Поарно јајце денес отколку ко- 
кошка утре. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Скромност во 
потребите 

189. Ме§Но ро\>еПа опогаШ ске пс- 
скегга ѕ\’ег§о§иа(а. = 190. Ме§Но ип 
поте опога(о ске ипа §гапс1е 
псскегга. 

Подобро е да се живее добар и 
чесен живот како сиромав о- 
тколку срамен живот како богат. 

ЛОШО = ВРЕДНОСЕН 
СУД 

Нечесно 

богатство 

191. Ме§Ио ршшге сИ тегЉа ске сИ 
ѕсето. 

Подобро е за човек да е од 
скромна фамилија и сиромав 
отколку да биде глупав. 

Лошо ЗА СЕБЕ = 
ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Глупавост 

192. Ме§Но И го§поѕо ске 1 ’оШоѕо. 

Подобар е болниот човек, кој не 
е способен да работи, од 
мрзеливиот кој може но не сака. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Работливост 

193. Ме§Но ѕсако ске т ѕсагре а 
ргеѕШо. 

Подобро бос отколку со туѓи 
обувки. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Личен посед 

194. Ме§Но ѕскѓа/Јг ѕтсеп ске касѓ 
ја1ѕ(. 

Лажниот однос повеќе боли од 
искрениот, па и кога се шлака- 

ници. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Искреност 

195 . Ме§Но топге пе1 \чпо скепеко 
ѕсѓгорро. 

Посреќна е смртта предизви- 
кана од премногу вино отколку 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

Алкохол 
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од ллногу лекови. 

БИТИЕ 


196. Ме§Но ѕипраИсо ске кеИо. 

Убавината поминува со текот на 
времето, но внатрешната уба- 
вина останува, и токму затоа 
подобро е човек да е фин от- 
колку убав. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Добра природа 

197. Ме§Но ип ро ’ ѕШрШо ске 
Ггорро /игко. 

Подобро е човек да е малку глу- 
пав отколку многу итар. Итри- 
ната знае да биде лоша. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Глупавост 

198 . Ме§Ио сотргагѕѓ И ргоѕсиМо а 
еШ ске таМепеге ипа 1гош 1и11о 

1 ’аппо. 

Подобро е да се трошат пари на 
проститутки од време на време 

отколку да се има жена и да 
биде секојдневен трошок. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Штедење 

199. Е те§Но §га((агѕѓ соп 1е ип§кѓе 
ргорпе ске соп циеПе с/е§Н а/(п. 

Подобро е ние самите да се 
критикуваме и да си ги попра- 
ваме грешките отколку на некој 
друг да му ја оставиме таа за- 
дача. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Самокритичнос 

т 

200. Е те§Ио кгисѓаге ипа сШа ске 
сИѕ(ги§§еге ип'иѕапга. 

Вагубата на некој обичај може 
да предизвика последици на 
материјално, на духовно и на 
психичко ниво, и токму затоа е 

ДОБРО ЗА СИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Обичај 
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навистина лоша. 



201 . Е те§Но ип 1пѕ1о \чпо ске 
ип ’оШта асдиа. 

Подобро е и лошо вино да се 
пие отколку обична вода. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ИНСТРУМЕНТ/- 
ДОБРОБИТИЕ 

Алкохол 

202. Ме§Но ип кпШо \ч\>еге ске ип 
ке1 топге. = 203. Ме§Ио (га ѓ \ч\ч 
ске (га 1 ѕапИ. 

Животот колку и да е лош вреди 
да се живее. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= 11НСТРУМЕНТ/- 
ДОБРОБИТИЕ 

Живот 

204. Ме§Но та1 тап(а(а ске гПеПа. 

Подобро во лош брак отколку 

немажена. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Брак 

205. Ме§Но ѕроѕаге ип \>ес1о\’о ске 
топг гНеИа. 

Колку и да е лошо да бидеш 
жена на вдовец, подобро е тоа 
отколку да останеш немажена. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Брак 


Е Ре§§ѓо 


Пословица на италијански 

Значење на пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

206. Ауаго е таШѓсеШе ре§§ѓо ск 
1ого поп с’е §еп(е. 

Најлоши луѓе се скржавите и 
озборувачите. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Скржавост и 
лоша уста 

207. Еѕѕег кгиИо е ипа Шѕ§гагѓа, 
ре§§ѓо апсог поп а\>ег §гагт. 

Навистина е лошо да си грд, но 
уште полошо е да немаш 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Грдост/неблагор 

одност 
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грација. 



208. Скѓ ѕетрге саткѓа јипѕсе не1 
ре§§ѓо. = 209. Скѓ рш ѕсе§Не ѕсе§Не 
П ре§§ш. 

Оној што никогаш не е задо- 
волен и постојано бара и бира 
завршува полошо. 

Лошо ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Алчност 

210. СШ соттсѓа та1е јгтѕсе 
ре§§ѓо. 

Лошиот почеток носи уште по- 
лош крај. Пред да започнеме 
нешто, треба добро да се под- 

готвиме. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Лош почеток 

211. С1п \'ио! /аге те§Но с!е1 кепе 
јппѕсе рег /аг ре§§ѓо. 

Оној што не е задоволен од не- 
што што е добро направено и 
сака да биде уште подобро, че- 
стопати го упропастува и она 

што го направил. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Амбиција 

212. Nоп п 1а§паг с1е1 пеп ске ре§§ѓо п 
\чепе. 

Оној што се жали од доброто 
што го поседува и бара уште, ќе 
му дојде полошо. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Алчност 

213. II ре§§/о нон е таѓ тоНо. =214. 
А1 ре§§ѓо поп с’е (таѓ) /те. =215. 
Ре§§ѓо е спе(го 1а рог(а. = 216. II 
ре§§ѓо хчепе ѕетрге с/оро. =217. С’е 
ѕетрге И ре§§ѓо с/е1 ре§§/о. =218. 
II ре§§/о рид ѕетрге агг/маге. 

По лошото доаѓа полошо. 
Полошото никогаш нема крај. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 
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219. II ре§§ѓо е ѕетрге сег(о. 

Најлошото што доаѓа неизбежно 
кај сите е староста и смртта. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Смрт 

220. Сиагсѓа П ре§§ѓо е сегса И 
те§Но. 

Теши се со оној кому му е 
полошо од тебе и надевај се на 
добро. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Добро/лошо - 
апстрактно 

22 1 . КеѕШтге е ре§§к> ске гикаге. 

Кога веќе си украл, остани си на 
своето и задржи си го украде- 

ното. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Крадење 


Виопо 


Пословица на италијански 

Значење на пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

222. Асртѕ(о саго, Виоп пѕрагпио. 

Купувањето на скапи а квалите- 
тни производи е доживотна 
инвестиција. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар квалитет 

223. АсриЈѕк) а Виоп пгегса(о, 
репѕасѓ с1ие \>о1(е. 

Она што евтино сме го купиле 
неизбежно ќе не разочара од 
гледна точка на квалитетот. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош квалитет 

224. Оа са((ѓ\’о аЊего поп уеппе лгаѓ 
киоп/пМо. 

Круша под круша паѓа. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лошо потекло 

225. Атѓста е тасскегот ѕе поп 
ѕоп са1ск поп ѕоп киот. 

Топлината е суштинска за вкусни 
макарони и за добри пријатели. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Топлина 
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226. Уа1 рш ип Виоп атѓсо ске сеп1о 
рагепИ 

Пријателот што ти е близок 
многу повеќе може да ти се 
најде од далечниот роднина. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

АТРИБУТ 

Добар пријател 

221. Т ’атѓсо е соте И лппо.рш е 
уесскѓо рш е киопо 

Колку повеќе трае пријател- 
ството, толку е подобар прија- 

телот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Долго 

пријателство 

228. Т 'апа киопа е тегга ѕа1и(е. 

Чистиот воздух е основа за до- 
брото здравје. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Чист воздух 

229. Ое1 ке11о е Не1 киопо ѕе не 
раг1а НарреПиКо. 

Сите зборуваат за доброто и 
убавото бидејќи сите го поса- 
куваат. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Убавина/добрин 

а 

230. ТиИо е ке11о Јгпске поп ѕ 'е 
\пѕ(о, (иНо е киопо Јгпске поп ѕѓ е 
ргоуа(о. 

Зборовите знаат да пренесат 
одредена слика за нештата, но 
на фантазијата само реалноста 
може да и стави крај. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Реалност 

231.7/ киопо поп е таѓ 1горро. 

Постојано сакаме повеќе добро 

во нашите животи. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - 
апстрактно 

232. II киопо 1о сопоѕсопо (иШ. 

Сите го знаат и го препознаваат 
доброто. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - 
апстрактно 

233. Ргепск И киопо циансѓо се Гкаѓ 
ске П спШуо поп тапса таѓ. 

Доброто пречекај го со отворени 
раце кога доаѓа оти лошото 
секогаш е присутно. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Добро/ лошо - 
апстрактно 
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234. Скѓ е Виопо сгес1е ске 1и11о ѕт 
киопо. = 235. С1п е киопо сгес/е ске 
1иШ ѕѓапо соте 1т. 

Оној што илла добра душа, го 
ллисли истото и за другите. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар човек 

236. 11 киопо е сгескио пгтскѓопе. 

Добриот човек се сллета за 
будала. 

ЈГОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добар човек 

237. 0,иапс1’ипо е киопо 1иШ ѕе 
п’арргој\иапо. = 238. 1 рт киопѓ 
јгпѓѕсопо ѓп сгосе. = 239. 1 рт киопѓ 
ѕе Н тапрт И тро. 

Луѓето ја искористуваат добри- 
ната на добриот човек. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добар човек 

240. 1 киопѓ ѕопо 1иШ т Рагаскѕо. 

Со други зборови, нелла веќе 
ниту еден добар човек на зе- 
ллјата, секој илла по нешто лошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар човек 

241. Рапе киопо, \ппо киопо е 
иоттѓ киопѓ ѕопо ѓ рптѓ а Јгтге. 

Добриот леб, доброто вино и 
добриот човек веднаш се 
трошат. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Квалитет 

242. Скѓ е торро киогго соп §И атч 
поп 1о е аккаѕктт соп ѕе ѕ!еѕѕо. 

Човекот кој е преллногу добар со 
друите си прави лоша услуга салл 

на себе. 

ЈГОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добар човек 

243. N 011 е киопо скѓ поп сегса ск 
сИуетаге тѓрНоге. 

Колку и да си добар, секогаш 
илла простор за подобрување. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Амбициозност 

244. Скѓ ѕѓ а'ес1е киопо соттсѓа ас! 
еѕѕеге саИто. 

Оној кој се ллисли за добар веќе 
почнува да ллисли лошо, оти 

суетата ллу го ллати уллот. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Суета 
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245. Скѓ е киопо а диа/соѕа ѕеп-е а 
ГиШ. 

Ва кој било занает да се работи, 
ако си го познаваме добро то- 
гаш сме корисни за луѓето околу 

нас. 

ДОБРО ЗА СИТЕ = 
АТРИБУТ 

Занает 

246. 1 киот ѕопо ѕреѕѕо ѕоН. 

Кога некој човек е добар, на 
него се гледа со сомнеж и со 
страв, та затоа добрите се избег- 
нуваат. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Довар човек 

247. Са1акгеѕѓ ипо Виопо е сеп!о 
арреѕѓ. 

Во традицијата на Италија се 
смета дека луѓето од Калабрија 
се лоши по природа. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Човек од 
Калабрија 

248. СаШ\>е раго1е §иаѕ(апо ѓ Виот 
соѕНит. 

Иако некој има добри манири, 
сето тоа може да се уништи со 
лош јазик. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош збор 

249. Виопа сепа, Виоп ѕоппо. 

Кога човек е најаден спие 
поубаво. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Храна 

250. диопа сотра§та ассогсѓа П 

саттто. 

Кога сме во добро друштво се- 
кое патување ни е пријатно и ни 
се чини пократко. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД 

= АТРИБУТ 

Добар пријател 

251. Та киопа сотрарта е тегго 
рапе. 

Добрите пријатели можат да ни 
помогнат во тешки времиња. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар пријател 

252. ИеПа киона сотра§та поп сѓ 
ѕ1а таНпсота. 

Добрите пријатели ни го 
разубавуваат животот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар пријател 
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253. СШ сотрга а 1етро сотрга а 
киоп тегса1о. 

Оној што ќе направи пазар во 
идеален момент ја има нај- 
добрата зделка. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Навременост 

254. 1киот сопИ/аппо ѓкиот атш. 

Чиста сметка долга љубов. 

ДОБРО ЗА СИТЕ = 
АТРИБУТ 

Чиста сметка 

255. Сог1о е киопо рѓасе а о§пипо. 

Во италијанската традиција се 
смета дека кратките и добрите 
нешта им се допаѓаат на сите. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Кратко/добро 

256. II киоп сиосо аѕѕа§§ѓа ѕеКе 
\>оНе. 

Експертот во својата работа ги 
проверува нештата неколкупати 

за да се уверуи во квалитетот, 
бидејќи и најдобрите можат да 
згрешат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Професионално 

ст 

257. Сп киоп сѓаппо рог1а (1ие 
\’ап1а§§1. 

Големата грешка повеќе се 
памти отколку малата, и во 
предност е оној кој ќе научи не- 
што од тоа искуство. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добра штета 

258. С1и ѕег\’е (а) Оѓо ка ип киоп 
расѓгопе. 

Оној кој се потпира на Гос- 
подовото водство, има сигурен 

водич. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Верба во Господ 

259. На сѓоппа рге/епѕсе ѕепНгѕѓ сНге 
ке11а, риМоѕГо ске киопа. 

На една жена поважно и е да 
биде сметана за убава отколку 
за добра. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Убавина 
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260. ЧЈпа диопа сѓоппа е ѕетрге ипа 
сат\а деѕИа. 

И добрата жена е сепак жена: 
еллотивна и полна со каприци. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша жена 

261. Те с/оппе деИе е П \чно диопо 
ѕон 1е рпте соѕе ске 1 ’аЊапдопапо. 

Убавите жени се непостојани, а 
доброто вино се пие набрзина. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Убава 

жена/добро 

вино 

262. ГЈото сатуо ја с/оппа киопа. 

Мажот со своето лошо однесу- 
вање буди страв кај жената, и на 
тој начин ја прави да биде 
"добра". 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош маж/добра 
жена 

263. ке с/оппе ѕопо диопе ѕо1о рег 
И 1е((о. 

Жената е добра само за во 
кревет. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= 11НСТРУМЕНТ/- 
ДОБРОБИТИЕ 

Жена 

264. Т' еѕегсшо е ип диоп таеѕто. 

Бидејќи со вежбањето се соочу- 
ваме со проблеми кои искус- 
твено треба да ги надминеме, 
тоа всушност е најдобриот учи- 

тел. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Вежбање 

265. Еѕ(а(е саШа , \Јпо киопо. 

Доколку летото е топло, и ви- 
ното е вкусно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Топло лето 

266. Асцтѕ(а диопа/ата е теКт а 
1е((о. 

Отако човек ќе си направи до- 
бро име, понатаму може да си 
живее на стара слава без- 
грижно. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Слава 
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267. Скѓ Вепе шо1 соттстге 
/епгпгта с/е\>е /аге. 

Доколку во едно семејство пр- 
вороденчето е ќерка, таа може 
да се грижи како најголема за 
сите останати деца. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Прва ќерка 

268. Са /ипа поп /и гггаѓ /гиопа. 

Ако брзаме многу во одредена 
работа, неуспехоте неизбежен. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Брзање 

269. СаПта уесскт /а киогг кгоНо. 

Зрелата жена како експерт во 
љубовните нешта е подобра за 
младиот маж. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Зрела жена 

270. II киоп §тсНсе Не\-е а\>еге 1е 
огесскѓе и§иаН. 

Добриот судија мора да ги 
ислуша непристрасно двете 

страни од приказната за да мо- 

же да донесе праведен суд. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Праведност 

271. Скѓ \ ; а а 1е11о соп П§погаша 
/а ип киоп ѕоппо. 

Оној што ништо не знае може 
безгрижно да спие. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Незнаење 

272. С Чп/егпо е тѕтѓса/о Нѓ киопе 
т/епгѓот. 

Лесно е да се зборува за до- 
брите намери, но кога доаѓа 
момент за достигнување на 

целта, тешко е да се остварат. 

ЛОШО ЗА СИТЕ = 

АТРИБУТ 

Добри намери 

273. Виопа т /огга, гггѓ§1 ѓоге 

1 "иг§е§по. 

Точно е дека силата честопати е 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Памет 
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ллногу корисна, но уште по- 
корисна е интелигенцијата која 
може да не спаси во која било 
ситуација. 



274. Соп 1ге соѕе /пѕорпа апсѓаге а 
1еИо: соп /топа сепа, /шопа с/оппа е 
диопа соѕс/еша. 

Ва еден маж да спие добро 
навечер потребни му се добра 
жена, добра вечера и чиста со- 

вест. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Храна/жена/чис 
та совест 

275. Та /зиопа го/за ѕѓ /ос/а с/а ѕо/а. 

Добрата стока нема потреба за 
пофални зборови, нејзиниот 
квалитет е очигледен (се одне- 
сува како на предмети така и на 
човекот.) 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Квалитет 

276. Та /шоиа татта /а /а /шоиа 
ј\фа. 

Ќерката ги пресликува предис- 
позициите на мајка си. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добра мајка 

277. Со11е /шоие татеге ѕ 'оШеие 
1иПо. 

Добрите манири ни ги отвораат 
вратите. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добри манири 

278. 11 /шоп тагта/о ѕѓ соноѕсе а/ 
сатуо 1етро. 

Способноста на еден човек се 
гледа токму во тешките ситуа- 

ции. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Професионално 

ст 

279. С1и ка /шоп тагИо /о рог1а 
ѕсгШо т \пѕо. 

Жената што има добар маж е 
среќна, и тоа се гледа на нејзи- 
нито лице. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар маж 
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280. Ме§Но ипа та1а раго1а (1е1 
тагИо ске ипа киопа с1е1 јгсРеПо. 

За една жена подобро е да пати 
по ллалку во куќата каде е 
омажена, отколку да и биде до- 
бро кај нејзиното семејство. 
Само на тој начин ќе научи 
добро воспитување. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Воспитување 

281. Рег ип киоп та(птото с/ 
\’ио1е ип иото ѕогс/о е ипа с/оппа 
сѓеса. 

За еден брак да биде успешен, 
жената треба да се прави дека 
не гледа ништо, а мажот треба 
да се прави дека не ја слуша 

жената. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар брак 

282. Виоп потпе е итг ѕесотгс/о 
ра/птопѓо. =283. II киотг тготпе е 1а 
тѓр/ѓоге егес/Иа. 

Доброто име и славата вредат 
пари. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Слава 

284. II киоп огс/ѓпе е Јг§/ѓо с/е1 
сИѕогсИпе. 

Редот го посакуваме и правиме 
кога ќе ни здосади од нередот. 

ОИШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Неред 

285. Сотг /е /нгопе тап/еге ѕѓ еп(га 
атгске ѓтг РагасИѕо. 

Со добри манири се стигнува до 
рајот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добри манири 

286. Сотг итга киотга раго/а ѕг сотпрга 
итг сиоге. 

Добриот збор освојува срца. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар збор 

287. ке киопе раго/е ѕр/атгапо /е 
топ(а§тге. 

Добриот збор поместува пла- 
нини. Дури и невозможното мо- 
же да се постигне со добри 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар збор 
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зборови. 



288. Виопе га§ѓот та1е Шеѕе ѕопо 
рег1е аѓ рогсѓ 1еѕе. 

Бесцелно е да се даваат убави 
нешта и да се кажуваат добри 
зборови на оние кои немаат 
капацитет да го ценат тоа. 

Лошо ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добронамернос 

т 

289. Виоп роШѓсо, (пѕ(о спѕпапо. 

Добриот политичар не може да 
биде чесен Христијанин, бидеј- 
ќи политиката налага нечесни 

дела. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар 

политичар 

290. Апске а\ киоп §а((о ѕсарра П 
(оро. 

Секој може да згреши. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Грешка 

291. ка уег§о§па т ип §(о\апе е 
киоп ѕе§по. 

Младиот човек кој се срами од 
своите грешки, всушност по- 
кажува дека е добро одгледан, 
дека е љубезен и самокритичен. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД 

= АТРИБУТ 

Срам 

292. Та ѕоШискпе е киопа сотра§та. 

Понекогаш добро е да бидеме 
сами со себе. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Самотија 

293. 1Јп киоп ѕоѕре((о поп е ресса(о. 

Сомнежот е составен дел од 
претпазливоста и разумот, и за- 

тоа не е грешно да се посомне- 

ваме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Сомнеж 

294. ГЈото 1ип§о поп /и таѓ киопо. 

Се смета дека високите луѓе не 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Долг човек 
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поседуваат добри квалитети, 
особено не интелектуални. 

= ВРЕДНОСЕН СУД 



СпШуо 


Пословица на италијански 

Значење на пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

295. А\л’оса1о, сатуо ушпо. 

Бидејќи адвокатите се добри по- 
знавачи на законот, постојано си 
припишуваат право за нешто и 

ги користат дупките во законот. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Адвокат 

296. ВаМ И Виопо е 1о Јагаѓ тѓфоге, 
1>аМ И саМуо е 1о Јагаѓ ре§§тге. 

Тепањето на лошиот човек само 
ја засилува неговта злобна при- 
рода, и затоа нема ефект. 

ЛОШО/ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = ДОКСА 

Тепање 

291. Апске И сапе рш сатго 
ѕсосИп 2 о 1 а. 

И лошите луѓе со убави зборови 
и добри манири делуваат на 
добри. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добри манири 

298. 1Јп саМ\’о сапе гос!е ипа киопа 
согс/а. 

Доколку еден човек е лош, сите 
обиди за негово коригирање се 
бескорисни. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Лоша природа 

299. 0§т саМ\’о сапе ка 1а сос/а 
1ип§а. 

Според италијанската традици- 
ја, кучињата со долги опашки се 
сметаат за полоши од оние со 

кратки. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Долга опашка 
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300. СаМуа саѕа сассѓа јиоп И 
расѓгопе. 

Куќата со дефекти и што се ра- 
сипува постојано го брка соп- 

ственикот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД 

= АТРИБУТ 

Лоша куќа 

301. ЈЈп саШуо пе ја ип аНго. 

Лошотилакот раѓа лошотилак. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Лош човек 

302. Ма1а соѕа е еѕѕег саШго, та 
ре§§ѓоге еѕѕеге сопоѕсшШ. 

Да се биде лош само по себе е 
лошо, но уште полошо е да те 

знаат како таков. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Лош човек 

303. 0§т раеѕе Иа Ииот е саКт. 

Не постои семејство, заедница 

или општество што има само 

лоши или само добри луѓе. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош/добар 

човек 

304. И ’иото саШ\о /и§§е апске 
циапдо пеѕѕипо 1 ’тѕе§ие. 

Оној со нечиста совест постојано 
живее во страв дека ќе биде 
откриен. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

305. СаШуо ио\'о, саШ\>о ро11аѕ(го. 

= Скѓ ка саШ\’а сега /а саШге 
сапскНе. 

Од лошото семе ништо добро не 
може да порасне. Истото важи и 
за семејното потекло. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лошо потекло 

306. IIсаШуо е соте ГогИса: ѕетрге 
о/јепПе. 

Копривата секогаш пече, без 
разлика која и е намерата. Така 
и лошиот човек, секогаш навре- 
дува со својата лоша природа. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Лош човек 

307. Ме§Ио еѕѕег сопоѕсшШ соте 
саШго ске соте ѕсето. 

Подобро е да те знаат како лош 
отколку како глупав. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

Глупавост 
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308. Ск/ е саШуо а/ ѕио/ е реѕѕипо 
а ѕе ѕ(еѕѕо. 

Оној кој се однесува лошо 
према саканите, си прави лоша 
услуга бидејќи на тој начин сам 
се повредува. 

БИТИЕ 

Лошо ЗА СЕБЕ II ЗА 
ДРУГИТЕ = АТРИБУТ 

Лош човек 

309. СаШ\>а сотра§та, саШпп реп- 
ѕѓеп. = Са саШ\>а сотра§пѓа роПа 

1 ’иото т та1а \па. =310. пе саШ\>е 
сотра§те роПапо 1 ’иото а11а /огса. 

Лошиот човек му дава лоши 
предлози и опасни идеи на тој 
до него. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Лош пријател 

311. / саШ\ч соѕпит /аппо /шопе 
1е§§/. 

Корупцијата и безредието во 
дадено општество ги тера луѓето 
да создаваат силни закони. 

ДОБРО ЗА СИТЕ = 
АТРИБУТ 

Лош обичај 

312. С1п ѕегсе И сотипе ка ип саШ\’о 
рас/гопе. 

Оној што работи и се посветува 
целосно на заедницата ќе му 
биде се заборавено бидејќи за- 
едницата е анонимент ентитет 
која нема ниту меморија ниту 
емоции. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Служба на 
општеството 

313 .11 с/апаго е ип /шст ѕег\’о е ип 
саШ\>о рас/гопе. 

Доколку човек има контрола врз 
парите и начинот на којшто ги 
троши, тогаш тие се добар слуга; 
но доколку човекот ја изгуби 
контролата, тогаш тие стануваат 

ЛОШО/ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = АТРИБУТ 

Пари 
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страшен господар. 



314. /Ја саШуа (ѓоппа риагс/ап е 
с/еИа диопа поп п јк/аге рег пи11а. 

Од лошата жена плаши се, а на 
добрата не и верувај. Со други 
зборови, ниедна жена не е до- 
бра. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша/добра 

жена 

315. 1 сапт еѕетрѓ ѕопо соп(а§ѓоѕѓ. 

Лошиот пример многу полесно 
се имитира отколку добриот. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош пример 

31 6. ка/ате е сап/уа сонѕѓ§Иега. 

Гладта може да го натера човек 
даправи неопростливи нешта. 
Силни желби, погрешни пос- 
тапки, опасно однесување кон 

другите. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Глад 

317.// /иосо е ин Нион ѕегукоге, та 
ип сап/уо рас/гопе. = 318. Асциа е 
/иосо ѕоп пиот ѕегупоп, та сапт 
рас/гот. 

Без вода и оган човекот нави- 
стина не може да живее. Но исто 
така ако не успее да ги кон- 

тролира, тогаш тие можат да 
предизвикаат катастрофа. 

ДОБРО/ЛОШО ЗА 
СЕБЕ = АТРИБУТ 

Оган/вода 

319 . Ме§Но ип /\§Но сапто ске ип 
§епего пионо. 

Повеќе можеш да се разбереш 
со лошиот син бидејќи сепак е 
дел од семејстворо, отколку со 
добриот зет кој е од друго се- 
мејство. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Лош син 
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320. Са Виопа Шегшопе ја регЉпаге 
1а саШуа агѓопе. 

Доколку правиме нешто со до- 
бра намера а последиците се 
лоши, ќе ни биде простено. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добронамернос 

т 

321. ^а/з/зга ѕепга со/оге сиоге саШуо 
о Шас/Иоге. 

Во италијанската традиција чо- 
век кој има бледи усни се смета 
дека има лоша и завидна душа. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Бледи усни 

322. А саШго /а\’ога/оге о§т гарра /а 
с/о/оге. 

Лошиот работник наоѓа секакви 
изговори за да не работи, од- 
носно кој било алат не е добар 
за неговите раце. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Мрзеливост 

323. II /ауого /а раѕѕаге / саШпч 
репѕ/еп. 

Бидејќи кога работиме сме со- 
средоточени на моментот, ло- 

шите мисли немаат простор да 

преовладаат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Работливост 

324. Иоп с’е ре§§/ог ге§а/о с/’ип 
саШ\>о /Изго. 

Книгата може да има опасна 
содржина која негативно влијае 

на читателот. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Лоша книга 

325. N 011 \ч ере§§/ог 1ас/го с/’ип саШуо 
1Њго. 

Книгата бара време и посве- 
теност за читање, но ако таа има 

лоша содржина, тогаш времето 
е напразно изгубено. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Лоша книга 

326. Се саШге Нп§ие 1а§//апорш с/еИе 
ѕрас/е. 

Лошиот збор има моќ да повре- 
ди повеќе отколку мечот. 

ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Лош збор 
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327. Тга пга1а Нп§иа е саШ\>е огесскѓе 
е сИјЈгсИе ѕсе§Неге. 

Лош е оној кој зборува лошо, но 
исто така е лош и другиот што 

слуша. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош збор 

328. N 011 с 'е саШуа пгадге ске поп 
\>о§Иа киопѓ Ј1§И. 

Колку и да е лоша и нечесна мај- 
ката, сепак кога се работи за 
сопствените деца таа им го поса- 
кува најдоброто. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша мајка 

329. СаШ\>а поПаШ е Ј1§Иа Јепгтига. 

Во италијанската традиција ра- 
ѓањето на женско дете се сме- 
тало за несреќа, па затоа и ноќта 
помината за да се направи се 

смета за потрошена. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Женско дете 

330. СаШ\>о е скг поп тѓ§Нога. 

Лош е оној кој не сака да се 
подобри. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Мрзеливост 

331 . Скѓ ка пго§Ие саШ\>а а 1а(о \>ѓ\>е 
ѕетрге 1га\>а§Иа1о. 

Мажот што има лоша жена осу- 
ден е секојдневно да ги слуша 
нејзините поплаки, барања, за- 
кани, лошото расположение. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лоша жена 

332. А то§1ѓе саШ\>а росо §ѓо\>а 1а 
§иагсИа. 

Кога една жена сака да изврши 
прељуба, ништо и никој не може 
да ја спречи. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лоша жена 

333. А саШ\>о ѕсо1аго саШ\>о нгаеѕШо. 

На лошиот ученик му треба лош 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош учител 
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и неспособен учител. На тој на- 
чин доброто учење нема да про- 
падне во вода. 



334. /ЈаПа ѕоШисПпе уепропо ѓ /зиот 
е ѓ саПт репѕѓеп. 

Со осаменоста душата има про- 
стор да се исчисти и да се по- 
добри, но исто така осаменоста 
предизвикува тажни, нездрави 

или лоши мисли. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Самотија 

335. ГЈото ѕШсПоѕо спШуо атогоѕо. 

Порано се сметало дека човекот 
оддаден на учењето не знае да 
сака правилно и е лош љубов- 

ник. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Лош љубовник 

336. Скѓ ка ип саШуо хчсѓпо ка 1е 
ри1сѓ пе11еИо. 

Онок кој има лош сосед не може 
да спие мирно бидејќи живее во 
страв дека соседот ќе му на- 
штети во секој момент. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош сосед 

337. Упго киопо, саШ\’а 1еѕ(а. 

Кога пиеме квалитетно и добро 
вино, знаеме да претераме и да 
се опијаниме. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добро вино 



























3.2.1. Листа на референтите за ДОБРО и ЛОШО во ита- 
лијанските пословици 

Од анализата извршена на 337 пословици на италијански јазик што 

ги содржат паровите на термини Вепе/та1е, киопо/саШуо, те§Но/ре§§ѓо, 

пронајдени се следните референти: 

1. Лошо - апстрактно: 17 пословици. Најчесто пословиците со овој ре- 
ферент и припаѓаат на една општа семантичка категорија кадешто 
лошото често има значење на болест, старост, смрт, несреќа, тага итн. 
Кога се работи пак за човековото однесување, од контекстот навистина 
е тешко да се разбере кое однесување е лошо. 

2. Добро - апстрактно: 16 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија кадешто 
доброто има апстрактно значење. Честопати се работи за добри окол- 
ности што се појавуваат во животот на човекот, како на пример среќни 
настани, радост, просперитет, успех, пари итн. Исто така во низа 
примери се појавува како референт на човековото однесување, односно 
кога човекот прави добро, тоа значи дека помага на друг, дека е 
добронамерен кон другите, им посакува среќа и добробитие на другите 
итн. 

3. Добро однесување: 15 пословици. Овие пословици најчесто коментираат 
за важноста на доброто однесување на човекот, и најчесто се работи за 
конструкцијата ‘1'агс с1с! бепс’: II кепе /а((о поп е таѓ регдШо. Важно 
е да се напомене дека не секогаш доброто однесување е пожелно во 
пословиците, бидејќи и тоа може да ни донесе лошо: ‘ Рш Вепе /аѓ, рш 
са1сѓ ргепсИ. ‘, односно доброто однесување на крај ќе ни се врати на 
лошо, бидејќи никој не го почитува, но ниту го памти. 

4. Жена: 13 пословици. Лоша жена е онаа што врши прељуба, што пос- 
тојано се жали и е лошо расположена, а пак според една пословица не 
треба да се верува ни на добрата ни на лошата жена. Убавата жена е 
добра, но исто така жената е добра само за во кревет. 

5. Добро/лошо - апстрактно: 10 пословици. Овој тип на пословици нај- 
често коментираат и за доброто и за лошото во истата пословица, 
односно ни даваат совет дека треба секогаш да го бараме доброто, а да 
го избегнуваме лошото, и да знаеме како да се носиме и со двете во 
животот: ‘II бепе диапс/о \пепе, И та1е циат/о соттепе. ‘ 

6. Добар човек: 9 пословици. Овој референт од семантичка гледна точка е 
сличен со референтот добро однесување, но разликата е во тоа што овие 
пословици го содржат атрибутот Виопо/а, често се однесуваат на 
човековата природа, а не на одреден чин или дејствие: (диапс/’ипо е 
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диопо ЈиШ ѕе п ’аррго/Шапо . Според италијанската традиција, добриот 
човек честопати се смета за будала и сите го искористуваат. 

7. Добро/лошо однесување: 8 пословици. Во овие пословици најчесто е 
изразена дихотомијата добро однесување наспроти лошо: ‘Мо1(о Вепе 1о 
/а сЈи поп /а таЈе. ‘ Како и претходните референти, овој референт е 
изразен во апстракна смисла; конкретно во овие пословици се изразува 
неизбежноста и сеприсутноста и на двете сили, и на фактот што тие се 
составен дел од човековото постоење: Скѓ поп ѕа сИ таЈе, поп ѕа ск 
кепе: Сѓ ѕѓ аШга I 'осИо/асепсЈо сЈеЈ кепе соте/асепсЈо сЈе! таЈе. 

8. Болест: 8 пословици. Се чини дека болеста претставува едно од 
најлошите нешта што може да му се случат на човекот. 

9. Лошо однесување: 7 пословици. Овој референт најчесто се изразува 
преку конструкцијата ‘ѓаге с1с1 та1е’, и повторно се работи за апстрактна 
категорија на човековото однесување. Од овие пословици не може да 
разбереме што всушност значи тоа лошо однесување или лоша природа 
на човекот, но само знаеме дека не смееме така да постапуваме. СЈпо рид 
/аг та1е а сеШо. 

10. Лош човек: 7 пословици. Од овие пословици сепак не можеме да 
разбереме кој човек и со кои карактеристики е всушност лош, но само 
знаеме дека треба да го избегнуваме лошиот човек. ЈЈп сссШуо пе/а ип 
аНго. 

11. Пријател: 7 пословици. Добриот пријател има голема вредност во 
италијанската традиција; се вели дека е подобро да се има близок 
пријател отколку далечен роднина. А од лошиот пријател пословиците 
велат дека треба да се пазиме бидејќи може да ни наштети. 

12. Статус: 7 пословици. Добро за човекот. Се работи за 7 варијанти на 
една пословица која вели дека е подобро за човекот да биде главен на 
мала група отколку безначаен во поголема. Ме§Но саро сЛ §аИо ске 
сосЈа сЛ 1еопе. 

13. Глупавост: 6 пословици. Повторно еден од најомразените човекови 
аспекти. 

14. Живот: 6 пословици. Добро за човекот. Дури и да се води срамен живот 
без чест, подобро е човекот да биде пред портите на затворот отколку 
пред портите на задгробниот живот. 

15. Мрзеливост: 5 пословици. Една од најосудените човекови 
карактеристики. 

16. Квалитет: 5 пословици. Добар квалитет наспроти лош квалитет. 

17. Слобода: 5 пословици. Добро за човекот. Едно од најценетите нешта во 
пословиците. 

18. Пари: 4 пословици. Добро/лошо за човекот. Се чини дека парите се 
добри за човекот само ако тој знае да ги контролира. Според една 



ДОБРОТО и ЈТОШОТО како вредносни категории во пословиците... 


пословица подобро е за човекот да има чиста совест отколку полни 
џебови. 

19. Скромност во потребите: 4 пословици. Добро за човекот. Се чини дека 
е многу важно човекот да се задоволи со она што го има и да не бара 
премногу бидејќи во секој момент може да го изгуби. 

20. Памет: 4 пословици. Добро за човекот. Интелигенцијата според овие 
пословици е поважна и од парите и од се останато. 

21. Храна: 4 пословици. Добро за човекот. 

22. Мајчинство: 4 пословици. Добро за човекот. Се чини дека ништо на 
светот не може да ја замени мајчинската љубов. 

23. Амбициозност: 3 пословици. Во две пословици амбициозноста се смета 
за нешто лошо бидејќи човекот не може да се задоволи со она што го 
има, односно таа е спротивна на скромноста. Додека пак во една 
пословица таа се смета за нешто добро, бидејќи го тера човека да се 
подобри. 

24. Мудрост: 3 пословици. Добро за човекот. 

25. Сиромаштија: 3 пословици. Подобро сиромашен отколку глупав вели 
една пословица, а според другите 2 не постои поголемо лошо од 
сиромаштијата. 

26. Самотија: 3 пословици. Добро за човекот. 

27. Здравје: 3 пословици. Добро за човекот. 

28. Искреност: 3 пословици. Добро за човекот. 

29. Чесност: 3 пословици. Добро за човекот. 

30. Лош збор: 3 пословици. Лошо за човекот. 

31. Алчност: 3 пословици. Лошо за човекот. 

32. Брак: 3 пословици. Добро за човекот. 

33. Алкохол: 3 пословици. Добро за човекот. 

34. Добри манири: 3 пословици. Добро за човекот. 

35. Професионалнсот: 3 пословици. Добро е за човекот да си го врши добро 
занаетот. 

36. Трпеливост: 3 пословици. Добро за човекот. 

37. Сомнеж: 2 пословици. Добро за човекот. 

38. Лошонамерноост: 2 пословици. Лошо е за човекот да посакува лошо на 
другите. 

39. Лош ночеток: 2 пословици. Лошо за човекот. 

40. Страв од лошо: 2 пословици. Лошо за човекот. 

41. Смрт: 2 пословици. Лошо за човекот кое не може да се поправи. 

42. Старост: 2 пословици: Како на смртта, така на староста и нема лек. 
Лошо за човекот. 

43. Навременост: 2 пословици. Добро за човекот. 
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44. Лага: 2 пословици: Добро за човекот.Според овие пословици, подобро 
е е да се каже лага ако вистината премногу боли. 

45. Снаодливост: 2 пословицци. Добро за човекот. Во случај на невоља, 
оној кој е снаодлив многу побрзо ќе се извлече од лоша ситуација. 

46. Сигурност: 2 пословици. Добро за човекот. 

47. Личен посед: 2 пословици. Добро за човекот. 

48. Давање: 2 пословици. Добро за човекот. 

49. Среќа. 2 пословици. Добро за човекот. 

50. Правдина: 2 пословици. Добро за човекот. 

51 . Убавина: 2 пословици. Добро за човекот. 

52. Лошо потекло: 2 пословици. Лошо за човекот. 

53. Обичај: 2 пословици. Добро за човекот. Обичаите и традициите имаат 
голема вредност во пословиците. 

54. Работливост: 2 пословици. Добро за човекот. 

55. Сигурен профит: 2 пословици. Добро за човекот. 

56. Оган/вода: 2 пословици. Добро/лошо за човекот. 

57. Слава: 2 пословици. Добро за човекот. 

58. Маж: 2 пословици. Добар маж за жената е оној кој не и носи грижи, 
додека пак лошиот маж со своето лошо однесување ја прави жената 
добра (од страв). 

59. Крадење. 2 пословици. Лошо за човекот. 

60. Лоша книга: 2 пословици. Лошо за човекот. 

61. Доброманерност : 2 пословици. Добро за човекот. 

62. Брзање: 2 пословици. Лошо за човекот. Се чини дека сето она што се 
прави во брзање не носи добри резултати. 

63. Молчење: 1 пословица. Добро за човекот. 

64. Пожртвуваност : 1 пословица. Се смета за добра карактеристика на 
човекот. 

65. Знаење. 1 пословица: Добро за човекот. 

66. Карнално задоволство: 1 пословица. Лошо за човекот. 

67. Недоверба: 1 пословица. Лошо за човекот. 

68. Долготрајност на лошото. 1 пословица. Лошо. 

69. Убивање животни: 1 пословица. Лошо. 

70. Залиха: 1 пословица. Добро за човекот. 

71 . Помош: 1 пословица. Добро за човекот. 

72. Претпазливост: 1 пословица. Добро за човекот. 

73. Љубов: 1 пословица. Добро за човекот. 

74. Стравопочит: 1 пословица. Добро за човекот. 

75. Итрина: 1 пословица. Добро за себе. 

76. Добри намери: 1 пословица. Лошо за човекот. Добрите намери ако 
предизвикуваат лоши дела, тогаш тие губат смисла. 



ДОБРОТО и ЈТОШОТО како вредносни категории во пословиците... 


77. Милост: 1 пословица. Добро за човекот. 

78. Достоинство: 1 пословица. Добро за човекот. 

79. Љубомора: 1 пословица. Добро за човекот. Љубомората е добра бидејќи 
спречува прељуба. 

80. Закон: 1 пословица. Добро за човекот. 

81 . Верба во Господ: 1 пословица. Добро за човекот. 

82. Штета: 1 пословица. Добро за човекот. Штетата носи искуство, а со 
тоа човекот расте и учи. 

83. Кратко: 1 пословица. Добро за човекот. Според италијанската 
традиција, кратките предмети и ниските особи се добри сами по себе. 

84. Чиста сметка: 1 пословица. Добро за човекот. 

85. Занает: 1 пословица. Добро за човекот. 

86. Суета: 1 пословица. Лошо за човекот. 

87. Реалност: 1 пословица. Добро за човекот. 

88. Чист воздух: 1 пословица. Добро за човекот. 

89. Долго пријателство: 1 пословица. Добро за човекот. 

90. Топлина: 1 пословица. Добро за човекот. 

91. Грдост: 1 пословица. Лошо за човекот. 

92. Скржавост: 1 пословица. Добро за човекот. 

93. Самокритичност: 1 пословица. Добро за човекот. 

94. Штедење : 1 пословица. Добро за човекот. 

95. Нечесно богатство: 1 пословица. Лошо за човекот. 

96. Светлина: 1 пословица. Добро за човекот. 

97. Вредност: 1 пословица. Добро за човекот. 

98. Бледи усни: 1 пословица. Лошо за човекот. Според италијанската 
традиција, човек со бледи усни е лош по природа. 

99. Адвокат: 1 пословица. Лошо за човекот. Особено лошо да се има адво- 
катот за сосед. 

100. Лош учител: 1 пословица. Лошо за човекот. Лошо е бидејќи ако учи- 
телот е лош, сите негови ученици ќе станат лоши. 

101. Лош љубовник: 1 пословица. Лошо за човекот. Се чини дека студиоз- 
ните луѓе не се добри љубовници. 

102. Лош син: 1 пословица. Лошо за човекот. 

103. Долга опашка: 1 пословица. Лошо за човекот. Се чини дека кучињата 
со долги опа пт ки се лоши по природа. 

104. Лоша куќа: 1 пословица. Лошо за човекот. Лоша куќа во смисла на 
неквалитетна, трошна, стара итн. 

105. Служба на отитеството: 1 пословица. Лошо за човекот. Оној кој 
прави добро на заедницата, сето му се заборава. 

106. Политичар: 1 пословица. Лошо за човекот. Политичарот не е добар 
Христијанин. 
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107. Грешка: 1 пословица. Добро за човекот. Преку грешките се учи и се 
добива искуство, затоа се добри за човекот. 

108. Срам: 1 пословица. Добро за човекот. 

109. Долг човек: 1 пословица. Лошо за човекот. Во италијанската традиција 
се сметало дека високите луѓе немале добра природа, но и не поседувале 
многу интелигенција. 

110. Тепање: 1 пословица. Добро за човекот. 

11 I . Лош пример: 1 пословица. Лошо за човекот. 

112. Вежбање: 1 пословица. Добро за човекот. 

113. Топло лешо: 1 пословица. Добро за човекот. 

114. Чиапа совеслг: 1 пословица. Добро за човекот. 

115. Воспитување: 1 пословица. Добро за човекот. 

116. Неред: 1 пословица. Добро за човекот. Од нередот се раѓа потребата за 
ред. 

117. Лоша природа: 1 пословица. Лошо за човекот. 

118. Глад: 1 пословица. Лошо за човекот. 

119. Прва ќерка: 1 пословица. Добро за човекот. 

120. Женско дете: 1 пословица. Лошо за човекот. 

121. Екстремност: 1 пословица. Претерувањето со било што му штети на 
човекот. 

122. Молитва на ѓаволот: 1 пословица. Според оваа пословица, добро е да 
палиме свеќа и на ѓаволот и на светците бидејќи и лошото е составен 
дел од животот на човекот. 

123. Добар крај : 1 пословица. Ако нешто заврши на добар начин, сите лоши 
нешта што се случувале во меѓувреме се забораваат. 



3.3. ДОБРО И ЛОШО ВО ЈАПОНСКИТЕ ПОСЛОВИЦИ 


I т Лошо 


Пословица на јапонски со 
изговор според ромаџи 

Буквален превод 

Значење на 

пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

1. 

(Аки по ѕНои паги \\ ; о тоИе коге 
\\'о паѕи ко1о пакаге.) 

И најмало лошо да е не 
смее да се направи. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

2. и 

(Аки П 1 ѕИЈШцаи Иа кигигсгиги §а 
Ѕогоѕкѓ.) 

Ако се препуштиш на 
лошото исто како да си 

се урнал. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

3. У ф-^Ч' 

(Аки ш На ѕотапуаѕиѓ.) 

Лесно човек се обојува 
од лошото. 

Човекот лесно по- 

тпаѓа на лошото. 

ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

4. 

(Аки по Јекѓ ѕиги ко1;о пакаге.) 

Не смееш да бидеш 
непријател на лошото. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

5. с.Иг 

(Аки по кѓ!;ат уа опоге ѕипа\уаскѓ 
коге \\'о Гоги.) 

Самиот си го пови- 
куваш лошото. 

Секој човек е одго- 
ворен за своите пос- 

тапки и за последи- 

ците. 

ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

6. Ш)*1'1±&0)& 

(Аки по тикиѓ Иа Нагј по ѕакѓ.) 

Наградата за правење 
лошо е точна и оштра 

како игла. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
асптрактно 
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7. 

(Аки по уаѕик1 уа Иј по Нага \\'о 
уаки §а §о1оѕ1н.) 

Исто како што гори 
полето, така брзо се 
шири лошото. 


Општа 

КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 

8. 

(Аки Иа јиап по ко1о паг 1 .) 

Лошото трае само еден 
момент. 

Ништо не е вечно, 
после лошото доаѓа 
доброто, и обратно. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 

9. 

(Аки На поНсуо.) 

Лошото одложи го. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

ЗАПОВЕД 

Лошо - 
апстрактно 

10 . 

(Аки \\'о копотсНа ша/ассај \\'о 
тапеки.) 

Ако го посакуваш 
злото си повикуваш 
несреќа. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 

п.Ж^-ГФгШШзЛЗ 

(Аки \\ ; о ѕигеНа ѓисНѓ ш 1 ги.) 

Ако правиш лошо ќе 
потонеш во вода. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо 

однесување 

12. Ш^ШШ\^^<Ш^ 

(Аки \\'о паѕи то ке1 П 1 
сИЈкасЈ/ики паѕИЈ.) 

Ни самата казна за 
лошото не се прибли- 
жува до лошото. 

Ништо неетолкуло- 
шо колку самото ло- 

шо. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Лошо - 
апстрактно 

13. Ж$ЖГ1^ЖЛ(7)Ш]<!!бГ^; 

Ш&№и< 

(Аки \\'о тДе На поиѓи по 
1ѕи1оте1е киѕа \уо ѕаги §а 
§о!оки.) 

Ако го видиш злото, 
бегај веднаш исто како 
фармерот што ја 

напушта тревата сред 
работа. 

Ништо не е толку 
важно колку што е 
избегнување на ло- 

шото. 

ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Лошо - 
апстрактно 
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14. 

(Аки \\'о ш1Ба гасНЈтасИЈ пј 
ѕакеуо.) 

Ако ГО ВИДИШ ЛОШОТО 
веднаш избегни го. 


Лошо ЗА 

СЕБЕ - 

ЗАПОВЕД 

Лошо - 
апстрактно 

15. 

(Ѕаке \уа ѕНоаки по то!о.) 

Алкохолот е корен на 
лошото дело. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

ВРЕДНОСЕН 

суд 

Алкохол 

16. ШШ» 1с#Л'-Г 

(Акиѕеп т1 пј 1ѕикаги.) 

Лошата пара не ос- 
танува. 

Оние пари кои се 
заработени на нече- 
сен начин не остану- 

ваат долго. 

Лошо ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лоши пари 


Г Ш 0 Ј Ло ш/л ош а/л о ш о 


Пословица на јапонски со 
изговор според ромаџи 

Буквален превод 

Значење на 

пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

17. 

( Аагш Гѕита \со то1ѕи Иа гоки јии 
пеп по куоиѕаки.) 

Да нмаш лоша жена 
значи осумдесет 

години лоша жетва. 

Лошата жена носи 
несреќа во куќата. 

Лошо ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лоша жена 

18. тИ1АВ#1^Ш1Аск "Р 
(ХУагиЈ 1окѓ Иа \уашѓ уои.) 

Во лошо време на- 
вистина е лошо. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Лошо време 
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= АТРИБУТ 


19. 

( АагиЈ Гокого Иа пѓуаѕиѓ.) 

Лошите карактерис- 
тики лесно се 

пресликуваат. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Лоша 

природа 

20. 

(\Уагш 1ото 1о Гѕиј 1 каге ш На с!саи 
па.) 

Немој да се среќаваш 
со лош пријател и 
силен ветер. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

ЗАПОВЕД 

Лош 

пријател 

21. $јЏ 

3 

(\Уагиѓ Иајппе Иа \уагиѓ о\уап \уо 
1ѕикиги.) 

Лошиот почеток прави 
лош крај. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош почеток 

22. 

(\УагиЈ уите Иа Наки пѓ ѕИоки Ис 
\уаѕе.) 

Остави го Баку да го 
изеде лошиот кошмар. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош сон 

23. 

(\Уагиѓ уите Иа Иапаѕапи топо.) 

За лошиот сон не смее 
да се зборува. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош сон 

24. Ш1'Џ & 

}1 скк 4 

(\Уагиѓ уите \\ ; о тѓ1:ага паШсп \уо 
тѓги 1о уоѓ.) 

Кога сонуваш лошо 
добро е да погледнеш 
кон јужното небо. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

ИНСТРУМЕН 

Т/ДОБРОБИТ 

ИЕ 

Лош сон 

25. 1ѓ 1А Ж1А Ш Д)'Ш 1 1А 

Светот учи и од 


ОПШТА 

Добро/лошо - 
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(У 01 то \уагш то уо по пага1.) 

добрите и од лошите 
работи. 


КАТЕГОРИЈА 

апстрактно 

2 б.Ж1Ч11 Ш±ЛУ^У 

(\Уагиј тЈсНЈ На Иат уаѕип.) 

Лесно е да се заоди по 

лошиот пат. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лошо 

однесување 

27. 

(\Уаги 1 1ото 1о таЈ 1 \уаги уоп 
кодоки по Иои §а таѕ1и.) 

Подобро сам отколку 
со лоши пријатели. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош 

пријател 

28. ^'<та>шѕ[±Ж1$'е&‘& 

(ЅиНс1с по куоки!ап Иа аки!оки 
с!е аги.) 

Секоја екстремност е 
порок. 

Лошо е да се пре- 
терува во било што. 

ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

ВРЕДНОСЕН 

СУД 

Екстремност 

29. ШЏ=ѓ 

(Акиј1 ѕепг1 о НаѕИти.) 

Лошите вести по- 
минуваат 1000 ри. 

Лошите вести брзо 
се шират. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша вест 

30. 

ЖИ 

(СИб китог 1 П 1 осЈогоки топо \уа 
ѕИоиитосИЈ §а \уаги 1 .) 

Оној што е изненаден 
од облачното време не 
е добар домаќин. 

На оној кому му пре- 
чат временските ус- 

лови и не презема 
работна одговор- 
ност не е добар до- 
маќин. 

ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош 

домаќин 
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31. ШАШ1$^^ШАШ& 

(Акишп агека коѕо 2 еп’шп шо 
ага\уагсги.) 

Токму затоа што 

постои лошиот човек 
се појавува и добриот. 

Подеднакво се зас- 
тапени и доброто и 

лошото. 

Општа 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар/лош 

човек 

32. шл и 

(Акипѓп ка 1ошо ооѕкѓ.) 

Лошиот човек има 
многу пријатели. 

Треба да бидеме 
претпазливи со се- 
кој. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

33. ЖА[с&#>Р,*гбс*:У#А 

(Акипѓп пѓ Иотсгагсги уоп 
2 еп’пѓп ш \уага\уагеуо.) 

Подобро е да те исме- 
јува добар човек от- 
колку да те фали лош. 

Доброто и лошото 
не треба да се ме- 

шаат. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= ЗАПОВЕД 

Добар/лош 

човек 

34. 

(Акипѓп по 1ото \уо ѕи1с1с 
2 еп’пѓп по Гскј \уо тапеке.) 

Остави го пријателот 
на лошиот човек а по- 
викај го непријателот 
на добриот. 

Бидејќи со какви 
сме такви сме, при- 
јателот на лошиот е 
исто така лош. 

ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

ЗАПОВЕД 

Добар/лош 

човек 

35. ША 

(Акишп На каГапа по Гатеѕкѓ 
топо.) 

Лошиот човек е (проба) 
играчка на катаната. 

Бидејќи животот на 

лошиот човект нема 

вредност, тој служи 
како играчка на ме- 

чот. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

36. ЖЛ1^ж(7)±П^5Б^:^г4& 
(Акипѓп Иа ГаГагш по ие Ие На 
ѕИтагспи.) 

Лошиот човек не 
заслужува да умре на 

татами. 

Татами се смета за 
свет дел на јапон- 
ската куќа, и во неа 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 
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може да умре само 

човек од чест. 



37. 

(Акишп шо уокј ко \уо похогпи.) 

Дури и лошиот човек 
сака добро дете. 

Доброто дете буди 
добро кај лошиот 
човек, та и тој со де- 
тето може да се сме- 
ни на подобро. 

Општа 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

38. ск Ч 

Н 

(АкиГои пѓ паги уоп огокашопо пѓ 
паге.) 

Подобро стани будала 
отколку лош човек. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош човек 

39. < в)[Ш 

'ОЅ# 

(Акиѕкѓп с1е ѓскѓБап кјгигѕики по 
Ба акиѕкѓп јѓѕкѓп.) 

Лошото срце самото 
најмногу си се 

повредува. 

Лошиот човек со тоа 

што ги повредува 
најблиските, се по- 
вредува најмногу 
самиот себе. 

ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лошо срце 

40. ^јГ-б 

(1 ѓ \\ акс ѕип 1тос1о \уагикипаги.) 

Колку повеќе се 
оправдуваш толку 
полошо станува. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

ННСТРУМЕН 

Т/ДОБРОБИТ 

ИЕ 

Оправдувањ 

е 

41 . 

(Акијо \уа ка§атѓ о иГоти.) 

Лошата жена го из- 
бегнува огледалото. 

Човекот не сака да 
се соочува со своите 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Лоша жена 













Дијана НИКОДИНОВСКА 




мани. 

= АТРИБУТ 


42. ШсОЅИн 
(Акијо по ѓика јб.) 

Длабоките чувства на 
лошата (грда) жена. 

Според јапонската 
традиција, колку е 
погрда жената, тол- 
ку е појака љубов- 
ната страст. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Грда жена 

43. 

(Акијо по кепја-кип.) 

Лажната мудрост на 
лошата жена. 

Лошата жена е мно- 
гу добра во пре- 
правање дека е 
мудра и добра. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша жена 

44. 

(Аки ѕ1нѕ]и то пао ѕопо ги1 о 
отои.) 

И лошата ѕверка мисли 
на својата сорта. 

И лошите луѓе не 
прават лошо кога се 
работи за нивните 
блиски. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша ѕверка 

45. ШШМ 
(Акиј1 т 1 ш каеги.) 

Лошото дело се враќа 
на сторителот. 

Лошиот чин порано 
или подоцна ќе 

сноси лоши после- 

дици за оној што го 
направил. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лошо 

однесување 

46. ШЖ1ШЖШШГ 
(Акка \уа губка о кисИЈки ѕи.) 

Лошата пара ја брка 
добрата. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лоши пари 
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47 . шш% & ч т с 

(Акиеп сБ1§т ЈикаѕИЈ.) 

Лошата врска тешко се 
сече. 

Потешко е да се пре 
кине врска со лоша 

личност, додека пак 
добрите пријатели 
многу лесно си 

заминуваат. 

Општа 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша врска 

48. 

(А1 \уа 2 бо по ИајЈте.) 

Љубовта е почеток на 
омразата. 


ЛОШО ЗА 

СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Љубов 


ГЦ ■ Ж Ј Добро/лошо 


Пословица на јапонски со 
изговор според ромаџи 

Буквален превод 

Значење на 

пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

49. 

№п 0 

(2еп’аки по тикиј Иа ка§е по 
каГасНЈ пј ѕ1гЈ1:а§аи §а §оГоѕНЈ.) 

Како што сенката ја 
следи формата, така 
доаѓа наградата за 
доброто и лошото. 

Последиците од 

нашите постапки се 

неизбежни, исто 

како што е неиз- 

бежна сенката. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

50. 

(2еп’аки Иа јЈ§оки 1о §окигаки.) 

Доброто и лошото се 
пекол и рај. 

Во животот неиз- 
бежно е присутно 
доброто кое се ма- 
нифестира како рај 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 
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на земјата, но и ло- 
шото кое прави 

пекол. 



51. вшгз:7кЖсо#п и 

(2еп’аки Иа т 12 и ѕиЈИа по 
§о1оѕИЈ.) 

Доброто и лошото се 
како бранови од вода. 

Како што брановите 
доаѓаат еден по 
друг, така доброто и 

лошото наизме- 

нично се појавуваат. 

Општа 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

52. 

(2еп’аки Иа 1ото ш уоги.) 

Доброто и лошото 
зависат од пријателот. 

Со каков си, таков 

си. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

53. ДВ; [ Д: Дч. [ — 

"Г\ ^ ^>СО'С,'[з&) У 

(2еп’аки Иа Н ЈГо ш агаги, 
пн/икага по кокого ш ап.) 

Доброто и лошото не се 
наоѓаат во човекот, 
туку во срцето на 

човека. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

срце 

54. — 

(2еп’аки & ш.) 

Доброто и лошото се 
една страна на истата 
паричка. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

55. 1Ѓ ^ 5Ѓ.ЖД» 5^ 

(2еп то 1 ѕѕ]гои аки то Нѕкои.) 

И доброто и лошото се 
за цел живот. 

Секој си го бира сво- 
јот пат. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 
- апстрактно 
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56. 

(2еп \\'о т11:е Иа ѕит1уака П1 
окопа1, аки \\'о т11:е На 1 ас 11 ЈтасИЈ 
ѕакеуо.) 

Кога ќе видиш добро 
направи го истото, а 

лошото веднаш 

избегни го. 


Општа 

КАТЕГОРИЈА 

-ЗАПОВЕД 

Добро/лошо 

однесување 

57. #1::Ш51±Ѕ*>ј&<*П<Ж1с 
1±нН‘б‘бЛ^П 0 

(2еп П1 ѕИЈ1а§аи Иа поБоги §а 
§о!оки аки ш ѕИЈ1а§аи Иа кигигсги 
§а §о1оѕБ1.) 

Ако го следиш доброто 
исто како да се качуваш 
нагоре, а ако го следиш 

лошото исто како да 
пропаѓаш надолу. 

Доброто води кон 
рајот, а лошото кон 

пеколот. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

58. #1с|±#а)«1'Ш[С[±Ж0) 

(2еп П1 Иа гсп по тики1 аки П1 \уа 
аки по тики1.) 

Доброто е наградата за 
добро, а лошото за 
лошото. 

Добро со добро се 
враќа, а лошо со ло- 

шо. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

59. #[±^5^Л'Р)-ГШ[±Ѕ-Г 
'<Л'*оГ 

(2еп Иа иѕИЈпаЈ Иекагаги аки Иа 
сНоиги Бекагахи.) 

Доброто не смееш да го 
изгубиш а лошото не 
смееш да го шириш. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

60. #^^Ј±1'#1±-?-±1/=(± 

(2еп \\ - о окопашапај топо Ба ѕоге 
с!аке с!е аки \\'о паѕи П1 НЈ1оѕНП.) 

Со самото тоа што не 
правиш добро правиш 
лошо. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 
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61. 

(А 1 ѕИ 11 ;е ѕопо аки \\'о ѕИт, 
шкитДе ѕопо гсп \уо ѕМги.) 

Знај гн мааните на 
саканиот, знај ги 

доблестите на омра- 
зениот. 

Секој човек има и 
маани и доблести. 

ДОБРО ЗА 
СЕБЕ 

Љубов/омраз 

а 

62. ЈЅЖ$'$П-Ѕ>0)1^1|1'С: 
(Ѕа 1 аки \\'о ѕНјги по На уоЈ ко1о 
да.) 

Добро е да се знае 
најлошото. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ 

Најлошо 

63. Ѕв $ 1^111-Ш л. ск 
(Ѕај/сп \\'о П 020 Ш 1 ѕајаки ш 
ѕопаеуо.) 

Надевај се на најдобро 
а припреми се за 
најлошо. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

ЗАПОВЕД 

Најлошо/нај 

добро 

64. ЖСОШ^в 
(Аки по ига ка 2 сп.) 

Во позадина на лошото 
е доброто. 

Таму кадешто има 
лошо, има и добро. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

65. ЧШ 

ч 

(Аки по тики 1 \\'а гсп по тики 1 
уог1 ѕит 1 уака паг 1 .) 

Наградата за правење 
зло доаѓа многу побрзо 
од таа за добро. 

Последиците од 

злото побрзо се по- 
јавуваат од оние од 
доброто. 

ЛОШО ЗА 

СЕБЕ 

Добро/лошо - 
апстрактно 

66. 

(Аки ка покаѕе геп ка 1 ѕо§е.) 

Лошото одложи го 
доброто побрзај го. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

ЗАПОВЕД 

Добро/лошо - 
апстрактно 

67.ШШ&ШШС 

(Аки \уо 1ос1оте геп \уо а§и.) 

Воздржи го лошото а 
рашири го доброто. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

ЗАПОВЕД 

Добро/лошо 

однесување 
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ГвЈ(Добро) 


Пословица на јапонски со 
изговор според ромаџи 

Буквален превод 

Значење на 

пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

68. в®< 

(2еп ГѕикиѕНј 6Ј Гѕикиѕи.) 

Ако правиш и добро 
правиш и убаво. 

Има убавина во до- 
брото. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Убавина 

69. ^ <!: ;*-б •!> Л*$П и 

(2еп пј ѕБка§аи коГо па§агиги §а 
§оГоѕк 1 .) 

Ако го следиш доброто 
се тече лесно. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ 

Добро - 
асптрактно 

70. 

(2еп пј Иокоги.) 

Горделив на доброто. 

Треба да се горде- 
еме со нашите до- 
бри дела. 

ДОБРО ЗА 
СЕБЕ 

Добро - 
апстрактно 

71. 

(2еп по гпѓ \\'о тоБс Гакага Го 
паѕи.) 

Богатство е да имаш 
добро во себе. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ 

Добра 

природа 

72. #|*/Ј\& 

(2еп Иа ѕИои пагѓ Гото паѕагаги 
коГо пакаге.) 

Колку и да е мало 
добро мора да се 
направи. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= ЗАПОВЕД 

Добро 

однесување 

73. 

ЅЈЈТВЈг^^Д- 

(2еп Иа ѕипа\уаскѓ кпгп \уо 
ѕИоиѕИЈ, ауатасИЈ Иа ѕипа\\ ; асИЈ 

Ако си припишуваш 
добро, припиши си ги и 
своите грешки. 

Превземи одгово- 
рност и за добрите 

и за лошите пос- 

тапки. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/ лошо 
однесување 
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опоге \\'о ѕИоиѕи.) 





74. Ч 

(2еп \уо ѕетиги Иа Иоиуии по 
тЈсМ пап.) 

Должност на прија- 
телот е да го води 
другиот кон доброто. 


ДОБРО ЗА 
ДРУГИТЕ 

Добро - 
апстрактно 

75. 

(2еп \\'о паѕИЈК ИЈ1о по ѕНЈгап 
ко!о \\о то1отип пакаге.) 

Немој да бараш 

признание од другите 
за доброто што го 
правиш. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ= 

ЗАПОВЕД 

Добро 

однесување 

76. ^ ^ЖШ\т\^М 

(2еп \\о паѕи ко1;о ѓиика Иа 
уаѕиѕ1г1 кои \\о паѕи ко!о 1г1пка Иа 
тигикаѕИк) 

Ако правиш добро 
лесно е да имаш среќен 
и богат дом, ако си 
послушен тешко е да 
имаш сиромашна куќа. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

однесување 

77. &-б 

(2еп 1о ЈгсИа гсп 1о паги.) 

Со доброто стануваш 
добар. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ 

Добро 

однесување 

78. 

(2еп’тп Иа ѓигепјт по ѕИЈ.) 

Добриот човек е 

учител на лоптиот. 

Лошиот човек би- 
дејќи не знае да се 
однесува правилно 
и добро, може да 
научи само од оној 
кој умее. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар/лош 

човек 
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Г|зИ' ■ Ц1' ■ сЃ 1'Ј Добар/добра/добро 


Пословица на јапонски со 
изговор според ромаџи 

Буквален превод 

Значење на 

пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

79. 

(У 01 а1о На \\агиј.) 

По добро иде лошо. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

80. 

1Т 

(У 01 коШ На Ш 1 Ш 1 с1с кјкаги 
кокого с!е Ике.) 

Добрите работи наме- 
сто со уши слушај ги со 
срце. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Срце 

81. 

У 01 ко ш Иа оуа какаги.) 

Родителите се потпи- 
раат на доброто дете. 

Ако детето е добро 
и послушно, тогаш 
тоа ќе преземе 
одговорност за 

своите родители 

кога ќе порасне. 

ДОБРО ЗА 
ДРУГИТЕ= 

АТРИБУТ 

Добро дете 

82. 

(У 01 ѕаке Иа уо 1 с1п \\'о 1ѕикиги.) 

Доброто саке прави 
добра крв. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Алкохол 

83. #1'®1*ШИТЌ[+ 

(Уо11апс На таксоки.) 

Посеј го доброто семе. 

Почни со добар по- 

четок. 

ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добро семе 
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84. 

(Уо 1 Иапа Иа уо 1 Ш 1 \\ ; о тоЈапи.) 

Убавото цвеќе не раѓа 
плод. 


Општа 

КАТЕГОРИЈД 

= АТРИБУТ 

Убавина 

85. Ж1'»»Ј1±Ш1Ѕ-еЖ-б 
(Уо11ипИс1ѕи Иа ѕсссИЈп Ие с1сги.) 

Добрата поделба се по- 
јавува во тоалет. 

Во тоалет излегува- 
ат најпродуктивните 
и инвентивни идеи. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добра идеја 

86 . №& У 
и 

(0\\'ап уоксгсИа ѕиИс!с уоѕИЈ.) 

Се е добро ако се за- 
вршн добро. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар крај 

87. 

(ИтсИоѕИЈ 1о 1отос1асИЈ Иа ѓиги1 
Иос1о уо1. 

Колку се постари уме- 
боши и пријателите, 
толку се подобри. 


ДОБРО ЗА 
СЕБЕ = 

ИНСТРУМЕН 

Т/ДОБРОБИТ 

ИЕ 

Стар 

пријател 

88 . ®Уа)Ш1'0)1±Ќ1'<1У 

(Таоп по па 1 по Иа уо 1 1аоп.) 

Никакви вести се 
добри вести. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добра вест 

89. Ш§#Л''ШЛ<БЛЛ''5Ш 
(Кагаѕипакј §а \уаги1 1о Иѓ1о §а 
ѕНти.) 

Ако плачот на гавранот 
е лош, тогаш некој ќе 
умре. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Гавран 

90. 

(Ош то ттаге1а §а уо1.) 

И демонот ако се на- 
викнеш на него станува 
добар. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Добар демон 
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91. 

Ако е бавно е добро, 


Општа 

Бавно/Брзо 


ако е брзо е лошо. 


КАТЕГОРИЈА 


(Оѕокагои гуоикагои Науакагои 



= 


акикагои.) 



ВРЕДНОСЕН 




СУД 



Г Ј: У Ј Подобро/полошо 


Пословица на јапонски со 
изговор според ромаџи 

Буквален превод 

Значење на 

пословицата 

Семантичка 

категорија 

Референт 

92 . 

(АЈѕаГѕи уоп спѕаЈѕи.) 

Подобро пари отколку 
поздрав. 

Подобро да се за- 
благодариш со пари 
отколку со збор. 

ДОБРО ЗА 
ДРУГИТЕ= 
ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Пари 

93. аднаш«Ј:У^ва)ж+= 

94. + 
(АѕИпа по Нуаки уогј куои по §о 
јии = а!о по Иуаки уогѓ јта по §о 
јии.) 

Подобро денес педест 
отколку сто утре. = По- 
добро сега педесет от- 
колку после 100. 

Подобро врапче в 
рака отколку птици 

на гранка. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Скромнос 
т во 

потребите 

95. ШШ -б + Ч1\Ј$%Ш 
(АЈата \уо ѕиги уогј кокого \\ ; о 
ѕиге.) 

Подобро бричи го ср- 
цето наместо главата. 

Подобро грижи се 
за својата душа от- 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

Духовност 
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колку за надворе- 

шниот изглед. 

ОБРОБИТИЕ 


96. ЧШ.0 & 

(1\\'апи уоп отои па.) 

Подобро не нн мисли 
лошо отколку да мис- 

лиш а да не кажеш. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Добри 

мисли 

97. ШДЈ: У ^^ШИск У # 
№ 

(1е§ага уогј ѓто§ага. = 1е§ага уогѓ 
кѓп§ага.) 

Подобро компир от- 
колку педигре. 

Подобро е да имаш 
богатсво и јадење 
отколку да имаш 

име. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Храна 

98. Ж&ЌЧШИЃ 
(1поги уогѓ каѕе§е.) 

Подобро земи работи 
наместо да се молиш. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Работливо 

ст 

99. “бЅЦ: У ЈМАјЛ 
(1 гои о^око уоп киѓке.) 

Подобро храна отколку 
романса. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Храна 

100 . 

(Ие \\'о тѓги уоп ѕкка тке 1оге.) 

Подобро гледај надолу 
кога поминуваш наме- 
сто нагоре. 

Подобро занимавај 

се со тековниот жи- 

вот отколку со фан- 

тазии. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Практичн 

ост 
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101. 

(1Јтаге Гѕикј уоп ѕос1а1с §а с1ај 
ѓсИѓ.) 

Поважно е растење от- 
колку раѓање. 

Подобро е да си го 
израснеш детето от- 

колку само да си го 
родиш, тоа е најте- 

шкото. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА = 

ВРЕДНОСЕН СУД 

Растено 

дете 

102. 

(1Јпс1а ко уоп с1аЈСа ко.) 

Подобро (помнло) е из- 
растеното дете од ро- 

деното. 

Со израстеното дете 
делиш емоции. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 
= ВРЕДНОСЕН 

суд 

Растено 

дете 

103. Ч /Ј ч зж 

(Шај Гѕикај уог 1 коскикај.) 

Подобро мали тро- 
шоци отколку големи. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ННСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБНТИЕ 

Штедење 

104. ХШОШЌЧ 

(Оос1ог1 по о уоп коГоп по аГата.) 

= 105 . шч-о.ш 

410Ѕ1 

(ЅШѕШ по о 1о паги уоп то 1ока§е 
по аГата.) 

Подобро главата на 
мала птица отколку 

опашката на голема 
птица. Подобро главата 
на гуштер отколку опа- 

шката на лавот. 

Подобро прв во се- 
ло отколку после- 

ден в град. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Статус 
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106. *ЖУ-ГбЈ:У/Ј'®У * 

(ИаЈ 1:оп \уо ѕиш ѕНои 1оп \\'о 
ѕеуо.) 

Подобро земај по 
малку отколку омногу 

одеднаш. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Скромнос 
т во 

потребите 

107 . чтпш 

(О паѕаке уоп 1аш по ѕаке.) 

Подобро литро вино 
отколку сожалување. 

Ако на некој му е 
тешко, наместо да 
го жалиш дај му ви- 

но. 

ДОБРО ЗА 
ДРУГИТЕ= 
ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Алкохол 

108. ЅИб [^ќчт^т 

(ООоѕНј тсѕНЈ уоп ГѕиЈШ тсѕИЈ.) 

Подобро направен ориз 
отколку замислено и 
посакувано јадење. 

Подобро задоволи 
се со храната што ја 
имаш, оти подобро 
да ја имаш отколку 
да си ја замислуваш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Скромнос 
т во 

потребите 

109 . џтт^ чшшфш 

(Оуа по оп уоп §т по оп.) 

Подобро обврската кон 
другите отколку кон 
родителите. 

Во јапонското опш- 

тество поважни се 

обврските кон луѓе- 
то надвор од фа- 
милијата и тие мора 
повеќе да се по- 
читуваат. 

ДОБРО ЗА 
ДРУГИТЕ= 

11НСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Должност 
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110. Ѕт^г-бс 
(Огеги уоп та§аге.) 

Подобро наведни се от- 
колку да се скршиш. 

Подобро е да зна- 
еме како да се при- 

способиме во тешка 
ситуација отколку 
да се предадеме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Приспосо 

бливост 

111. ;ЅФсЈ: У ЅГ Ф 
(КаЈсНии уог1 ѕакагикѓ сНии.) 

Подобро во чашка от- 
колку во море. 

Подобро да умреш 
среќен од алкохол 
отколку удавен во 

морето. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Алкохол 

112. 

(ОаШип уоп 1оиНип.) 

Подобро личните сега- 
шни работи отколку 
оние на другите. 

Подобро занимавај 

се со своите тековни 

проблеми отколку 
со проблемите на 
другите. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Практичн 

ост 

113. Ш СЅЈ: У1®а>И 
(Каѕе§и о1око уоп китеп по 
о1око.) 

Подобро маж со зами- 
сла отколку маж со 
пари. 

Мажот со замисла 

може да направи 

секогаш пари, а ма- 

жот со пари ако е 
без ум може да ги 
изгуби. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

11НСТРУ МЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Памет 
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114. 

Ј; 

(Каг 1§1 ѕиги уоп ага1 кјѕсуо.) 

Подобро испрани али- 
шта отколку позајмени. 

Подобро свое а 
старо отколку позај- 

мено и нечисто. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Личен 

посед 

115. Ч ШЃМг 

(Ки 1ѕикиги уоп 1а 1ѕикигс.) 

Подобро работи го по- 
лето отколку речени- 

цата. 

Подобро работи ја 
нивата отколку да се 

занимаваш со кни- 

жевност, таа нема 

да ти даде храна. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Работливо 

ст 

116. =Ш<кЧШ$. 

(Киѕип уог! капбуои = Киѕип уоп 
уоијоѓ.) 

Подобро нега отколку 
лекови. 

Подобри спречи от- 
колку лечи. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Претпазл 

ивост 

117. ШШПЈ: 

(Кеѕе 1 -ка 1 уоп катјги-кај.) 

Подобро купувач на 
стара хартија отколку 
на куртизани. 

Тој што купува стара 
хартија еден ден ќе 
му вреди многу, а 
друг ќе ги потроши 
сите пари на ништо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пари 

118. Ш±Ј: 

(Оо ѕкои уоп коп јои.) 

Подобро овој живот от- 
колку другиот. 

Подобро занимавај 
се со овој свет и овој 
живот отколку со 

она што следи после 

мртта. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

11НСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Практичн 

ост 
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119. ЈШШ&Ј: УИБ 
( 2 а 2 еп кити уоп кое.) 

Подобро земјоделие 
отколку зен 

медитација. 

Медитирањето 
нема да ти донесе 

храна во домот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Работливо 

ст 

120. 

(Ѕ1иап ѕит уоп ат1 сИоиОс.) 

Подобро провери ја 
мрежата отколку да се 
мислиш што си напра- 

вил. 

Подобро провери 
веднаш кај си ја 
направил грешката 
и веднаш поправи ја 
отколку да се ми- 

слиш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Учење од 
грешки 

121. ЧШ\0 1 

Џ 

(ЅБтсЈе ѕепрај уоп ѕсј/сп по фра1.) 

Подобро една чашка 
додека си жив отколку 
илјада после смрт. 

Подобро направи си 
го ќејфот со тоа што 
го имаш денес 

отколку да си со- 

нуваш за тоа што го 

немаш утре. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Практичн 

ост 

122. 

(Уопуакиѕѓи Буои уоп Бт по 
кигиѕНптп.) 

Страдањето од сиро- 
маштија е потешко од 
440 болести. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА = 

ВРЕДНОСЕН СУД 

Сиромаш 

тија 

123 . 

(ЅБои§ѓ ѕаѕи уоп Бого \\'о ѕаѕе.) 

Подобро закрпи го ис- 
кинатото кимоно 

отколку да играш шоги. 

Подобро биди кори- 
сен и работи откол- 
ку да губиш време 
на игри. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Работливо 

ст 
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124. &]Ѓ>4&зШ1'<Ј: У^ПоЛ 

'№Ш 

(ЅШгапи коше акјпај уог 1 ѕИЈиа 
копикаѕИои.) 

Подобро мал бизнис со 
лушпи од ориз отколку 
голем со ориз. 

Подобро влези во 

нешто помало и по- 

знато отколку во го- 
лем бизнис каде мо- 
жеш многу да из- 
губиш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Мал 

бизнис 

125. /ОФскУИѕ! 

(ЅМпјии уоп тапјии.) 

Подобро манџу 

отколку самоубиство. 

Подобро да се за- 
нимаваме со прак- 

тичните нешта во 

животото отколку со 

романтика. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 
= ВРЕДНОСЕН 

суд 

Практичн 

ост 

126. ЧШО 1 § 

(Ѕеп шп по те уоп оуа по те.) 

Подобро едно око од 
родителот отколку 100 
непознати очи. 

Родителот најдобро 
си го познава детето 
и тој најдобро знае 
како да го 

воспитува. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

11НСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Родител 

127. Ч И 

(ИашкаѕМ уоп капекаѕМ.) 

Подобро лихвар откол- 
ку познат. 

Пододбро е да се 
има пари отколку да 
се биде познат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пари 

128. Ч Ш# 

(Ијцогј/акс то сИа уоп Иа касИЈ.) 

Подобро нигоризаке 
отколку чај. 

Подобро алкохол со 
лош квалитет, от- 
колку чајот кој нема 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

Алкохол 
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воопшто алкохол. 

ОБРОБИТИЕ 


129. ЛГ10Ј; ЧШ 
(Та1ѕи уог1 Испјј.) 

Подобро прво одговори 
па стани. 

Според јапонската 
традиција и добри- 
те манири, подобро 
е кога ќе те повика 
некој прво да од- 
говориш, па потоа 

да станеш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Добри 

манири 

130. О -б сЃ Ч ± И 

(Тагапи Иа атаги уоп уоѕИЈ.) 

Подобро да има повеќе 
отколку да фали. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Залиха 

131. ИТЛ[±®ШЈ:У$ 

(СНоипт Иа ѕијјте уоп кјп.) 

За трговецот подобро 
пари отколку педигре. 

На трговецот не му е 
битно името или 
славата на фами- 
лијата, битен му е 
профитот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пари 

132. 

± 

(Тѕи1ај ѕИаИа уоп 1а Иагс по 
јоисЈои.) 

Подобро чистиот воз- 
дух во Чистата Земја 
(рајот) отколку маките 
во овој живот. 

Будистичка посло- 
вица, според која 
подобро е да се жи- 
вее во рајот на Буда 
среќен, отколку да 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Смрт 
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се живеат маките од 
овој живот. 



133. јЅ1'^Ѕ«ЌУЛ1'№Л 
(Т 001 ѕИЈпш! уоп сНЈкаЈ 1ашп.) 

Подобро близок сосед 
отколку далечен род- 

нина. 

Блискиот сосед мо- 
же многу повеќе да 
ни помогне отколку 

далечниот роднина. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Близок 

сосед 

134. 

(Токи \\'о 1огс уоп па \уо 1 огс.) 

Подобро посегни по 
слава отколку профит. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Статус 

135. 

(Иа \\'о 1оги уоп 1оки \\ ; о 1;оге.) 

Подобро посегни по 
профит отколку слава. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пари 

136. <кЧ 

(Иагау уогѓ паге-уо.) 

Подобро испробај от- 
колку да учиш. 

Подобро е искустве- 
но да се научи 

нешто отколку пре- 

ку книги. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пракса 

137. Ч Ш^Мг 

(ИспбиКи шоиѕи уогѓ 1а \\’о 
1ѕикигс.) 

Подобро работи ја ни- 
вата отколку да му се 
молипт на Буда. 

Ако се молиш на 
Буда нема кој да ја 
работи нивата, и 
нема да имаш за 
јадење. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Работливо 

ст 
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138. гео>ТЈ:УДа>Т 
(Напа по ѕННа уоп Иапа по ѕБка.) 

Подобро под носот 
отколку под цветот. 

Подобро е да гле- 
даме каде одиме и 

што правиме, откол- 

ку да се занимаваме 
со убавината на 
цветот, односно со 
фантазии. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Практичн 

ост 

139. 

(Напа уоп дап§о.) 

Подобро кнедла откол- 
ку цвеќе. 

Една од најпозна- 
тите јапонски посло- 
вици, се користи за 
оној човек кој се 
занимава со практи- 
чните работи во 
животот (храна, ко- 
моција, пари) от- 
колку со апстрактни 

нешта, како на при- 
мер убавината на 
цвеќињата. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Практичн 

ост 

140. АО)Ш<к У =Л0 

џ^чт<џ 

(Нко по киш уоп \уа§акиш. = 11ко 
по ко!о уоп \уа§а ко!о.) 

Подобро нашата земја 
отколку туѓата. = По- 
добро нашнте работи 
отколку туѓите. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Гледање 

своја 

работа 










Дијана НИКОДИНОВСКА 


141. 1 Ѕ0Ј1 

(Пуакј шсМ по кеИсо уоп ЈсНЈ пЈсИЈ 
по 2 а кои.) 

Подобро еднаш седнн 
отколку 100 дена да 
вежбаш. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Искуство 

142. *§а>ГО*#ѓб>Ј:УЛ©Р 
$-М*о1± 

(Рики по капн \уо 1 попд уоп кко по 
кисМ \уо кегаѕе.) 

Подобро затни ја муц- 
ката на луѓето отколку 
да се молиш на богот 
на среќата. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Реалност 

143. =-Г)0)Шк У 
ск И 

(МЈИѕи по ѕат уоп ото\\а7аги §а 
уоѕМ.) 

Подобро не мисли от- 
колку трнте мајмунн. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Добри 

мисли 

144. Е @ Ј: У '0 
(Мѓте уог! кокого.) 

Подобро срцето отколу 
надворешннот нзглед. 


ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА - 

ВРЕДНОСЕН СУД 

Духовност 

145 . шаѕ-е&о-еж* 

(Тѕита ка те сЈепаки тЈпн с1е 
сгаНе.) 

Подобро нзберн ја же- 
ната со ушите отколку 

со очите. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 
= ИНСТРУМЕНТ/ 
ДОБРОБИТИЕ 

Добар 

избор 

146. Ѕ^»Ј<ЛУР^|р]1±Ј: 
(Ме \\'о тики уоп кис111 \\ ; о 
тикеуо.) 

Подобро искористи ја 
устата отколку очите. 

Кога сме лути не- 
кому, подобро е да 
ја изразиме лути- 
ната со зборови от- 
колку да ѕвериме со 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Искреност 
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лути очи. 



147. 

(МосИЈ уоп копа.) 

Подобро брашно от- 
колку мочи. 

Бидејќи мочи се 
прави од брашно, 
подобро е да имаме 
брашно за да напра- 

виме што сакаме. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Скромнос 
т во 

потребите 

148. 

(МоШпаѕИЈ уоп СогЈпаѕИ I.) 

Подобро медијација от- 
колку умилкување. 

Особено во доме- 
нот на услугите, по- 
добро е да се зас- 
тане на страната на 

клиентот и да се ре- 
ши проблемот, от- 
колку да се избегне 
со добри манири. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

11НСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Должност 

149. ЖоШШоќ УЌИ 
(Могаи топо каи уог1 (акаѕИк) 

Поскапо е да добиеш 
нешто отколку да ку- 

пиш. 

Во јапонската тра- 
диција кога некој ќе 
ни направи услуга 

тоа има голема те- 

жина, а поголема 
тежина има враќа- 
њето на долгот. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА = 
ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Должност 

150. ШОКОШЌЧПОЖ 
(Уоѕо по Ис! по тсѕИЈ уоп пај по 

Подобро каша дома 
отколку ориз кај друг. 

Подобро човек да 
јаде скромно во 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Слобода 
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кауи.) 


својот дом во слобо- 
да, отколку да јаде 

нешто скапо ама во 

туѓ дом. 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 


151. О- 

ш 

(Кај пеп по Иуаки гуои уоп коГоѕНЈ 
по ЈсНЈ гуои.) 

Подобро едно рјо оваа 
година отколку 100 
следната. 

Подобро малку се- 
га, отколку многу 

утре. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Скромнос 
т во 

потребите 

152 . 

1' 

(КНѕоки \\'о 1оги уоп пѕоки \\'о 
1гага1.) 

Подобро плати камата 
отколку да земаш. 

Подобро човек да се 
со чиста сметка и да 

не е во долгови. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Чиста 

сметка 

153. Ч 

(Ма§о ка\\ ; ап оп јпи по ко кае.) 

Подобро чувај куче от- 
колку внук. 

Кучето дава поис- 
крена љубов откол- 
ку фамилијата. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Куче 

154. ск Џ Ж^ 1 (-)- 

(Иеко \\'о ои уоп ѕага \\'о Н Јкс.) 

Подобро тргни ја чи- 
нијата отколку да ја бр- 
каш мачката. 

Подобро реши го 
проблемот отколку 
да ги решаваш сим- 

птомите, односно 

последиците. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

11НСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Решавање 

на 

проблеми 

156. КО)Ѕ«Ј:УЛа)Ѕ 
(11сНЈ по аѕИЈ уоп НјГо по аѕНј.) 

Подобро нозете на 
човекот отколку нозете 

Подобро да гледаме 
што се случува со 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Практичн 

ост 
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на змијата. 

нас и околу нас от- 
колку да објас- 
нуваме теории за 
тоа како змијата се 
движи. 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 


157. Ѕтб 

0 Ѕ. |д Л. (Такапе по Иапа \\'о 
игауати уоп ѕокка по Н ЈГоаѕН ѓ \\'о 
ИЈгос.) 

Наместо да сонуваш за 
нереални нешта мрдни 

ги своите нозе. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Практичн 

ост 

158. ^©ЕјЗЈДЈ^©!© 

(Кате по ко уоп ШѕИЈ по ко.) 

Подобро изминати го- 
дини отколку оклопот 

на желката. 

Искуството има нај- 
голема вредност. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Искуство 

159. 

(Миѕите \\'о тѓги уогѓ ИаИа \\'о 
тѓуо.) 

Подобро види ја прво 
мајката па ќерката. 

Децата првенствено 
учат од родителите, 

та младоженецот 
кога ќе ја види 
мајката, ќе знае 
каква ќе стане ќер- 
ката во иднина. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Добар 

избор 

160. 

(Ѕакѓ по §ап уоп 1етае по 
ѕигитс.) 

Подобро ластовица в 
рака отколку дива гуска 
далеку. 

Подобро е да се за- 
доволиме со тоа 

малку што го имаме 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

Скромнос 
т во 

потребите 
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отколку да чекаме 

тоа што го немаме. 

ОБРОБИТИЕ 


161. 

1ѓЧг;Т*&& 

(1ѕИа ш Иагаи уоп пѓкиуа ш Иагаи 
по §а таѕИЈ с1е ат.) 

Подобро плати му на 
месарот отколку на 
докторот. 

Ако јадеме добра 
храна, тоа значи де- 
ка ќе останеме здр- 
ави подолго време. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Храна 

162. ЏЈШАШМ 

5 

(ЅоНо ш асЈтикет уоп 1ашп ш 
асЈтикего.) 

Подобро дај го детето 
на непознат отколку на 
баба и дедо. 

Бабата и дедото мо- 
жат да го размазат 

детето, и со тоа да 

го расипат воспита- 

нието. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Воспитува 

ње 

163. \Ш%М1кО)Уб 

(Ви1ѕи по ИЈкап уоп кѓп по Ијкагј.) 

Светлината на златото 
е појако од светлината 
на Буда. 

Парите имаат најго- 
лема вредност, по- 
голема и од Буда. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА 

Пари 

164. ®< У (±1; И 

(Оѕоки1ото ѕепи уоп Иа таѕкѓ.) 

Подобро доцна отколку 
никогаш. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Истрајнос 

т 

165. тсхтљ&с 

(Апјѓ1е1атот уогѓ геш 1атоге.) 

Подобро донеси пари 
отколку да се секираш 

за мене. 

Подобро некој кој 
работи на случајот и 

навистина помага 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пари 
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отколку некој што 
кука и само зборува. 



166. 

(Аггадги уоп ѓтојѓго.) 

Подобро супа отколку 
секирации. 

Подобро е да се за- 
нимаваме со еднос- 

тавните но прак- 
тични работи во жи- 
вотот, како на при- 
мер јадење. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Храна 

167. 

([/шпо по кагт уоп ЕБѓѕи по 
капи.) 

Подобро богот Ебису 
отколку богот Изумо. 

Богот Ебису е заш- 
титник на парите, а 
Изумо е богот на ро- 
мантичната љубов и 
посредништивото. 

Со други зборови, 
не може да има ни 
љубов без пари. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пари 

168. 

(1пака по §акитоп уоп куои по 
Шгипе.) 

Подобро дремка во 
Кјото отколку учење во 
провинција. 

Порано се сметало 
дека урбаните жи- 
тели го поминувале 
времето не правејќи 
ништо и одмарајќи 
се, додека пак тие 
во провинцијата 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Одмор 
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биле поработливи. 



169. ^оГ41'е 

/А ^ И Т' (УаИсЈпаЈ уоп уаПа 

кои §а таѕШ да.) 

Подбро да се направи 
отколку да не се на- 
прави. 

Подобро е да се 
проба па и да има 
неуспех, отколку во- 

општо да не се 

направи првиот че- 

кор. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Искуство 

170. «Ј: У ч 5БЛЛ< 

Ѕ И 

(1кИаај 1 каки уоп, ѕкти §а 
таѕМ.) 

Подобро да се умре от- 
колку да се жнвее во 
срам. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Смрт 

171. 

1' 

(1е по 1акај уоп уика по 1акај §а 
у° 1 .) 

Подобро висок под от- 
колку висока (позната) 
куќа. 

Подобро е за една 
фамилија да има 
пари и просперитет 

отколку да има 

слава и име. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Пари 

172. 

(2агеп кити уог1 коуаѕНЈ ките.) 

Подобро внеси се во 
работата отколку во ме- 
дитацијата. 

Ако се мислиме цел 
ден за апстрактни 

нешта, нема да има- 

ме време да 

работиме на нивата 

и со тоа не можеме 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

11НСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Работливо 

ст 
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да опстанеме. 



173. ИЖсЃ 1 'ЈЅ,В1Ј 
(Клгуои уогѓ кѓтае.) 

Подобро дарежливост 
отколку убавина. 


Општа 

КАТЕГОРИЈА = 

ВРЕДНОСЕН СУД 

Дарежлив 

ост 

174 . »тшќч$тн 

(От Наги уоп Нои Нагс.) 

Подобро наполни си ја 
устата отколку да 
делиш правда. 


ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ПНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Личен 

интерес 

175.Б0ЅЈ:УЗК0ЅК-ЃЈ: 

(1ѕНЈиѕи §еѓ уог1 сНаиѕи-§еѓ ш 
ѕеуо.) 

Подобро уметноста на 
мелење чај отколку ме- 
лење жито. 

Подоро да бидеме 
одлични во некоја 
помала професија 
или способност, от- 
колку да сме нес- 

пособни во нешто 

поголемо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

11НСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Професио 

налност 

176. м-ј-^ск у 

(ЅаИи по 111то о киНп П 1 какеги 
уоп \\ ; а кокого П 1 какеуо.) 

Подобро верувај му на 
срцето отколку да ги 
ставаш рачките од та- 
шната на врат. 

Наместо да трошиш 
беспотребно пари 

за нешто што може 

да ги украдат, по- 
добро не ни купувај. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

ИНСТРУМЕНТ/Д 

ОБРОБИТИЕ 

Штедење 












Дијана НИКОДИНОВСКА 


177. &*«Ј:УШт 
(Киуб уоп ѕ1икб.) 

Подобро помош за си- 
ромашните отколку по- 
греб. 

Подобро помагај на 

оние што навистина 

имаат потреба од 
тебе додека си жив, 
отколку да се по- 

трошат парите на 
твојот погреб. 

ДОБРО ЗА 
ДРУГИТЕ= 
ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Помагање 

178. штотњ 

ч 

(Кијаки по куакко уоп с1нѕИа по 
шетип.) 

Подобро дремењето на 
мудриот човек отколку 
100 зборови на 

пауните. 

Подобро еден му- 
дар човек со малку 
зборови да го из- 
рази своето ми- 
слење отколку 100 
мина глупави да 
зборуваат многу. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА = 
ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Мудрост 

179. 

ск 

(Ка1ѕи ко1:о уоп такепи ко1о о 
кап§аеуо.) 

Подобро мисли како да 
не изгубиш отколку на 
победата. 

Кога размислуваме 
постојано на побе- 
дата, не сме спрем- 

ни дека може да 
потфрлиме и да из- 
губиме. А кога нао- 
ѓаме начини да не 
изгубмие, спремни 

сме за се. 

ОПШТА 

КАТЕГОРИЈА = 
ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

Скромнос 

т 
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180. КЅ^Ј: ЧШЈО& 

Подобро појави се от- 

Колку повеќе крие- 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Чување 

(Какиѕи уоп ага\уагеш.) 

колку да се криеш. 

ме нешто, толку по- 
веќе луѓето се љу- 
бопитни и сакаат да 
ја дознаат тајната. 

ИНСТРУМЕНТ/Д 
ОБРОБИТИЕ 

тајна 








3.3.1. Листа на референтите за ДОБРО и ЛОШО во јапон- 
ските пословици 


Од анализата извршена на 180 пословици на јапонски јазик што ги 

содржат паровите на термини [Ц ■ Ж] ч [Л:1' ■ Ж1'] ч [ Ј; Ч ]. 

пронајдени се следните референти: 

1. Лошо - апстрактно: 13 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија кадешто 
лошото често има значење на болест, старост, смрт, несреќа, тага итн. 
Во овие пословици, повторно не знаеме за природата на тоа лошо што 
треба да го избегнеме по секоја цена, но знаеме дека само ние сме 
одговорни за последиците на нашите постапки и дека лошото се 
наградува со лошо. 

2. Добро/лошо - апстрактно: 11 пословици. Овој тип на пословици 
најчесто коментираат и за доброто и за лошото во истата пословициа, 
односно ни даваат совет дека треба секогаш да го бараме доброто, а да 
го избегнуваме лошото, и да знаеме како да се носиме и со двете во 
животот. Јапонските пословици нудат една конкретна пропозиција 
според која доброто и лошото се како брановите на водата, едното оди 
после другото, или пак тие се двете страни на една иста паричка. Во 
овие пословици најчесто нема позитивна или негативна оцена на 
одредено нешто, туку тие само коментираат за разноликоста на 
човековиот живот и за сеприсутноста и на двете сили. 

3. Пари\ 9 пословици. Добро за човекот. Сите пословици кои го содржат 
овој референт зборуваат за значајноста на парите за човекот, и 
честопати се појавува опозицијата пари наспроти име или слава. 

4. Практичност : 9 пословици. Добро за човекот. Можеби една од 
најценетите карактеристики на човекот. 

5. Добро/лошо однесување: 8 пословици. Во овие пословици најчесто е 
изразена дикотомијата добро однесување наспроти лошо. Во една 
пословица е изразена директна корелација помеѓу добро однесување 
(повторно апстрактен поим) и среќа, пари и просперитет во домот. 

6 . Скромност во потребите: 7 пословици. Добро за човекот. Според овие 
пословици, добро е за човекот да се задоволи со тоа што го има и да 
биде среќен, наместо да се надева и да посакува нешто што можеби 
утре ќе го има. Во овие пословици се истакнува значајноста на 
сегашниот момент, и фактот дека треба да се живее и ужива во она што 
го имаме денес. 
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7. Работливост : 5 пословици. Добро за човекот. За овие пословици 
многу е подобро да се занимаваме со земјоделие и да ја работиме 
нивата отколку да губиме време со игри, книжевности, или пка 
молитви на Буда. 

8. Лош човек: 5 пословици. Од овие пословици сепак не можеме да 
разбереме кој човек и со кои карактеристики е всушност лош, но само 
знаеме дека треба да го избегнуваме лошиот човек. Исто така 
дознаваме дека лошите луѓе имаат многу пријатели, дека е подобро да 
се биде будала отколку лош, и дека тие не заслужуваат чесна смрт на 
татами. 

9. Алкохол: 5 пословици. Добро за човекот. Алкохолот е толку посакуван 
според овие пословици што дури смртта предизвикана од алкохол се 
посакува. Само една пословица вели дека алкохолот е коренот на сето 
лошо. 

10. Лошо однесување: 4 пословици. Од овие пословици не може да 
разбереме што всушност значи тоа лошо однесување или лоша природа 
на човекот, но само знаеме дека не смееме така да постапуваме. 

11. Храна : 4 пословици. Добро за човекот. Во опозиција на слава или добро 
име, секогаш е подобро за една фамилија да има храна. 

12. Добро - апстрактно: 3 пословици. Исто како анализираните пословици 
од италијански и македонски јазик, јапонските пословици што го 
содржат овој референт не ни кажуваат ни пт то за природата на тоа добро 
што се споменува. 

13. Добро однесување : 3 пословици. Добро за човекот. Овие пословици 

најчесто коментираат за важноста на доброто однесување на човекот, и 
најчесто се работи за конструкцијата ГШ Ј . 

14. Лош сон: 3 пословици. Лошо за човекот. Според јапонската традиција 
ако сонуваме лош сон, не смееме да зборуваме за него, но исто така 
треба да погледнеме кон јужното небо за да не се оствари. 

15. Добро/лошо срце. 3 пословици. Добро/лошо за човекот. Срцето е 
центарот на човековите чувтсва и емоции, и во него се наоѓаат и 
доброто и лошото. 

16. Статус: 3 пословици. Добро за човекот. 

17. Должност: 3 пословици. Добро за човекот. Се чини дека должноста и 
обврската кон подалечните луѓе има многу поголема тежина и важност 
од онаа кон блиските. 

18. Иску^ство: 3 пословици. Добро за човекот. Искуството односно 
праксата е најдобриот начин да се научи нешто ново. 

19. Добар/лош човек: 3 пословици. Дури и непријателот на добриот човек 
е подобар за нас отколку пријателот на лошиот. Оние што се во близина 
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на лошите луѓе (чија природа не ја дознаваме преку пословиците) 
неизбежно стануваат лоши со текот на времето. 

20. Лоши пари : 2 пословици. Лошо за човекот. Нечесно заработените пари 
или брзо си одат, или пак ги уништуваат добрите пари. 

21. Лош пријател : 2 пословици: Лошо за човекот. 

22. Љубов : 2 пословици. Лошо за човекот. Љубовта е почеток на омразата 
според овие пословици. 

23. Најлошо : 2 пословици. Добро за човекот. Иако не се разбира што точно 
значи најлошо, сепак овие пословици велат дека добро е за човекот да 
го запознае. 

24. Убавина: 2 пословици. Добро/лошо за човекот. Убавината од една сама 
по себе е добра според една пословица, но според другата таа не е 
плодна (убавото цвеќе не раѓа добар плод.) 

25. Духовност: 2 пословици. Добро за човекот. Наместо да се занимаваме 
со надворешниот изглед, подобро е да се занимаваме со нашето срце и 
нашите мисли, кои треба да бидат чисти. 

26. Добримисли: 2 пословици. Добро за човекот. 

27. Растено дете: 2 пословици. Добро за човекот. Растеното дете се чини 
дека е помило од она што е само родено, бидејќи поминатото време 
заедно ја зацвртува врската помеѓу родителот и детето. 

28. Штедење: 2 пословици. Добро за човекот. 

29. Смрт: 2 пословици. Добро за човекот. Се чини дека според јапонската 
традиција, подобро е да се умре отколку да се живее во срам, или пак 
да се трпат маките на овој живот. 

30. Добар избор: 2 пословици. Добро за човекот. 

31. Гледање своја работа: 2 пословици. Добро за човекот. 

32. Лошо време: 1 пословица. Лошо за човекот. 

33. Лоша природа: 1 пословица. Лошо за човекот. 

34. Лош почеток: 1 пословица. Лошо за човекот. 

35. Екстремност: 1 пословица. Лошо за човекот. 

36. Лоша вест: 1 пословица. Лошо за човекот. Лошите вести брзо се шират. 

37. Лош домаќин: 1 пословица. Лошо за човекот. Лош домаќин е оној кој е 
мрзелив и не превзема одговорност за работата. 

38. Оправдување: 1 пословица. Лошо за човекот. 

39. Лоша ѕверка. 1 пословица. Неутрално. Лошата ѕверка, иако е лошта по 
природа, и таа покажува добрина ко своите блиски и својот род. 

40. Лоша врска: 1 пословица. Лошо за човекот. Лошите врски потешко се 
раскинуваат и нивната долготрајност е деструктивна за човекот. 

41. Добра природа: 1 пословица. Добро за човекот. Добрата природа се 
смета за богатство. 
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42. Добро дете: 1 пословица. Добро за човекот. Родителите можат да се 
потпрат на добрите деца. 

43. Добро семе: 1 пословица. Добро за човекот. Доброто семе ќе роди 
добра жетва, а во поширока смисла, доброто семе има значење на добар 
почеток кој понатаму носи добри резултати. 

44. Добра идеја : 1 пословица. Добро за човекот. 

45. Добар крај: 1 пословица. Добро за човекот. 

46. Стар пријател: 1 пословица. Добро за човекот. 

47. Добра вест: 1 пословица. Добро за човекот. Никаква вест е добра вест. 

48. Гавран: 1 пословица. Лошо за човекот. Во јапонската традиција, ако 
плачот на гавранот е лош, тоа значи дека некој ќе умре, и затоа има 
негативна конотација. 

49. Добар демон: 1 пословица. Добро за човекот. И лош човек да е, ако 
поминеме долго време со него ни станува добар. 

50. Бавно/Брзо: 1 пословица. Добро/Лошо за човекот. Она што е бавно е 
добро, а тоа што е брзо е лошо. 

51. Приспособливост: 1 пословица. Добро за човекот. 

52. Памет: 1 пословица. Добро за човекот. 

53. Личен посед: 1 пословица. Добро за човекот. 

54. Претпазливост: 1 пословица. Добро за човекот. 

55. Учење од грешки. 1 пословица. Добро за човекот. 

56. Сиромаштија: 1 пословица. Лошо за човекот. 

57. Мал бизнис: 1 пословица. Добро за човекот. 

58. Родител: 1 пословица. Добро за човекот. Самородителотзнаенајдобро 
како да го воспита сопствените деца. 

59. Добри манири: 1 пословица. Добро за човекот. 

60. Залиха: 1 пословица. Добро за човекот. 

61. Близок сосед: 1 пословица. Добро за човекот. 

62. Искреност: 1 пословица. Добро за човекот. 

63. Слобода: 1 пословица. Добро за човекот. 

64. Чиста сметка: 1 пословица. Добро за човекот. 

65. Куче: 1 пословица. Добро за човекот. 

66. Решавање проблеми: 1 пословица. Добро за човекот. 

67. Воспитување од непознат: 1 пословица. Добро за човекот. Подобро е 
непознати да ги воспитуваат децата отколку бабата и дедото бидејќи 
постои опасност да ги размазат. 

68. Истрајност: 1 пословица. Добро за човекот. 

69. Одмор: 1 пословица. Добро за човекот. 

70. Дарежливост: 1 пословица. Добро за човекот. 

71. Личен интерес: 1 пословица. Добро за човекот. 

72. Помагање: 1 пословица. Добро за човекот. 
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73. Мудрост : 1 пословица. Добро за човекот. 

74. Скромност: 1 пословица. Добро за човекот. 

75. Чување тајни: 1 пословица. ЈТошо за човекот. 



3.4. ДОБРОЧЛОШО ВО МАКЕДОНСКИТЕ пословици 


Добро 


Пословица на македонски 

Семантичка 

категорија 

Референт 

1. Барај го доброто, и купи го скапо. = 2. Барај го доброто, оти 
поскапо е од златото. = 3. Барај го доброто и најди го, оти не 
ти иди само. = 4. Барај го доброто и поземи и по небо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Добро - апстрактно 

5. Добро веднаш не иди, а лошо иди. = 6. Злото многу лесно 
дојдуат, а доброто мачно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

7. Доброто го познаа и ѕверо. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Добро - апстрактно 

8. Јазик праит добро, јазик праит лошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Збор 

9. Којшто има пари, и зло и добро со нив праи. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Пари 

10. Којшто чини добро, не ќе најдит лошо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Добро однесување 

11. Лошото поеќе чоек го паметуа одошто доброто. = 12. 

Доброто лесно се заборавјат, а лошото никогаш (никако). 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

13. Напрај добро и в море врли го. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Добро однесување 

14. Напрај добро и на душмано. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ - 
ЗАПОВЕД 

Добро однесување 

15. Коа ќе ти иди доброто в куќи, и со оган да го бркаш, не бега. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - апстрактно 

16. Кој не го припознаа доброто, тој му је род на ѓаоло. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Добро - апстрактно 
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17. Ако не видиш лошото нема да знаеш доброто. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Искуство 

18. Ако си направил добро на каменот, можеш на него и да 
седнеш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Добро однесување 

19. Доброто и лошото одат секогаш заедно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

20. Кој добро прави, нема да се кае. =21. Кој добро прајт, 
немат зошчо да се кајт. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Добро однесување 

22. Доброто без рогови, како бик без заби. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - апстрактно 

23. Доброто добро донесува. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - апстрактно 

24. Лубовта е почеток на доброто и лошото. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Љубов 

25. Кој бара нодобро, наоѓа нолошо. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Алчност 

26. Не нрави добро, да те чудо не навде. = 27. Стори добро, да 
си је најш бељата,= 28. Кога добро се надеваш, доаѓа зло. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Добро однесување 

29. Лошо праел, арно (добро) никогаш не видел. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

30. Што Господ дава, се е добро. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Господ 

31 . Стори добро, фрли го зад себе, ќе го најш нред себе. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Добро однесување 

32. Слогата го прави доброто. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Слога 

33. Што долго трае станува добро. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Долготрајност 
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34. Доброто со пари не се плашчат (не се купвит). 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро - апстрактно 

35. Две добра на една перница не лежат. = 36. Не лежат две 
добра на едио место. = 37. Две добра на адно не биват. = 38. 
Сите добра на едно место не и даат Господ. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

ДОБРО - АПСТРАКТНО 


Арно 


Пословица на македонски 

Семантичка 

категорија 

Референт 

39. Арно е да имаш жена и умна и лична, арно ама Господ две 
добра на едно место не дава. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРОБ 
ИТИЕ 

Умна/лична жена 

40. Арно е се да знаиш, ама не треби се да праиш. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРОБ 
ИТИЕ 

Знаење/правење 

41. Арното секој го валит, ама секој не го држит. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро- апстрактно 

42. Има лошо што донесуа арно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

43. У секого има по нешто арно и по нешто лошо. = 44. Чоекот 
можи и арно да стори и лошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

45. Само Госпо знаи што е арно и лошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Господ 

46. Арното не идит веднаш, да за лошото дури да треиаиш со 
око. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

47. Ако арно прајме, арно ќе остајме. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ 

Добро однесување 

48. Да беше арно, и Господ брат ќе имаше. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

Брат 
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Вредносен суц 


49. Кој арно зафашчат, арно ќе битисат. = 50. Кој арно 
зафаќа, половина работа завршува. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Добар почеток 

51 . Кој бегат од арно, ке паднит на лошо. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Добро/лошо - 
апстрактно 

52. Сегдека (секаде) арно, ама дома најарно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Дом 

53. Учи се на арно, лошото ни наум да не ти идат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Добро однесување 

54. Кој не видел што е мака, не знае што е арно. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Мака 

55. На многу арно многу не серадуј, а на многу лошо пак не му 
се плаши. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Претпазливост 

56. Од арно комита не се излегува. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро- апстрактно 

57. Од арно никој не бега. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Добро- апстрактно 

58. По арно, знај, дека ќе дојде лошо! = 59. По лошото и 
арно/убаво/ доаѓа. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 


Добар/добра/добро и арен/арна/арно 


Пословица на македонски 

Семантичка 

категорија 

Референт 

60. Ако си арен, за себе, ако си лош, пак за себеси. 

ДОБРО/ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Добро/лошо 

однесување 

6 1 . Арната стока сама се лродава. = 62. Стоката арна сама 
зборуа и се нродаа. = 63. Добрата стока, сама се фали. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добар квалитет 
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64. Арниот јунак дома неумира. = 65. Добар јунак од борба не 
се враќа. = 66. Добар јунак, среќа нема. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Јунак 

67. Арни иријатели и од браќа се помили. = 68. Арно братство, 
помило од богатспво. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добар пријател 

69. Арно ѓубре арен род. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добро потекло 

70. Арниот збор далеку се слуша, а лошијот уште подалеку. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Лош збор 

71. Кога ќеумре човек, арен станува. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добар човек 

72. На арен син имот нему треба, а на лошуште повеќе. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД = 

АТРИБУТ 

Добар син 

73. Со арен другар и во зло време. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар пријател 

74. Арната жена ет од Бога блаосоена. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добра жена 

75. Арната реч царската порта ја отварат. = 76. Арниот 
збор железна врата отворат. = 77. Арен збар — златен клуч. 

= 78. Добар збор — златен клуч. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар збор 

78. Арната момичка лош кисмед имат, (а лошата арен). 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добра/лоша мома 

79. Арните рабоке покротко (пополека) се прает. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД = 

АТРИБУТ 

Трпеливост 

80. За никого не е арна кавгата. 

ЛОШО ЗА СИТЕ = 

Кавга 
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ИНСТРУМЕНТ/ДОБРОБ 

ИТИЕ 


81 . На арна земја — црн роб. = 82. Арната земја барат арна 
обработка. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добра земја 

83. Најарната плата —лњтика илопата. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Работливост 

84. Ум царува, ум робува, арен јунак лозје копа. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Работливост 

85. За веселиот човек секој ден е добар. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Веселост 

86. Лесно е со туѓата добрина, добар да бидеш. = 87. Не е 
голема мајсторија меѓу добрите, добар да бидеш. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добро однесување 

88. Многу е полесно да се биде добар, отколку праведен. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добро однесување 

89. Пријател добар е подобар од лош роднина. = 90. Поарно 
пријатељ близу да имаш, одошчо брат далеку. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добар пријател 

91. Човекот кој работи, секогаш едобар. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Работливост 

92. Арен господар - добар слуга. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добар господар 

93. Добрата жена куќа отвара, а лошата — затвара. 

ДОБРО/ЛОШО ЗА СЕБЕ 
= АТРИБУТ 

Добра/лоша жена 

94. Послушноста е добра во определени моменти. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Послушност 
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95. Добрио владика за светец сам не се слага. = 96. Добрио 
владика и поп црква проповедуа. = 97. Добрио владика народот 
со двете очи го гледат. = 98. Добрио владика на сиромаси 
помага. = 99. Добрио владика не гледа од народот пари да 
граба. = 100. Добрио владика не се големеит в црква. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Добар владика 

101. Арен маж не стои на зборот. (Иронично). 

Ј10ШО ЗА ДРУГИТЕ = 
АТРИБУТ 

Добар маж 

102. Арниот човек се добрина прави и пак никому не се фали. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добро однесување 

103. Добар готвач вреди колку еден лекар. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар готвач 

104. Добар домаќин дрвата за зима на пролет ги купува. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар домаќин 

105. Добра домаќинка - добра куќа. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добра домаќинка 

106. Добра стока ако купиш, нема да се излажеш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Квалитет 

107. Добри пријатели тесно помеѓу себе се врзани. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добар пријател 

108. Добри сметки - добри пријатели. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Чиста сметка 

109. Добрината е најдобриот украс на жената. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Добрина 
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110. Добриот човек останува чирак. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добар човек 

111. Добро дрво - слатки плодови. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Добро потекло 

112. Доброто име вреди повеќе од богатство. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Слава 

113. Кој има добар сосед има добар помин. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Добар сосед 

114. Чесна мома - добра мајка. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 

АТРИБУТ 

Чесност 

115. Секоја пречка за добра случка. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Пречка 


Лошо/зло 


Пословица на македонски 

Семантичка 

категорија 

Референт 

116. Алчноста, е винавна за сите лошотии. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Алчност 

117. Илошото има крај. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

118. Има лошо, има и нолошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

119. Лошото донесува уште полошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

120. По лошото и арно доаѓа. = Има лошо што донесуа арно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо/добро = 
апстрактно 

121. Секого кој слуша — лошо прави. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Послушност 
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122. Сите лошото го знаат, ама не го прават. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо однесување 

123. Прекасај си јазикот, лошото не речи го. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Лош збор 

124. Чоекот ако се чуат од лошо, и Господ ќе го чуат. = 125. 
Да се чува човек од лошо дури не му дошло. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Лошо - апстрактно 

126. Бркај го лошото дури не ти дошло (дома). = 127. Ако 
лошото не бегат од тебе, бегај ти од него. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ - 
ЗАПОВЕД 

Лошо - апстрактно 

128. Во лошото човек се познат каков е. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

129. Којлошо прајт, лошо дочеквит. =130. Којлошо прајт, на 
добро нека не се надејт. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

131 . Ко ке дојт лошото, отвори му 'и вракето. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Лошо - апстрактно 

132. Леноста емајка на сите лошоти. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Лесност 

133. Лош комшија големо лошо. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН 
СУД/АТРИБУТ 

Лош комшија 

134. Лошо е да не знајш, а да мислиш оту знајш. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

НЕКОРИСНО 

Суета 

135. Не викај го лошото, само ќе ти дојт. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Лошо - апстрактно 

136. Од лошо имат полошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

137. Од лош чвек арно не надеј се (не чекај). 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД = 
ЗАПОВЕД 

Лош човек 

138. Отктзде идат доброто, идат илошото (злото). 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо/добро - 
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апстрактно 

139. Со жена зло (лошо), без жена позло (полошо). 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРОБ 
ИТИЕ 

Жена 

140. Со лошото — лошо, без него полошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРОБ 
ИТИЕ 

Лошо - апстрактно 

141. Со лошото на гла не се излегвит. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

142. Трпи го лошото да не дојт ушче полошо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Трпеливост 

143. Бога да молиш, и лошо да правиш, нема да се спасиш. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

144. Доброто лесно се заборава, а лошото никако. =145. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо 

Доброто се заборава, злото - никогаш. = 146. Доброто 
скоро/бргу/ се заборава. 


апстрактно 

147. Еднаш ако направиш лошо, стопати ќе ти го напомнат. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

148. Жената елошо потребно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Жена 

149. За еденубав ден многу лошотии се претрпуваат. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈД = 
ДОКСА 

Трпеливост 

150. И Господ не е каил лошо да правиш. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Господ 

151. И лошото и доброто е наше. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

152. И лошото има крај. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

153. И на доброто и на лошото амин викај. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

Прифаќање добро/ 
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ЗАПОВЕД 

лошо 

154. Којшто прави лошо, полошо умира. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

155. Лошиот збор од лошо срце излегува. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ДОКСА 

Лош збор 

156. Лошо правел, па добро никогаш не видел! 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

157. Лошо со лошо се брка/се истерува/. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

158. Лошотијата доаѓа на коњ, а си оди пешки. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Долготрајност на 
лошото 

159. Лошото време се оправа, лошиот човек никогаш. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Доллотрајност на 
лошото 

160. Лошото и вода го не пере. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

161. Лошото никој не го сака, ама го прави. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

162. Мрзеливоста е почеток на сите лошотии. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Мрзеливост 

163. По арно, знај, дека ќе дојде лошо! = 

164. По лошото и арно/убаво/ доаѓа. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

165. Прави добро, да најдеш лошо. = 166. Прави добро, 
најди/чекај/ зло. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Добро/лошо - 
апстрактно 

167. Штом е лошо, ќе дојде и арно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Добро/лошо - 
апстрактно 

168. Бегај од злото како Евреии од крстот. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Лошо - апстрактно 

169. Биди добар зло да не те најде. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Добро однесување 
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170. Варди се од злото дури нети дошло. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Лошо - апстрактно 

171. Едно зло да е, со шеќер ќе го раниме. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Лошо - апстрактно 

172. Ела зло, без тебе еуште полошо. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Лошо - апстрактно 

173. Зло за зло не враќај. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Лошо однесување 

174. Кобта е сосед на големото зло. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Кобење 

175. Кој зло мисли, зло и наоѓа. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лоши мисли 

176. Лесно елошиот на зло да го наведеш. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Лошо - апстрактно 

177. Љубомората е, сестра на злото. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈД = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Љубомора 

178. На секое зло смртта е лек. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Лошо - апстрактно 

179. Тој што враќа зло за зло, не број го за човека. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

180. Тој што зло ти мисли, Господ да си го прости. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лоши мисли 

181. Поклони му се на злото како на светото. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Почитување на лошо 

182. Болеста (или злото), да би било добро и в 
градина би го саделе. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

Болест 

183. Кој си чинит (зло, тој на), себе си (го чинит). 

ЛОШО ЗА СЕБЕ 

Лошо однесување 

184. Братска злоба мерка нема. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Братска злоба 

185. За вера човек и да умре, не е зло. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

Вера 





















ДОБРОТО и ЛОШОТО како вредносни категории во пословиците... 



ИНСТРУМЕНТ/ДОБРОБ 

ИТИЕ 


186. Злото не треба да го викаш, само ќе си дојде. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

187. Мајка на чедо зло немисли. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Мајчинска љубов 

188. Секое зло, треба уште на почетокот да се спречи. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ 

Претпазливост 

189. Смртта не езло, ако животот не ерадост. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Смрт 


Лош/лоша/лошо и зол/зла/зло 


Пословица на македонски 

Семантичка 

категорија 

Референт 

190. Лошиот човек не стои на лрвиот збор, но се свртува. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

191. Бог да ве чуа од огон, 'од вода и од лоша жена. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Оган, вода и лоша 
жена 

192. Бог да пази од лоши жени, од калуѓери и од лоши другари. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша жена, лоши 
пријатели и 
калуѓери 

193. Господ да те чуа од дива свиња в планина и од лоша 
дружина. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоши пријатели 

194. Да врлши капата и да бегаш од лоша жена. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Лоша жена 

195. Жена лоша — вечна мака. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лоша жена 

196. Лош човек со лош се здружува. 

ОГ1ШТА КАТЕГОРИЈА 

Лош човек 
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197. Лоишо чоек ако ти се ватит за полата, сечи ја и остај муја 
в рака. 

= АТРИБУТ 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АТРИБУТ 

Лош човек 

198. Лошио чоек добро утро да ти речит, зијан ќе те најдит. 

Ј10ШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош човек 

199. Лошио чоек змија не го јадит. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

200. Лошио чоек и аџија да бидит, пак лош ќе бидит. =201. 
Лошио чоек и владика да бидит, пак лош ќе бидит. 202. Лошио 
чоек и од ѓаолот не се страшит.= 203. Лошио чоек и свеиец да 
бидит, пак ќе згрешит. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

204. Лошио чоек кај ќе се прибери, се зијан ќе сторит. = 205. 
Лоишо чоек кај ќе стапит, трева не ќе никнит. 

ЛОШО ЗА СИТЕ = 

АТРИБУТ 

Лош човек 

206. Лошио чоек кога ќеумрит, ќе се омирит. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

207. Лошио чоек рогаи немат: и тој е чоек. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

208. Лошите луѓе секој ’и неќит. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош човек 

209. На лошио добрина кој праит, на ѓаолот кандило му палит. 

ЛОШОЗАСЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Добро однесување 
кон лошиот 

210. Лошата жена кисат полошо од љута змија. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша жена 

211. Лошата уста сешчо мојт да речит. 

ОГ1ШТА КАТЕГОРИЈА 

Лош збор 
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212. Лоиш арни — наши сме си. 

=АТРИБУТ 

ОИШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош/добар човек 

213. Ем гол, ем зол. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лоша природа 

214. Бог да ме чува од лоши пријатели , а од душмани сам ќе се 
чувам.= 215. Нема полош душман, пријателот да ти стане 
дуишан. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
АРТИБУТ 

Лош пријател 

216. И змијата еубава, ама е зла/лоша/. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Лоша природа 

217. Кој има лоши другари и самиот не е исправен. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош пријател 

218. Лоша рана заздравува, но лош збор не се заборава. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош збор 

219. Лошиот и ноќе гледа, ама и од сенката своја се плаши. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош човек 

220. Лошиот човек до пладне го мрази цел свет, а од пладне 
самиот себе си. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош човек 

221. Лошиот човек никој не го жали. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 

222. На лошите луѓе Господ нишан им оставил. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 

АТРИБУТ 

Лош човек 

223. Нема лош занает, има лоши луѓе. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

= АТРИБУТ 

Лош човек 
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224. Кој има лошо срце, тој нема пријател. 

Лошо за себе = 
атрибут 

Лошо срце 

225. Лошото срце не знае за правина. 

Лошо за другите = 
атрибут 

Лошо срце 

226. Лош човек никој пат не се дебели. 

Општа категорија = 
атрибут 

Лош човек 

221. Лош ум, готов суд. 

Лошо за себе = 
атрибут 

Лошо однесување 


Подобро/поарно 


Пословица на македонски 

Семантичка 

категорија 

Референт 

228. Поарен си да имаш едно вранче в рака одошто сто да 
летаат. =229. Поарно денеска да ми даиги леб и сол одошто 
утре леб и шеќер. = 230. Поарно нешчо, отколку нишчо. =231. 
Подобро денес понара, отколку утре баница. = 232. Подобро 
страчка во рака, отколку сокол во гора. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Скромност во 
потребите 

233. Поарно да даваш одошто да сакаш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ= 
ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Дарежливост 

234. Поарно еденумен душман да имаш одошто сто нријатели 
будали. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 

235. Поарно ет да имаш име чесно ошто многу стребро. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

Чесност 
















ДОБРОТО и ЛОШОТО како вредносни категории во пословиците... 



ИНСТРУ МЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 


236. Поарно ет да ти завидуаат одошто да те жалат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Завист 

237. Поарно ет даумеиш одошто да можиш. 

ДОБРОЗАСЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Знаење 

238. Поарно леб и сол да јадиш одошто дома да се караш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Мир во куќа 

239. Поарно очите да излезат на чоека ошто лошо име. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Слава 

240. Поарно твое јајце одошто туѓо коковче. = 241. Подобра е 
своја колиба, отколку туѓа палата. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Личен посед 

242. Женцко уште коа се роди, поарно је да умри. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Женско дете 

243. Као здравје поарно ништо немат. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Здравје 

244. Поарно да је чоек здрав, да ако је малце и посиромав. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Здравје 
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ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 


245. Колку порано, толку поарно. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 

БИТИЕ 

Ранобудност 

246. Поарно без нари, одошчо безум (без чест.) 

ДОБРОЗАСЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 

247. Поарно да самотвиш, отколку да се страмотиш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Самотија 

248. Поарно да се ваљаш одумора, отколку од глад. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ННСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Глад 

249. Поарно да си на овците гла, отколку на гојадата опашка. 

= 250. Поарно в село џорбаџија, одошчо в град ќумурџија. =251. 
Поарно на чело в село, одошто на онашка в град. = 252. Поарно 
е да бида глаа на мачките одошто онашка на 'рсланите. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Статус 

253. Поарно драмум, отколку сто ока сила. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ПНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 

254. Поарно и нразна торба, одошчо змија в торба. = 255. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

Чесност 
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Поарно празна торба, одошчо ѓаолот в торба. 

ИНСТРУ МЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 


256. Поарно и киселец, отколку празна торба. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Храна 

257. Поарно ко м ‘ж да загиниш, отколку ко баба (жена) да 
живејш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Мажественост 

258. Поарно некогаш, отколку никогаш. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

БИТИЕ 

Истрајност 

259. Поарно непраина да трпиш, отколку неправо (криво) да 
прајш. 

ДОБРО ЗА ДРУГИТЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Праведност 

260. Поарно нишчо да не знајш, одошчо шчо-годе да знајш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Знаење 

26 1. Поарно свое гајле отколку чужџа радост да гљаш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Гледање своја работа 

262. Поарно соумниот да ораш, отколку со будалата да пијаш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 
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263. Поарно сув леб со мир, отколку печено јагне со кавга. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Мир во куќа 

264. Поарно три дни нетел, отколку сто години кокошка. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Слава 

265. Поарно умен душман, одошчо будала пријатељ. = 266. 
Подобро во пекол соумните, отколку во рај со лудите. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН СУД 

Памет 

267. Поарно чесна смрт, одошчо нечесен жиот (нечесна жиот). 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ВРЕДНОСЕН ОД, 

Чесност 

268. Подобар е слаб старец, отколку мрзелив младинец. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Рабпотливост 

269. Подобро гладување, одошто нрејадување. 

ОПШТА КАТЕГОРНЈА 

ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

БНТИЕ 

Скромност во 
потребите 

270. Подобро гроб отколку роб. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 

БИТИЕ 

Слобода 

271 . Подобро е да веруваш, отколку да нрашуваш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Верба 
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272. Подобро е да се караш со луѓето, отколку да живееш во 
дивина. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Социјалност 

273. Подобро е да си сам, отколку со будала. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Самотија 

274. Подобро е да си чуваш, отколку да ти должат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Штедливост 

275. Подобро е живо куче, отколку мртов лав. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Живот 

276. Подобро коркалеб, отколку украдено злато. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Чесност 

277. Подобро малку да ти дадат, отколку многу да ти 
ветуваат. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Сигурност 

278. Подобро малку, но добро, отколку многу, но лошо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Скромност во 
потребите 

279. Подобро сиромав чесен, одошто богат нечесен. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Чесност 
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280. Подобро цел ден да мислиш, отколку цела недела нанразно 
да се трудиш. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Памет 

281. Подобро човек да нроси, одошто да краде. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Чесност 

282. Поарно без вера, одошто без леб. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Храна 

283. Поарно е џандар да те тера одошто поп да те води. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Живот 

284. Поарно сешто да јадеш, одошто сешто да зборуваш. 

ДОБРОЗАСЕБЕ = 

11НСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Храна 


Полошо 


Пословица на македонски 

Семантичка 

категорија 

Референт 

285. Полошо од мрза нишчо немат на веков. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Мрзеливост 

286. Пијанството е од чумата полошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Пијанство 
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287. ЈЈошото донесуа уште полошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Лошо - апстрактно 

288. Трпи го лошопго да не дојт ушче полошо. 

ДОБРО ЗА СЕБЕ = 
ЗАПОВЕД 

Трпеливост 

289. Да зборуваш е лошо, да молчиш - уште полошо. 

ЛОШО ЗА СЕБЕ = 
ИНСТРУМЕНТ/ДОБРО 
БИТИЕ 

Молчење 

290. Нема нишпго полошо од празен стомак. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Глад 

291. Од самотијата нема ништо полошо. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 
= ВРЕДНОСЕН СУД 

Самотија 

292. Што огин зафаггги, полошо е и од вода и од војска. 

ОПШТА КАТЕГОРИЈА 

Оган 











3.4.1. Листа на референтите за ДОБРО и ЛОШО во ма- 
кедонските пословици 

Од анализата извршена на 292 пословици на македонски јазик што 

ги содржат термините добро-арно/лошо-зло, добар-арен/лош-зол, и кон- 

струкциите подобро/полошо, пронајдени се следните референти: 

1 . Лошо - апстрактно: 24 пословици. Најчесто пословиците со овој рефе- 
рент и припаѓаат на една општа семантичка категорија кадешто 
лошото често има значење на болест, старост, смрт, несреќа, тага итн. 
Исто како претходниот референт, лошо спаѓа во општата категорија, 
односно повторно се работи за оп пт т поим кој нема конкретно значење 
и кој е оставен на толкувањето на слушателот/читателот. Само знаеме 
од пословиците дека лошото треба по секоја цена да се избегне, дека 
не смее да се прави, и дека треба да се молиме да не се појави во 
нашиот живот. 

2. Добро/лошо - апстрактно: 21 пословици. Овој тип на пословици нај- 
често коментираат и за доброто и за лошото во истата пословица, 
односно ни даваат совет дека треба секогаш да го бараме доброто, а да 
го избегнуваме лошото. Исто така има доста пословици кои велат дека 
и доброто и лошото се дел од на пт иот живот и треба да ги отвориме 
вратите и на двете. Дури и лошото знае да ги отвори вратите на добрите 
нешта. 

3. Лош човек: 21 пословица. Од овие пословици сепак не можеме да раз- 
береме кој човек и со кои карактеристики е всушност лош, но само 
знаеме дека треба да го избегнуваме лошиот човек. Една карактерис- 
тична пословица која додава значење на овој референт е следната: 
'Лош човек никој пат не се дебели. ‘ Со други зборови, дебел човек не 
може да биде лош според македонската традиција. 

4. Добро - апстрактно: 18 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија кадешто 
доброто има навистина апстрактно значење. Честопати се работи за 
добри околности што се појавуваат во животот на човекот, како на 
пример среќни настани, радост, просперитет, успех, пари итн. Овој тип 
на пословици најчесто влегуваат во општата категорија и немаат 
конкретен референт. Ние не можеме да дознаеме од самите пословици 
кое е тоа добро што треба да го бараме и што е повредно од злато, но 
знаеме дека има вредност за човекот. 

5. Добро однесување : 18 пословици. Овие пословици најчесто комен- 
тираат за важноста на доброто однесување на човекот. Од овие посло- 
вици, меѓутоа, 4 велат дека доброто однесување не е добро или корисно 
за човекот бидејќи или луѓето брзо го забораваат доброто дело, или пак 
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се враќа за лошо, особено ако се направи за некој што не го цени или 
разбира тоа. Важно е да се напонеме дека од пословиците не е јасно 
точно каков тип на однесување е добро однесување, ниту пак што значи 
за човек да прави добро. 

6. Лошо однесување: 12 пословици. Од пословиците што го содржат овој 
референт повторно не можеме да разбереме за природата на лошото 
однесување, но знаеме дека оној кој прави лошо, неизбежно лошо ќе го 
снајде во животот. 

7. Збор: 9 пословици. Добро/лошо за човекот. Во овие пословици зборот 
се јавува како агент кој во зависност од тоа со каква намера е кажан, 
може да донесе и лошо и добро на човекот. Една пословица пак вели 
дека лошиот збор повресува многу повеќе отколку рана на телото. 

8. Чесност: 8 пословици. Добро за човекот. Оваа човекова карактери- 
стика е една од најценетите во македонските пословици. 

9. Памет : 6 пословици. Добро за човекот. Интелигенцијата се вреднува 
до тој степен во овие пословици што дури е подобро да бидеме до 
душман кој е паметен отколку со глупав пријател. 

10. Добар владика: 6 пословици. Добро за човекот. 

11. Скромност во потребите: 5 пословици. Добро за човекот. Според овие 
пословици човекот треба да се задоволи со она што го има во моментот, 
иако се чини дека е малку, наместо да посакува нешто што го нема. 
Подобро страчка во рака, отколку сокол во гора. 

12. Добар нријател: 5 пословици. Добро за човекот. Се чини дека 
пријателството има голема вредност во македонските пословици, 
односно тие се помили и од браќа и роднини. 

13. Трпеливост: 4 пословици. Добро за човекот. 

14. Квалитет: 4 пословици. Добро за човекот. 

15. Работливост: 4 пословици. Добро за човекот. 

16. Господ: 3 пословици. Добро за човекот. Се што е од Господ е добро, и 
само тој знае што е навистина добро. 

17. Долготрајност: 3 пословици. Добро/лошо за човекот. Според една по- 
словица се што долго трае станува добро, но исто така лошото е 
познато по својата долготрајност. 

18. Знаење: 3 пословици. Добро за човекот. 

19. Слава: 3 пословици: Добро за човекот. Се чини дека доброто име и 
славата на фамилијата се богатство во македонската традиција. 

20. Добар јунак: 3 пословици. Лошо за човекот. Според овие пословици, 
добриот јунак, односно храбриот човек нема среќа во животот. 

21. Лош пријател: 3 пословици. Лошо за човекот. 

22. Самотија: 3 пословици. Добро за човекот. 

23. Храна: 3 пословици. Добро за човекот. 
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24. Алчност: 2 пословици. Лошо за човекот. 

25. Добар човек: 2 пословици. За разлика од референтот добро однесување 
кое претпоставува одреден чин или дејствие од страна на човекот, 
добар човек повеќе се ондесува на карактерот на одредена личност, 
односно на неговата добра природа. Двете пословици што го содржат 
овој референт имаат негативен поглед кон иститиот, односно дека само 
мртвиот човек е добар (во суштина сите луѓе се лоши), или пак добриот 
човек никогаш не напредува во животот бидејќи е премногу добар за 
да се избори за себе. 

26. Брат: 2 пословици. Лошо за човекот. Се чини дека братската злоба 
нема мерка. 

27. Добар почеток: 2 пословици. Добро за човекот. 

28. Претпазливост: 2 пословици. Добро за човекот. 

29. Добро потекло: 2 пословици. Добро за човекот. 

30. Добра земја: 2 пословици. Лошо за човекот. Добрата земја бидејќи е 
плодна мора да се обработува, и токму заради тоа таа претставува мака 
за човекот кој треба да ја работи. 

31. Послушност: 2 пословици. Добро/лошо за човекот. 

32. Мрзеливост: 2 пословици. Лошо за човекот. 

33. Лоши мисли: 2 пословици. Лошо за човекот. 

34. Вера: 2 пословици. Добро за човекот. 

35. Оган: 2 пословици. Лошо за човекот. Оганот како средство е многу 
корисно за човекот, но ако тој не може да го контролира, тогаш 
прераснува во вистинска катастрофа. 

36. Лоша природа: 2 пословици. Лошо за човекот. Змијата, според овие 
пословици, има лоша природа. 

37. Лошо срце: 2 пословици. Лошо за човекот. 

38. Мир во куќа: 2 пословици. Добро за човекот. 

39. Личен посед: 2 пословици. Добро за човекот. 

40. Здравје: 2 пословици: Добро за човекот. 

41. Глад: 2 пословици. Лошо за човекот. 

42. Добро/лошо однесување: 1 пословица. Според оваа пословица, се што 
правиме нас ни се враќа, без разлика дали е добро или лошо. Односно, 
ние сме одговорни за последиците на нашето однесување. 

43. Пари: 1 пословица. Добро/лошо за човекот. Со парите човекот може и 
лошо и добро да прави, но сами по себе тие немаат ниту позитивна, 
ниту негативна конотација. 

44. Љубов: 1 пословица. Добро/лошо за човекот. 

45. Слога: 1 пословица. Лошо за човекот. 

46. Дом: 1 пословица. Добро за човекот. 
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47. Мака: 1 пословица. Добро за човекот. После маката и трудот доброто 
неизбежно се појавува. 

48. Добар син: 1 пословица. Добро за човекот. 

49. Кавга: 1 пословица. Лошо за човекот. 

50. Веселост: 1 пословица. Добро за човекот. 

51. Добар господар : 1 пословица. Добро за човекот. Добриот господар е 
добар за сите бидејќи и слугите му се добри. 

52. Добар готвач: 1 пословица. Добро за човекот. 

53. Добар домаќин: 1 пословица. Добро за човекот. Добар домаќин е оној 
кој ги прави потребните подготовки навреме, и оној кој е работлив. 

54. Добра домаќинка. 1 пословица. Добро за човекот. Добра домаќинка е 
онаа која ја одржува куќата и е работлива и вредна. 

55. Чиста сметка: 1 пословица. Добро за човекот. 

56. Добрина: 1 пословица. Добро за човекот. Добрината во овој случај се 
поистоветува со убавината. 

57. Добар сосед: 1 пословица. Добро за човекот. 

58. Лош комишја: 1 пословица. Лошо за човекот. 

59. Пречка: 1 пословица. Добро за човекот. Пречките во животот не прават 
посилни, и токму затоа се добри за човекот. 

60. Лесност: 1 пословица. Лошо за човекот. 

61. Суета: 1 пословица. Лошо за човекот. 

62. Прифаќање добро/лошо: 1 пословица. Добро за човекот. Како составен 
дел од животот, добро е човекот да ги прифати и да биде подеднакво 
подготвен и за лошото и за доброто. 

63. Кобење: 1 пословица. Лошо за човекот. 

64. Љубомора: 1 пословица. Лошо за човекот. 

65. Почитување на лошото: 1 пословица. Добро за човекот. Како што се 
почитува доброто, така треба и ѓаволот да се почитува бидејќи тој го 
контролира лошото. 

66. Болест: 1 пословица. Лошо за човекот. 

67. Мајчинство: 1 пословица. Добро за човекот. 

68. Смрт: 1 пословица. Добро за човекот. Смртта, според оваа пословица, 
е добра за човекот само ако неговиот живот не е радосен. 

69. Вода: 1 пословица. Лошо за човекот. Водата може да предизвика 
поплава и други несреќи. 

70. Дарежливост: 1 пословица. Добро за човекот. 

71. Завидливост: 1 пословица. Добро за човекот. Според оваа пословива, 
подобро е другите да ни завидуваат отколку да не сожалуваат. 

72. Женско дете: 1 пословица. Лошо за човекот. Според оваа пословица, 
женското дете е непосакувано во семејството. 

73. Ранобудност: 1 пословица. Добро зачовекот. 
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74. Молчење : 1 пословица. Лошо за човекот. 

75. Пијанство : 1 пословица. Лошо за човекот. 

76. Штетливост : 1 пословица. Добро за човекот. 

77. Социјалност: 1 пословица. Добро за човекот. 

78. Мажественост: 1 пословица. Добро за човекот. 

79. Истрајност: 1 пословица. Добро за човекот. 

80. Правдина: 1 пословица. Добро за човекот. 

81. Гледање своја работа: Добро за човекот. 



ВРЕДНОСНИТЕ СИСТЕМИ ВО ИТАЛИЈАНСКАТА, ВО 
ЈАПОНСКАТА И ВО МАКЕДОНСКАТА ТРАДИЦИЈА 


Преку народната писмена и усна литература имаме можност да ги 
дознаеме желбите, амбициите, мислите и чувствата на различните народи. 
На пример во лирските песни се изразени најинтимните чувства и личните 
преокупации; во епските песни можеме да ги забележиме на пример 
маките на македонскиот народ во однос на долгогодишните окупатори и 
феудални господари, но и турските тирани како агите и беговците; во 
народните приказни можеме многу да дознаеме за животот и емоциите на 
народот; а пак во пословиците се прикажани ставовите и размислувањата 
за секојдневниот живот на народот. 

Димитар Митрев (1966) вели дека народната литература и 
фоклорот биле присутни во македонското творештво од дамнешни 
времиња, и тој незје ја нарекува ‘хроника односно енциклопедија на 
македонскиот народ‘. Народната литература честопати коментира и за 
карактерните црти на луѓето, и некои ги оценува како позитивни, а други 
пак како негативни особини. Ќе го земеме за пример познатиот лик ‘Итар 
Пејо‘ кој се појавува често во македонските народни приказни. Итар Пејо 
е еден сиромашен македонски селанец од Мариово кој поседува 
извонредна итрина и снаодливост, и е претставник на македонската 
шегобијна мудрост. Во приказните кадешто е главен лик тој секогаш ги 
надмудрува своите противници на смешен начин, и токму заради таа 
негова снаодливост и брзо реагирање тој буди почит кај македонските 
читатели. Од овој народен лик можеме да видиме дека итрината е високо 
оценета позитивна карактерна особина од страна на македонскиот народ. 

Во италијанската народна литература пак често се појавува јунакот 
(односно анти-јунакот) Ошѓа (Џуфа) кој навидум е наивен и глупав и не се 
разбира од ништо, а во суштина со неговата интелигенција тој успева да ги 
надмудри и надитри сите околу себе. Тој се карактеризира со оригиналност 
во изнаоѓање на решенија и решавање проблеми, и иако често делува на 
наивен, никој не може да го излаже и надмудри. Се смета дека овој 
книжевен лик, како и Итар Пејо, потекнува од историската личност 
Насредин Оџа кој живеел во Турција во 11- от век. Преку овој лик можеме 
да заклучиме дека итрината и снаодливоста навистина се сметале за 
позитивни човекови особини. 

Чалакова тврди дека овој тип книжевен лик, односно мрзелив но 
итар и снаодлив карактер кој секогаш си ја наоѓа својата среќа не постои 
во јапонската народна традиција (1994:315). Напротив, во јапонската 
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традиција најчесто работливоста и трудољубивоста се сметаат за голема 
доблест, без разлика дали протагонистот е опишан како интелигентен или 
не. Исто така друга вредност која се смета за доблест во јапонската тра- 
диција е враќањето на услугата односно оддолжување наречено онгаеши 
(зборот исто така има значење и на чин на благодарност). Ако не ја вратиме 
поддршката што ни била дадена, никој нема да не казни, и исто така ако му 
помогнеме некому, никогаш не треба да очекуваме да ни се оддолжат за 
услугата. Ако бараме за возврат, тогаш сме малодушни во очите на другиот. 
Враќањето на долгот се смета и за добра кауза за иднината, односно ако го 
вратиме нашиот долг, тогаш и нас ќе ни биде вратен во иднина. 

Вредносните системи во различните култури претставуваат навис- 
тина комплексни и разнолики организми кои црпат од разни полиња на 
човековото постоење, како што се религијата, традицијата и обичаите, 
народното творештво, културата, книжевноста, општествените норми, итн. 
Во Македонија е направено истражување од страна на Македонскиот 
Центар за Меѓународна соработка во 2010 година, во кое се направени 
анкети и прашалници наменети за македонските граѓани. По извршеното 
истражување Центарот издаде извештај наречен ‘Македонски општес- 
твени вредности‘. Целта на ова истражување било да се испитаат мисле- 
њата и ставовите на жителите за одредени прашања од социокултурен 
контекст. Засновајќи се на светските истражувања за социокултурни норми 
како Европската студија на вредности и Цивикус - Индексот на граѓанското 
општество, во прашалникот се опфатени следните варијабли: солидарност, 
толеранција и почит кон други култури, однос кон природата, однос кон 
традиционалните вредности, социо-демографски карактеристики, вред- 
ности, слобода и еднаквост, ненасилство. Вредностите се искажуваат од 
три аспекти, односно вредности кои се најважни лично за граѓаните, 
вредности кои најдобро ја претставуваат Македонија и вредности кои 
децата треба да ги научат во семејствата. Вредностите опфаќаат 14 осно- 
вни вредности во случаите за лично важни вредности и вредности кои 
најдобро ја претставуваат Македонија, односно 11 вредности кои децата 
треба да ги научат дома. Од анкетата произлегува дека за граѓаните лично 
пет најважни вредности се човековите права (15,6 %), мирот/ненасил- 
ството (15,4 %), демократијата (13,3 %), владеењето на правото (10,4 %) и 
почитувањето на човековиот живот (10,0 %). 

Што се однесува пак до вредностите кои најдобро ја претставуваат 
Македонија, тоа се следните по важност: 

1. Мир/ненасилство 2. Демократија 3. Почит кон другите култури 
4. Толеранција 5. Човекови права 6. Индивидуални слободи 7. Еднаквост 
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меѓу родовите 8. Почитување на човековиот живот 9. Еднаквост 10. Вла- 
деење на правото. 11. Однос кон природата (одржливост) 12. Солидарност, 
поддршка на другите 13. Себереализација 14. Ниту една 15. Отчет- 
ност/транспарентност. 

Вредности кои најмалку ја претставуваат Македонија се отчетност/ 
транспарентност (2,1%) и самореализација (2,9%). 

А вредностите пак кои се смета дека детето треба да ги научи дома 
се следните по важност: 

1. Добро однесување 2. Толераниција и почит кон другите 3. Тру- 
дољубивост 4. Чувство за одговорност 5. Послушност 6. Штедливост 7. 
Несебичност 8. Вера (религиозност) 9. Одлучност 10. Независност. 

Вредности кои најмалку е важно детето да ги научи дома се 
имагинација (8,5 %) и независност (28,8 %). 

Досега имало неколку обиди да се анализираат интеркултурно и да 
се одредат вредностите во низа држави во светот, меѓу кои е и ‘Истражу- 
вањето за вредностите во светот’ (\Уог1с1 Уа1иеѕ Ѕигуеу - \УУЅ). Се работи 
за проект кој првпат започнал во 1981 година предводен од научници од 
општествените науки. Ова истражување се обидува да ги дефинира вред- 
ностите и верувањата на граѓани од речиси 100 земји. Досега овој проект 
најчесто анализирал вредности како демократија, толеранција, ставови кон 
работата и фамилијата, културни вредности, ниво на религиозност, 
еднаквост меѓу родовите, национален идентитет, и сл. Овој проект со текот 
на годините успеал да докаже дека ставовите на луѓето играат суштинска 
улога во економскиот развој, во развојот на демократски институции, во 
зголемувањето на еднаквост меѓу родовите. Засновајќи се врз податоците 
од овие анализи, политичките научници Орналд Ингелхарт и Кристијан 
Велзел трвдат дека постојат две поголеми димензии на интеркултурни 
варијации во светот, односно: 1. Традиционални вредности наспроти 
секуларно-рационални вредности, и 2. преживувачки вредности наспроти 
себе-изразувачки вредности. Традиционалните вредности се фокусираат 
на важноста на религијата, на врската родител-дете, и традиционални 
фамилијарни вредности. Овие општества имаат висок степен на нацио- 
нална гордост. Секуларно-националните вредности пак имаат спротивни 
особености на традиционалните, односно помалку ја вреднуваат рели- 
гијата, традиционалните фамилијарни вредности и авторитетот. Прежи- 
вувачките вредности ставаат акцент на економската и физичка сигурност, 
и се карактеризираат со етноцентричен поглед и со ниско ниво на доверба 
и толеранција. Себеизразувачките вредности високо ја вреднуваат 
заштитата на средината, толеранцијата спрема странци, еднаквоста на 
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родовите. Во културната мапа на светот (2010) изработена од Ингелхарт и 
Велзел преживувачките-себеизразувачките вредности се поставени на 
хоризонталната оска, додека пак традиционалните-секуларно/рационал- 
ните вредности се на поставени на вертикалната оска. Земјите понатаму се 
групирани во следните 9 множества: Балтички, Конфуцијански, Протес- 
тантска Европа, Православни, Католичка Европа, Јужна Азија, Англо- 
фонски, Латинска Америка, и Афричко-Исламски земји. 

Од културната мапа кожеме да ги донесеме следните заклучоци: 

1. Јапонија се наоѓа во групата на конфуцијански земји со висок 
индекс на секуларно-рационални вредности (кои се движат од 0,0 до 2,5, а 
Јапонија се наоѓа на индекс 2,0), додека пак е целосно неутрална во другата 
категорија. 

2. Италија се наоѓа во групата на католички земји и е неутрална во 
вертикалната оска (0,00), а во хоризонталната е на индекс 0,6. 

3. Македонија се наоѓа во групата на православни земји, и исто 
како Италија таа е неутрална во вертикалната оска, додека пак во хори- 
зонталната оска се наоѓа на -0,6. 

Од овие наоди можеме да забележиме дека сите три земји се карак- 
теризираат со вредности кои се во рамнотежа и неутрални, освен Јапонија 
која котира високо во секуларно-рационални вредности. 

Освен оските, кои во нашиот случај не ни даваат конкретни инфор- 
мации за тоа со какви вредности се карактеризираат овие земји, дадени се 
и множествата кои ги групираат земјите во културно-религиозни полиња. 
Јапонија како што рековме спаѓа во конфуцијански земји кои имаат свој 
вредносен систем. Конфуцијанизмот е познат по својата морална фило- 
софија и силни етички принципи, заради кои и бил користен како офи- 
цијална религија/општествено уредување почнувајќи од периодот Току- 
гава (се работи конкретно за Нео-Конфуцијанизмот). Конфуцијанската 
морална философија поставува неколку премиси, односно основни кон- 
цепти: 

1) име, односно етикета. Според овој концепт, од суштинска важ- 
ност е имињата меѓусебно да се кажуваат на правилен начин за да постои 
рамнотежа во меѓучовечките односи. Секој со своето име или титула носи 
одредени обврски што треба да ги исполни во согласнот со очекувањата 
што другите ги имаат од тоа име или титула. Овој концепт според Конфуциј 
помага при одржување на природниот ред во заедницата. Една заедница е 
добро регулирана ако секој член си ги познава своите улоги и ги исполнува 
очекувањата на другите. 

2) реципроцитет: според овој концепт членовите на една заедница 



ДОБРОТО и ЛОШОТО како вредносни категории во пословиците... 


се неизбежно меѓусебно поврзани и меѓузависни. Може всушност да се 
пронајде неизмерна доблест во меѓучовечките односи, и овој концепт се 
смета за олицетворение на споделенета човечност. 

3) ритуал: ритуалот, според Конфуциј, е потребен за за одржување 
на улогите и статусите во хиерархискиот ред. Ритуалот го диктира пра- 
вилното однесување и декорот во меѓучовечките односи и дава совети за 
правилно постапување, како на пример во релациите родител/дете, вла- 
детел/поданик, итн. Ритуалот служи за маркирање на различните улоги во 
заедницата, и тој го засилува и одржува хиерархискиот систем. Во 
зависност од статусот на луѓето, постојат соодветни и несоодветни пос- 
тапки наспрема другиот. Ритуалното однесување кое е формално во суш- 
тина, ако се совлада добро, тогаш ги одржува различните улоги во дадената 
задница. Тоа претполага соодветно социјално однесување и бара дис- 
циплина на практикување од индивидуата додека целосно не се усвои. 

4) синовна преданост: обврска на послушност и почит кон 
сопствените родители. 

5) меѓусебна поврзаност: според овој принцип, членовите на една 
заедница имаат обврска да одговараат соодветно на оние со кои имаат 
некаков однос. Една индивидуа треба да биде сензитивна и рецептивна кон 
другите, и се бара меѓусебна одговорност за односот во зависност од 
улогата во тој однос (на пример бизнис партнер, учител-ученик итн.). Во 
конфуцијанската мисла, да се води живот како независен и неповрзан 
индивидуалец е неприфатливо. Уште една тема во овој контекст која се 
повторува во Конфуцијанството е постојаната преданост кон другите луѓе, 
дури и на сметка на своја штета. 

6) тао: овој термин има повеќе конотации, но со сигурност може да 
се каже дека во рамките на Конфуцијанизмот, тој нема метафизичка 
димензија или апсолутистичка конотација. Во рамките на човековите 
постапки, овој термин има значење на бескраен проект на развој на самиот 
човек во поголем социокултурен контекст. 

Суштината на конфуцијанскиот систем на вредности, според Лаи 
(1995), претставува еден динамичен процес каде што индивидуата го 
регулира своето однесување во согласнот со природата на односите, и каде 
што да се биде човек значи да се научи правилниот начин на однесување. 
Секоја индивидуа е потребен и своевиден дел од мрежата на различни 
релации и односи, и тие различни односи во разни комбинации ја прават 
разноликоста на човековиот живот. Во конфуцијанскиот општествен сис- 
тем нема простор за интимност, индивидуалност и себеизразување, на- 
против акцентот се става на декорот и на општествениот ритуал кој е 
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потребен за една заедница да биде органска и да функционира добро. Од 
овие постулати на конфуцијанизмот можеме да заклучиме дека Јапонија 
спаѓа во оние земји кои се карактеризираат со ‘колективизам‘ во кои 
колективното добро и општествените правила и закони се пред индиви- 
дуалните потреби. 

Католицизмот и православието како гранки на христијанството се 
одликуваат со слични вредности и слични културни особености. Двете 
религии се одликуваат со во суштина христијански вредности кои произ- 
легуваат главно од учењата на Исус Христос и се пренесуваат низ 
историјата на религијата, а тие се следните: љубовта кон Господ, верност 
во бракот, отфрлање на световните добра, отфрлање на насилството, 
простување на гревовите, и безусловната љубов. Пред се христијанската 
етика е онаа која се занимава со вреднување на нештата, и таа го дава 
концептот на правилно (доблесно), и погрешно (грешно) однесување. 
Христијанските етички принципи главно потекнуваат од Библијата. 
Десетте заповеди се основата на етичките принципи, меѓу кои се: немој да 
крадеш, немој да убиваш, немој да вршиш прељуба, немој да клеветиш, 
почитувај ги своите родители, итн. 

Етиката во Христијанската традиција всушност честопати наиду- 
вала на потешкотии заради инхерентната дихотомија меѓу вербата и пос- 
тапката во христијанскиот систем на верувања. Традиционално, 
христијанската теологија ја изделувала етиката од теологијата, бидејќи 
суштинската цел на еден христијанин е спасението, и од оваа гледна точка 
етиката нема апликативна моќ. Бидејќи етиката односно човековите 
постапки не биле сметани како примарно средство за спасение, самите 
човекови постапки стануваат небитни. Христијанската традиција всу- 
шност ја смета етиката како плод (резултат) а не како причина за вербата. 
Постапката (етиката) е само резултат на состојбата на постоење. Суш- 
тинското прашање кое се поставува во овој контекст е дали треба да се 
прави добро за да се биде добра личност, или пак треба да се биде добра 
личност за да се прават добри постапки. Кај Бонхефер (цитирано во Ро, 
1986: 53) на пример, концептот за добро не е нешто кое опишува одредена 
состојба или дејствие, туку доброто е реалноста на Господ. Доброто не е 
возможно ако не е реално. Реалноста постанува реалност ако е добра. Овде 
доброто нема смисла на добро спротивно на лошо. Нештото не е добро или 
морално заради своите морални или етички елементи, туку затоа што е дел 
од реалноста на Господ. Реалноста на Господ може да се доживее само 
преку вербата во Господ, и оттука можеме да заклучиме дека најголемото 
добро во Христијанската етика е самата верба во Господ. 
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Конфуцијанизмот, за разлика од христијанството, нема дефини- 
тивна идеја за Господ или пак верување во Господ. Оттука, конфуци- 
јанската премиса не содржи идеја на дихотомија меѓу Господ и човекот. 
Според конфуцијанизимот, секој човек содржи внатрешна способност да 
постане совршено човечко битие. Бидејќи конфуцијанизмот не се заснова 
врз митот на креацијата, автоматски светот сам се создава и не постои 
креатор, и оттука отсутна е дихотомијата креатор/креација. Понатаму, во 
оваа традиција исто така не постои концептот за првобитен грев, ниту пак 
за лошо/зло. Не е застапена дихотомијата меѓу доброто и лошото и не 
постои таа дијалектичка борба меѓу добрите и лошите сили. Може само да 
постои привремен дизбаланс или дисхармонија, но во суштина светот е 
совршен онаков каков што е. Човекот ја дели онтолошката единственост со 
небото (тиен) или со природата. Човековата природа е дадена од небото, и 
не е всушност различна од самата природа на небото. Оттука човекот нема 
потреба од онтолошка трансформација (конверзија), ниту пак има потреба 
од милост Господова за да добие спасение. Во конфуцијанизмот се става 
акцент на себе-култивацијата, и се верува дека моралната култивација е 
единствениот начин да се постигне максималниот човеков онтолошки 
потенцијал. Оттука можеме да заклучиме дека во конфуцијанизмот 
моралноста и доброто однесување се нешто што се прави за свое добро и 
за своја корист, додека пак во христијанската традицијата максималното 
добро е Господ, и со самото постоење човекот всушност е дел од тоа добро, 
и нема потреба од етички или морален систем на вредности. 

Наше мислење е дека горенаведениот проект за ‘Истражување на 
вредностите во светот‘ ги категоризира во општи рамки вредностите во 
разните држави, и исто така сметаме дека религиозното класифицирање на 
вредностите не е корисно за отсликување на реалната демографска стра- 
тификација на вредносите меѓу граѓаните на одделните држави. Јапонија е 
сместена во групата конфуцијански земји, но оваа категоризација не ги 
зема предвид влијанијата на будизмот и шинтоизмот. 

Традиционалниот јапонски етички систем се состои од норми кои 
биле изградени во земјата преку процеси на социјална и културна 
револуција, и оние норми кои стигнале во Јапонија од Кина со влијанието 
на будизмот и конфуцијанизмот и подоцна биле адаптирани на јапонскиот 
начин на однесување и обичаи. Иако е тешко да се разграничат овие две 
категории норми, може да се забележи дека најголемиот дел од категориите 
кои се сметаат за чисто јапонско-типични, дека всушност биле позајмени 
и јапонизирани до одреден степен. Ендогените форми традиционално се 
пронаоѓаат во шинтоистичката митологија (Коџики и Нихоншоки). 
Митовите Шинто канонизирани во овие две митологии следат еден 
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хиерархиски редослед полн со силни етички конотации. Ова особено доаѓа 
до зираз во митот за божицата на сонцето, Аматерасу Омиками, која е од 
суштинско значење за официјалниот етички систем, како и народните 
верувања во Јапонија од антички времиња, бидејќи тој мит му дава 
легитимитет на култот на императорот и ја оправдува потчинетоста кон 
јапонскиот император како директен потомок на Аматерасу (Чалакова, 
1994: 310). Почитта кон императорот станала преку шинтоизмот важна 
општествена вредност и етичка норма од висок калибар во јапонското 
општество, и всушност тука лежи причината за долгиот опстанок на 
монархиската институција низ вековите. Во јапонската митологија Амате- 
расу не е највисокото божество со создавачки функции, туку таа прет- 
ставува само божествен предок со одредени функции, и од тој аспект 
Аматерасу нема глобални функции како семоќниот креатор во другите 
религии. 

Вредносниот систем во Јапонија исто така бил доста под влијание 
на будистичкиот етички систем кој почнал да навлегува во јапонската 
традиција почнувајќи од 8 - от век н.е. Будистичките концепти за карма и 
реинкарнација, за правда и за доблест стануваат составен дел на легендите 
и на приказните, како на епските саги. Будистичкиот етички систем 
функционира како доктрина и оттука произлегува неговата сложеност. 
Постојат низа постапки кои треба по секоја цена да се одбегнуваат како 
што е убивањето живи суштества, крадењето, уживањето во сетилни 
задоволства, користењето халуциногени средства и сл. 



ЗАКЛУЧОК 


Нашиот пристап кон одредување на вредностите добро и лошо е 
сосемаразличен од претходно споменатите бидејќи тргнува од пораката на 
секоја посебна пословица и индуктивно и кумулативно ги одредува 
најзастапените вредности во пословиците во трите јазика. На пт ите 
резултати не се засноваат врз општи категоризации и анкети направени на 
ограничен број испитаници, туку црпат од личните ставови и мислења на 
поединци кои умееле на уметнички начин да го кристализираат и своето 
лично и колективното мислење за одредени особини, за предмети, за луѓе, 
и за феномени во природата. 

Во постапката за одредување на вредносните категории добро и 
лошо се користевме со следната методологија. Во колоната од табелите 
предвидена за категоријата на референти, ги поставивме позитивно или 
негативно оценетите вредности, додека пак во третата колона ги сместивме 
признаците ‘општа категорија 4 , ‘заповед‘, ‘инструмент/добробитие‘, 
‘вредносен суд‘, и ‘атрибутѓ Овие категории ни даваат корисни информа- 
ции за структурата на пословиците, за начинот на изразување на вред- 
носниот суд, и за функцијата на доброто и лошото во самата пословица. На 
пример пословиците од општата категорија се најчесто со апстракно 
значење ( Лошото поеќе чоек го паметуа одошто доброто.), и во овие 
пословици интерпетацијата на доброто и лошото е должност на 
читателот/слушателот кој ја заснова врз претходно создадени замисли кои 
се пак условени од социо-културното опкружување на секој поединец. 
Пословиците од категоријата вредносен суд на експлицитен начин ги 
вреднуваат особините или нештата, и референтот за добро или лошо е 
јасен на прв поглед. Пословиците од категоријата инструмент/добробитие 
се меѓу најбројните во сите три јазика, и тие најчесто соодветствуваат со 
конструкцијата Подобро/Полошо е А отколку Б, или Добро/лошо е да се 
прави нешто. На пример во пословицата Подобро човек да проси, одошто 
да краде. јасно можеме да видиме која вредност позитивно се оценува, а 
во овој случај тоа е чесноста. Од овој тип на пословици можеме да 
извлечеме конкретни референти кои веднаш се разбираат, особено што и 
степенот на метафоричност е понизок. Пословиците од категоријата 
заповед со својата заповедна форма јасно и децидно нагласуваат што е 
добро а што е лошо за човекот, како на пример: Поклони му се на злото 
како на светото. Кај пословиците од категоријата атрибут, каде што се 
јавуваат придавките добар/добра/добро и лош/лоша/лошо, откривме дека 
честопати не даваат јасна слика за она што се вреднува, особено кога се 
работи за човек. 
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На пример во пословицата Лошио чоекрогои немат: и тој е чоек., 
немаме јасна слика какви карактеристики има воопшто лошиот човек. Ние 
имаме свои замисли (човек што повредува други, лошонамерен, агресивен, 
насилен, и сл.) за особеностите на лошиот човек, и заклучокот за значењето 
на пословицата всушност сами си го донесуваме. Во пословицата Лошиот 
човек не стои на првиот збор, но се свртува. пак дознаваме дека оној кој 
не стои на својот збор се смета за лош човек. Кога придавката се користи 
за означување на предмети, најчесто се работи за нешто што или добро си 
ја врши функцијата, или е корисно, или пак е со висок квалитет: Добра 
стока ако купиш, нема да се излажеш. 

Сега да ги погледнеме и споредиме резултатите од нашата 
семантичка анализа на пословиците. Во нашата анализа пронајдовме 
неколку пословици во трите јазика кои на експлицитен начин изразуваат 
вредносен суд за одредени човекови особини. 

Во јапонските пословици се застапени следните вредносни 
судови: АПСОЛУТНО ДОБРО ЗА ЧОВЕКОТ - СРЦЕ (ВНАТРЕШНОСТ НАСПРОТИ 
НАДВОРЕШННОТ ИЗГЕД), ДАРЕЖЛИВОСТ; АПСОЛУТНО ЛОШО ЗА ЧОВЕКОТ - 
АЛКОХОЛ, ЕКСТРЕМНОСТ, БРЗАЊЕ, СИРОМАШТИЈА. 

Во македонските пословици се застапени следните вредносни 
судови: АПСОЈ1УТНО ДОБРО ЗА ЧОВЕКОТ - ГОСПОД, СЛОГА, ДОЛГОТРАЈНО, 
СОПСТВЕН ДОМ, РАБОТЛИВОСТ, ПОСЛУШНОСТ, ДОБРИНА, ЗДРАВЈЕ, ПАМЕТ, 
ЧЕСНОСТ; АПСОЈ1УТНО ЛОШО ЗА ЧОВЕКОТ - БРАТ, АЛЧНОСТ, ЛЕСНОСТ, ЖЕНА, 
МРЗЕЛИВОСТ, КОБЕЊЕ, ЉУБОМОРА, ГЛУПДВОСТ, НЕЧЕСНОСТ, ПИЈАНСТВО. 

Во италијанските пословици се застапени следните вредносни 
судови: АПСОЛУТНО ДОБРО ЗА ЧОВЕКОТ - ПОЖРТВУВАНОСТ, ЧЕСНОСТ, 
РАБОТЛИВОСТ, ДОБРИНА; АПСОЛУТНО ЛОШО ЗА ЧОВЕКОТ - АМБИЦИОЗНОСТ, 
СТРАВ, СНРОМАШТИЈА, СТАРОСТ, СМРТ, НЕЧЕСНОСТ, СКРЖАВОСТ, ОЗБО- 
РУВАЊЕ, ГРДОСТ, ВИСОК ЧОВЕК, КУЧЕ СО ДОЛГА ОПАШКА, ЧОВЕК СО БЛЕДИ 
УСНИ. 

Во македонските пословици доброто однесување високо се 

ВРЕДНУВА, НО ИСТО ТАКА Е ВАЖНО ЗБОРОВИТЕ ДА СЕ КОРИСТАТ МУДРО И 
ПРЕТПАЗЛИВО БИДЕЈЌИ МОЖАТ ДА ПРЕДИЗВИКААТ ЛОШИ ПОСЛЕДИЦИ. ДО- 
БРОТО ОДНЕСУВАЊЕ СЕ СМЕТА ЗА АПСОЛУТНО ДОБРО И КОРИСНО ВО ЈА- 
ПОНСКИТЕ ПОСЛОВИЦИ, ДОДЕКА ПАК ВО ИТАЛИЈАНСКИТЕ ПОСЛОВИЦИ СЕ 
СМЕТА ДЕКА ТОЈ ШТО ПРАВИ ДОБРО Е БУДАЛА БИДЕЈЌИ СЕКОЈ ЌЕ МУ ГО ЗАБО- 
РАВИ И НЕМА НИШТО ДА ДОБИЕ ЗА ВОЗВРАТ. 

Господ е изворот на сето добро во македонските И ВО 
италијанските пословици и се што излегува од него е апсолутно добро, 
додека пак во јапонските пословици не пронајдовме никакви референти за 
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Господ ниту пак за метафизичкото. ДОБРИОТ ПРИЈАТЕЈТ ИСТО ТАКА ВИСОКО 
СЕ ВРЕДНУВА, ТОЈ Е ПОВАЖЕН II ОД ПОТЕСНАТА И ПОШИРОКАТА ФАМИЛИЈА, 
ДОДЕКА ПАК ОД ЛОШИОТ ПРИЈАТЕЛ ТРЕБА ПО СЕКОЈА ЦЕНА ДА СЕ ПАЗИМЕ. 

Трпеливоста и работливоста се едни од најзастепните позитивни 

ВРЕДНОСТИ ВО СИТЕ ТРИ ЈАЗИКА. ИНТЕЛИГЕНЦИЈАТА И СНАОДЛИВОСТА СЕ 
ИСТО ТАКА ВИСОКО ВРЕДНУВАНИ. СКРОМНОСТА ВО ПОТРЕБИТЕ (ДА БИДЕМЕ 
ЗАДОВОЛНИ И СРЕЌНИ СО ОНА ШТО ВЕЌЕ ГО ИМАМЕ ВО СЕГАШНОСТАIIДА НЕ 
БАРАМЕ И ПОСАКУВАМЕ ПОВЕЌЕ) Е ОД СУШТИНСКА ВАЖНОСТ. ПРАКТИ- 
ЧНОСТА високо котира во јапонската традиција, и многу често во по- 
словиците се појавува советот дека треба да се занимаваме со тековните 
ситуации од секојдневниот живот и да бидеме практични, отколку да се 
занимаваме со метафизичкото или со она што не ни е корисно. ПАРИТЕ II 
храната во јапонските пословици имаат висока вредност, уште еден 
доказ за важноста на практичноста како човекова особина во јапонската 
традиција. Како потврда на претходно споменатиот феномен онгаеши, 
уочивме дека ДОЛЖНОСТА КОН ДРУГИТЕ ЧЛЕНОВИ НА ЗАЕДНИЦАТА (КОЈА Е 
ПОГОЛЕМА АКО СЕ РАБОТИ ЗА СТРАНЕЦ ИЛИ НЕ ТОЛКУ БЛИЗОК) Е ВАЖНА 
КАРАКТЕРИСТИКА КОЈА ТРЕБА ДА СЕ ПОЧИТУВА. 

Во италијанските пословици може да се издвои БОЛЕСТА КАКО 
НЕШТО МНОГУ ЛОШО, КАКО И ГЛУПАВОСТА КОЈА Е НАЈЛОША ОСОБИНА НА 
ЧОВЕКОТ. ДОБРИОТ КВАЛИТЕТ НА НЕШТАТА Е ПОСАКУВАН ВО СИТЕ ТРИ 
ТРАДИЦИИ, НО И ЛИЧНИОТ ПОСЕД Е ОД СУШТИНСКА ВАЖНОСТ ЗА СИТЕ ТРИ 
ТРАДИЦИИ. 

Ги издвоивме следните референти за добро во сите три јазика: 

ЗНАЕЊЕ, ДОБАР ПОЧЕТОК, ДОБАР ПРИЈАТЕЛ, СКРОМНОСТ ВО ПОТРЕБИТЕ, 
ПАРИ, ЛИЧЕН ПОСЕД, СТАТУС (ВО ЈАПОНСКИТЕ ПОСЛОВИЦИ СЕПАК СЕ 
ПРЕФЕРИРА ФИНАНСИСКАТА БЛАГОСОСТОЈБД НАМЕСТО ИМЕТО ИЛИ СЛАВАТА 
НА КУЌАТА), ЧЕСНОСТ, ПАМЕТ (ВО СМИСЈ1А НА ИНТЕЛИГЕНЦИЈА И 
СНАОДЛИВОСТ), ХРАНА, ШТЕДЛИВОСТ, АЛКОХОЛ (САМО ВО МАКЕДОНСКИТЕ 
ПОСЛОВИЦИ АЛКОХОЛОТ НЕ Е ПОЖЕЛЕН), РАБОТЛИВОСТ. 

Референти за лошо во сите три јазика: мрзеливост, лош 
ПРИЈАТЕЛ, ЉУБОВ (ВО ПОСЛОВИЦИТЕ ОД ТРИТЕ ЈЗИКА СЕ СМЕТА ДЕКА ЉУ- 
бовта Е почеток НА лошото). Лошиот човек е нешто што треба по секоја 
да го избегнуваме во сите пословици. 


Би сакале да заклучиме со следните пословични еквиваленти во 
сите три јазика: ___ 


Италијански јазик 

Јапонски јазик 

Македонски јазик 

Ме§Но ип раѕѕегоИо 
пе1 радеШпо ске ипа 
Вессассѓа а1 доѕсо. 

(Ѕакѓ по §ап уоп Јетае 

Подобро страчка во 
рака, отколку сокол во 
гора. 
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по ѕитите.) 

Подобро ластовица в 
рака отколку дива 
гуска далеку. 


Ме§Но ѕсако ске т 
ѕсагре а ргеѕШо. 

{§У5ГГбЈ: У&1' 

(Кап §1 ѕиги уоп ага 1 
к 1 ѕеуо.) 

Подобро испрани али- 
шта отколку позај- 
мени. 

Поарно твое јајце 
одошто туѓо коковче. 

Ме§Но саро с1 'аѕто 
ске сос1а ск сасаИо. 

ШШ<ПШ 

(ЅМѕШ по о 1;о паги уоп 
то 1ока§е по а!ата.) 
Подобро главата на 
гуштер отколку опаш- 

ката на лавот. 

Поарно да си на 
овците глаа, отколку 
на гојадата онашка. 

Виоп поте е ип 
ѕесопск) раМтото. 

(Токи \\'о 1огс уоп па 
\уо 1оге.) 

Подобро посегни по 
слава отколку профит. 

Доброто име вреди 
новеќе од богатство. 

Ме§Но ип ро ’ сИ 
§1ис1то ске ипа саѕѕа 
(1 'ого. 

т 

(Каѕе§и о!око уоп 
китеп по о!око.) 
Подобро маж со за- 
мисла отколку маж со 
пари. 

Поарно без нари, 
одошчо безум. 

Ме§Но П го§поѕо ске 

1 'стоѕо. 

ѕ Ф Д ск Ч ЕЗ 

(Кепбигѕи тоиѕи уог11а 
\\'о 1ѕикигс.) 

Подобро работи ја ни- 
вата отколку да му се 
молиш на Буда. 

Ум царува, ум робува, 
арен јунак лозје кона. 
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Скѓ ка то§Ие саШ\’а 
а 1а1о \ч\>е ѕетрге 
1га\>а§На1о. 

(\Уаш1 {ѕшпа \уо то1ѕи 
Ба гоки јии пеп по 
куоиѕаки.) 

Да имаш лоша жена 
значи осумдесет годи- 

ни лоша жетва. 

Жена лоша — вечна 

мака. 

С1п /а та1е, аѕреШ 
та1е. 

ШШ$Г + 

(Акијј гш ш каеги.) 
Лошото дело се враќа 
на сторителот. 

Кој лошо прајт, лошо 
дочеквит. 
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СПЕЦИЈАЈ1ИЗИРАНИ СПИСАНИЈА И САЈТОВИ ОД ОБЛАСТА 

НА ПАРЕМИОЛОГИЈАТА 

Списанието Рагегта е шпанско списание кое излегува на Универ- 
зитетот Сотр1иГспѕс од Мадрид. Списанието излегува од 1993 година и 
досега се објавени 22 броеви со статии и рецензии на книги, од областа на 
паремиологијата и паремиографијата. Списанието си има своја интер- 
нетска адреса < ННр://\ у\у\у. рагет I а. 01 '§/>, но од неодамна почна да 
соработува и да излегува и на сајтот на Центарот Сервантес < 1шр://сус.- 
сегуап1еѕ.еѕ/1епаиа/рагетЈа/(Јеѓаи1цБ{т > и по се изгледа дека тој центар ќе 
го преземе издавањето на списанието во иднина, со оглед на тоа што број 
23 за 2014 година е веќе излезен само на сајтот на Сервантес 
<1гЦр://сус.сегуап1:еѕ.еѕ/1еп§иа/раге1та/тс11се/питего23.1гип>. 

Списанието Ое РгоуегМо претставува електронско списание, со 
седиште на Универзитетот на Тасманија во Австралија, кое се занимава 
со проучување на пословиците во меѓународни рамки. Списанието беше 
активно од 1995 - 2001 година, во кој период излегоа вкупно 13 броеви кои 
можат да се најдат на следната адреса: < ИНр://\у\у\у.с!сргоуегНјо.- 
сот/Јпс1ех.р1тр > 

Финскиот паремиолог МааР Кииѕ1 има дадено голем придонес во 
проучувањето и класификацијата на пословиците. Неговиот систем за 
класифицирање на пословиците е спроведен од страна на неговата ќерка 
ОиР БаиНакапцаѕ врз повеќе јазици на сајтот кој го има следниот назив Тке 
МаШ Кииѕѓ 1п1егпаИопа1 Туре Ѕуѕ1ет ој Рго гегбѕ, кој се наоѓа на следната 
адреса: <1гир://1аи1гакап.1готе.сегп.с1г/1аи1гакап/сегр.1г1т1 > 

Кууси е заслужен и како прв паремиолог кој издавал специјали- 
зарано списание по паремиологија. Се работи за списанието Ргоуегдшт: 
ВиПеПп Н "тјогтапон ѕиг 1еѕ гескегскеѕ рагетѓо1о<уѓдиеѕ, кое излегувало 
нередовно во Хелсинки од 1965 - 1975 г. Како наследник на тоа списание, 
со ист наслов но со друг поднаслов, се јавува списанието Ргогегкшт: 
Уеагкоок о/ ШетаПопаI ргоуегк ѕско1агѕкѓр , што го издава Универзитетот 
во Вермонт, САД, од 1984 г. па наваму во редакција на Волфганг Мидер. 
Од ова списание можат да се најдат и симнат 21 број (годиште) на следната 
интернетска адреса: < 11Цр://саГа1оц.11а{11Ј{гиѕ{.огц/'Кесогс1, 006930797 > 
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Мултијазичниот сајт на пословици под наслов Ке/ганего 
МиШ1т§пе се наоѓа на сајтот на центарот Сервантес ( Сеп/го У/Пиа/ 
Ѕегуап/еѕ ) и содржи, во најголем дел пословици од шпанскиот јазик, како 
и од други јазици: германски, каталонски, француски, галициски, 
новогрчки, старогрчки, англиски, италијански, полски, португалски, 
романски, руски и баскиски. <Ннр://сл ; с.ссг\ , ап1сѕ.сѕ/1сп1'иа/гсН'апсго/- 
С)с1аик.аѕрх> 

Друг мултијазичен сајт на пословици претставува О/спопнаѓге 
Еигорееп с/еѕ ргоѕегпеѕ е( /осипопѕ <ННр://\у\у\у.ргоуегНеѕ.ѓгее.&/ѓпс1ех.рНр>. 
Овој сајт нуди еквиваленти на 1.034 пословици во пет јазици:: француски, 
германски, англиски, италијански и холандски. Пребарувањето може да се 
прави по азбучен ред или пак по клучен збор. 
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С 7 к 7 ЖЖ, 2002. - (<2 Р /Ш%ШШ 

/ <- /1 /) ѓ ; Ш 10 #) Јарапеѕе Ргскегкѕ Со11ес(еЈ ку 
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АНЕКС 

Меѓународен систем на класификација на пословици на Мати Кууси 
< ]аПр ://1аи11акап. 1готе. сет. сМаи!гакап/Јп1:тепи/ Јпс1ех.1и:т1 > 


ТНЕ МАТТ1 КЏОЅ! 1МТЕВНАТ10МАЕ С1.АЅЅ1Е1САТ10Н ОЕ РРЅОУЕВВЅ 

- _ Ј А_Тк 1 е ргасИса! кпо\л/1ес!де оТпа1иге 

_Ј А1_Ма1ига1 е1етепТѕ 

_] А1а_\Л/аТег апс! ТТге аѕ паТига! е1етеп!ѕ 
_] А16_Еаг1Т1 апс! ѕеа аѕ паТига! е1етепТѕ 

А1с_Туреѕ оТѕоИ апс! Т1ога аѕ паТига! е1етепТѕ 
ј А1с1_СиШуаТес1 р1апТѕ 
_] А1 е_Со1с! - \л/агт 
А2_АпЈта1ѕ, Иитап Тзејпд : атта! 

_] А2а_РоѕЈТЈоп оТ тап, сТотеѕТЈс апс! апјта1ѕ 
_] А2Т)_АпЈта1ѕ аѕ ѕјдпѕ оТшеаТИег апсЈ Пап/еѕТ 
_Ј АЗ_\Л/еаТНег, са1епс!аг 

_] АЗа_РоЈпТѕ оТТМе сотраѕѕ, у/јпс1, гат, сМапдЈпд ^еаТПег 
_] АЗТ)_МогпЈпд : еуептд, пЈдМТ: с!ау, сЈагкпеѕѕ : ИдМТ 
_] АЗс_Ѕрппд: аиТитп, ѕиттег: \л/ЈпТег, уеаг апс! МагуеѕТ 
_] АЗс1_МопТТ1Ѕ 

_] АЗе_Отепѕ, ѕаујпдѕ апс! асЈ\лсе аТ)оиТ ИоИсЈауѕ, гес!-1еТТег с!ауѕ 
_] АЗТ_РегѕопЈЛсаТЈопѕ оТ гесНеТТег с!ауѕ 
\ В_РаЈТТ 1 апсј Т)аѕЈс аТТЈТисЈеѕ 
Ј В1_Сос1 : тап апс1 геПдЈоиѕ ЈпѕТЈТиТЈопѕ 
_] В1а_Сос1 а1тЈдИТу, еуегуопе'ѕ дос! 

_Ј В1 Т)_ТИе доосЈпеѕѕ апс! депегоѕЈТу оТдосЈ, Т)1еѕѕЈпд, Тигптд То дос! 

_] В1 с_Сос! сПѕсЈрНпеѕ апсЈ сигеѕ 
_] В1 с!_ТИе отпјѕсјепсе оТ дос1, ТЛе јдпогапсе оТ тап 
_] В1е_ОТ)есПепсе То дос1, тап ТПе РеПеуег 
_] В1Т_Мап'ѕ ѕсерТЈаѕт ТзеТоге дос! 

_] В1 д_Р гЈеѕТ а пс! сТ 1 и гсИ 
_Ј В2_РаТаПѕт 

_] В2а_ТТ1е ЈпеуЈТабШТу оТ сЈеѕТЈпу 
_] В2Т)_РаТаПѕт, ассерТапсе оТ агситѕТапсеѕ 
_] В2с_СТ1апдЈпд 1иск, ТИе сарпсјоиѕпеѕѕ ог ипехресТесЈпеѕѕ оТ 1иск 
Ј В2сЈ_Вас1 1иск 

Ј В2е_Соос1 1иск апс! ТИе тас!тап’ѕ 1иск 
Ј В2Т_СТ1апсе епсоипТегѕ / геитопѕ 
Ј В2д_ВеПеТ јп отепѕ 

- С_ТТ 1 е Т)аѕЈс овѕегуаТЈопѕ апс! ѕосЈо-1одЈс 

Ј С1_ОигаТ)ШТу оТх'ѕ паТиге /сЈигак)ШТу оТЈсЈепТЈТу 

Ј С1а_Х'ѕ к)аѕјс паТиге / сМагасТег \л/Ш Ре ипсМапдесЈ; сМагасТепѕТЈсѕ \л/М1 поТ сПапде 
Ј С1 Т)_Х јѕ а1\л/ауѕ х, еуеп ЈТ... 

Ј С1с_Ио пеесЈ То ТеасИ хТПЈпдѕ Тзе1опдЈпд То Кѕ сПагасТег; Т10ре1еѕѕ То ТеасМ Т-ѕ поТ I). То х'ѕ 
сПагасТег 

Ј С1сЈ_Х \л/М1 ргеѕеп/е х'ѕ ПаТзЈТѕ апсЈ сиѕТотѕ 
_Ј С2_Х уЈе1сЈѕ /гедијгеѕ /Т)е1опдѕ То х 

Ј С2а_Х-диапТЈТу, -ѕјге ог -ѕПаре \л/Ш ргосЈисе а соггеѕропсПпд х 
Ј С2Т)_Х-ѕо\л/Јпд ог -таТепа! \л/Н1 соггеѕропсЈ То х-ује1сЈѕ 

Ј С2с_Х-асТЈоп ог -\л/огк \л/ЈМ 1еасЈ То х-геѕи1Т, -\л/аде, -рипЈѕПтепТ ог -сопѕедиепсе 
Ј С2с1_Х пеесЈѕ а соггеѕропсПпд х-е1етепТ/-Тоо1 
Ј С2е_Х апсЈ у Т)е1опд ТодеТПег /арагТ 
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_] С2Ј_Х Јѕ пеесЈесЈ 1о еИт1па1е х 
_3 СЗ_Мо№тдпеѕѕ/етрИпеѕѕ уЈеМѕ/1оѕеѕ поШЈпд 
Ј СЗа_Уои де( поШЈпд (гот поШЈпд 

Д С36_Уои де( поШЈпд (гот Мгеатѕ, Иореѕ, (ап(аѕ1еѕ, ог \л/јѕ( 1 ѓпд 'Коп1у' 

_] СЗс_Сопсге(е, с1оѕе а( Иапс1 апс1 сеПат Јѕ (оеИегИпап сКѕ1ап1, ипсег(ат ог(и(иге 
Д СЗс1_Уеѕ(егс1ау'ѕ / допе / иѕес! / еа(еп / (огокеп = 0 (по(ИЈпд) 

_] СЗе_Ргот аѓг, ота(ег ог иѕе1еѕѕ та(епа1ѕ опе де(ѕ по уа1иа(>1е ог с(игаѓ>1е (Иѓпдѕ 
_] СЗ(_Т( 1 е е((ес( о(сопсге(е (Иѓпдѕ > (Не е((ес( о(«согс(ѕ, (Иапкѕ, тиѕѓс, ргауегѕ огсигѕеѕ 
Д С3д_0(зѕеп/ѓпд пеКИег Пагтѕ пог (зепеИѕ 

Д СЗ(|_Т(|е етр(у, (Ие роог ог(( 1 е сЈеас! Иауе по(( 1 тд (о 1оѕе - саппо! ѓе а(гаМ о( 1оѕѕ 
,Ј С4_(И11е:1)1д /а НМе:а 1о( 

Д С4а_А ѕта11 (Ијпд ог опе ѕјпд1е МЈпд саппо! ()есоте дгеа(; Ме тсКуЈсЈиа1 Јѕ тѕ1дт(Јсап11о 
Ме 1«11о1е 

__] С41з_Т(1е ѕта11 сап едиа! №е №д ог КагтМе Мд; №е ѕта11 сап саиѕе а 1о1 о(с!атаде 
Д С4с_Ргот а ПМе сотеѕ тис(|; (гот а ѕта11 (зедтптд ог(п'(1е сотеѕ дгеа! сЈатаде 
_Ј С4с1_Опе МЈпд ѕе1ѕ тапу ог а11 т тоИоп, де1ѕ №ет Јп1о (гоиМе 
Д С4е_А ттог опдт ог саиѕе тау геѕиК т а 1агде еКес! ог геасНоп 
Д С4(_Весаиѕе о( а ттог №1пд опе 1оѕеѕ ог тЈѕјисЈдеѕ а Мд №Јпд 
_] С4д_Ап јпѕ|дпј(1сап( х саппо! геѕиК јп а дгеа! у 

__] С4(1_\Л/ј(11ои( ѕиКа1)1е 1оо1ѕ ог ѕи(ПсЈеп( Јпри!, К Јѕ ЈтроѕѕК)1е 1о а((ес( ѕоте№Јпд 1агде 
•_] С4Ј_Ѕта11 о!)јес1: тѕ(гитеп1 ог ргосеѕѕ 1оо 1агде 
. Ј С5_ЅЈдпа1ѕ & №ејг теапјпд /Јп1егрге(а1Јоп 
__] С5а_А ((зјд) еуеп! (а11«ауѕ) 1еауеѕ а (гасе, а ѕјдп мШ геуеа! Кѕ саиѕе апсЈ теаптд 
Д С5(о_Р?есодпЈ2Јпд у 6у х 

_] С5с_СепегаН2тд ргеѕитрИопѕ ог ѕиѕрјсјопѕ; опсе...а1»ауѕ / опе...а11 
Д С5с1_Тпа1ѕ 1еѕ( аи№епИс апсЈ ипаи№епИс аМННеѕ (рег(огтапсе аѕ а ѕјдпа!) 

Ј С5е_М1ѕ1еаМпд ѕ!дпа1ѕ 
,Ј С6_Арреагапсе : Јп1егпа1 уа1иеѕ 
ј С6а_С1о№еѕ, арреагапсе апсЈ 1оокѕ аѕ сгКепа (ог гапкјпд, ѕ(а(иѕ 
Д С6()_Ех1егпа1 ог т(егпа1 -- №е МесерНуепеѕѕ о( 1)еаи(у 
Д С6с_Еуегу№тд Јѕ по( аѕ К арреагѕ; №е (ЈесерИуепеѕѕ о( ЈсЈепИЈуЈпд тагкѕ 
_] С6сЈ_РКпеѕѕ (огшогк, пиМКуе уа1ие, е(с. > арреагапсе (61аск: адККе) 

_] С6е_Аррагеп( Кот (гоп1 - №е геаШу КМсЈеп беКЈпР 
Д С6(_Ѕ1ге аѕ ѕесопсЈагу (ѕтаН Јѕ веНег №ап Ј)јд, №1п (зеНег №ап (а() 

- _Ј 0_Т11е слсогМ апсЈ Китап М(е 

јЈ 01_Р1игаП1уо(№е«ог1сЈ апсЈ Китап Н(е 
Д 01а_Сепега1 ѕ1а(етеп1ѕ абои! №е жогМ 
__] 01()_Сепега1 ѕ1а1етеп(ѕ аКои! Китап П(е апсЈ Кѕ 1гои(о1еѕ 
Д 01с_(\1а1ига1 сККегепсеѕ Ке1\«ееп рКепотепа / тсНуМиа1ѕ 
_] 01сЈ_Е1ета1 апИросЈеѕ - соп(гаѕ!ѕ апсЈ ѕѓтНагКу о( раКѕ 
_Ј 02_Јоу: дпе(/1аид(|1ег: сгујпд /р1еаѕиге : адопу 
Д 02а_Јоу апсЈ 1аидК1ег > ѕоггот апс1 (еагѕ 
Д 02К_ТКе аКетаИоп апсЈ ргохЈтКу о(јоу апс! ѕоггоот 
_] 02с_1Јппесеѕѕагу, уаѓп ог ехсеѕѕ 1аидК1пд апсЈ сгутд 
Д 02сЈ_Спе( апсЈ Кѕ уа1ие 
_Ј 03_0упат1сѕ о( пеесЈѕ 

Д ОЗа_ОЈѕ(геѕѕ, пеесЈ апсЈ Кипдег асИуа(е; 1еасЈ 1о Меаѕ, тпоуаИопѕ ог сптеѕ 
Д ОЗНЈ-ОУе апсЈ Кипдег тоКШге; Кеаи(у апсЈ ѕоигсе о((оос! а11гас( 



ДОБРОТО и Ј10Ш0Т0 како вредносни категории во пословиците... 


Ј ОЗс_1_оуе аѕ ѕ(гопд, Оаппд, МЈпсНпд, ПеесИеѕѕ апП ЈпуепПуе 
Д ОЗс)_ЅПог1аде оТх сИгесГѕ апП аИес(ѕ Пгеашѕ, ПеѕЈгеѕ, ѓашеѕ ог 1иѕ1 
Ј ОЗе_Нипдег ог ѕПоПаде 1о\л/егѕ опе'ѕ Ѕ1апс1агс1ѕ, шакеѕ опе раѕѕјуе 
_] 031_Нипдегс1ергеѕѕеѕ,ѕ1еер1еѕѕпеѕѕ 1о»егѕ сарасИу Т.шогк; №е опе «№о Јѕ ТиП & »е11- 
геѕ1е<Ј Јѕ саге!гее 

Ј ОЗд_ТНе еуеѕ аге дгееПу, №е Ппдегѕ ЛсН, диагс! ог аИепПап! ѕ!еа1ѕ, 1Не дгееПу р. кеерѕ НЅѕ 
са(сѓ 1 

Ј ОЗН_1 пѕаТЈа61е дгеесЈ 1еа<Јѕ 1о сЛѕарро1п1теп( 

_Ј 03|_МосЈега1|ОП јѕ ѓеѕ! > ОуегеаИпд Јѕ ЈзасЈ 1ог уоиг ПеаИП 
Ј ОЗј_Реди1а1јпд опе'ѕ 1оос1 сопѕитрИоп шЛН №е 1и1иге јп тјпс! 
ј| 04_РоосЈ, еаИпд 

Ј 04а_ТИе ЈтроЛапсе о! 1оосЈ 1ог Литап ПеЈпдѕ апсЈ ап1та1ѕ 
Ј 04кз_Арре1Ј1е апП Пипдег 
Ј 04с_РоосЈѕ1и11ѕ апсЈ сЛѕПеѕ 
Ј 04сЈ_Еа11пд ПаРИѕ апсЈ погтѕ 
ј) 05_Ѕр|П1ѕ апс! т1ох1саИоп /сЈерепсЈепсеѕ, сЈппктд ПаЛЛѕ 
Ј 05а_АрргеааИоп о!а1соНо1, сЈппктд ЛаМѕ огпогтѕ 
Ј 05Р_Сгау|пд Тог сЈппк ог сЈдагеНеѕ 
Ј 05с_0гипкеппеѕѕ: тасЈпеѕѕ 
Ј 05сЈ_1п1ох1саИоп апсЈ ѕ1а!е о! т1пс1 
Ј 05е_Ртапс1а1 апП ѕоаа! соѕ(ѕ о! сЈппкЈпд 
Ј 05Т_Ртапаа1 апсЈ ѕост! соѕ1ѕ оТдатРПпд 

- Јј Е_Ѕепѕе оТ ргороЛЈоп 

,л Е1_Ке1аИуЛу о!гапкјпд /№е еѕѕепПа! ипКу оТсЈШеппд 1П1пдѕ 
Ј Е1 а_ТРе Јпсотр1е1епеѕѕ / ипсепајп1у / геЈаИуЛу о! еуегу1П1пд 
Ј Е1 Р_ТРе еѕ(еетесЈ а1ѕо Рауе Шејг ТаиИѕ апсЈ ЈтрегТесИоп (шИјсН тиѕ! Ре епсЈигесЈ) 

Ј Е1с_Ап Јп1е11јдеп1 регѕоп сап таке тјѕ1акеѕ, ап аР1е тап сап 1аЛ 
Ј Е1с1_М1пог, ЈпТепог, 1а1е е!с. Јѕ РеКегШап по1НЈпд 
Ј Е1е_ТРеуа1иео1х1псгеаѕеѕ№гоид(11аско1у 

Ј Е11_1пѕјдпј1јсап1 апс! ЛеѕрЈѕесЈ №№дѕ ѕкаге Раѕјс 1еа1игеѕ т соттоп шЛ11 №е геѕ! о! иѕ 
Ј Е1д_ТПе ѕате опдтѕ / уа1иеѕ / РаѕЈс пдМѕ ѕПагесЈ Ру Ритап РеЈпдѕ апсЈ па!иге 
Ј Е1 Р_Аррагеп11у орроѕИе Реѓпдѕ Рауе РаѕЈс 1еа1игеѕ Јп соттоп 
Ј Е11_'со1пС1С1еп11а орроѕИогит'; №е 1иѕ1оп о! орроѕИеѕ 

Ј Е1 ј_ТРе тѕсЈот о! №е 'тѓсЈсИе гоасЈ', ауоЈсЈапсе о! ехаддегаКопѕ апсЈ ехКетеѕ, сотрготјѕе 
јѕ Реѕ! 

Ј Е1 к_ТР1пдѕ 1оок сШТегеп! «Реп ѕееп 1гот сНКегеп! регѕресруеѕ, рагасЈохеѕ сопсегтпд 1иск 
1 П тѓѕТоЛипе 

Ј Е11_1п1ета1 сопКасНсНопѕ атопд еѕѕепКа! па!иге, асКоп ог ѕНиаКоп 

- _Ј Р_Сопсер1ѕ о! тогаШу 

Л Р1_СоосЈ апсЈ еуП - ѕиссеѕѕ 
Ј Р1а_Е№1са1 сгКепа оТдоосЈ апсЈ е\л1 

Ј Р1Р_Нопеѕ1у\м11 Ре гешагсЈесЈ > еуЛ, ѕт ог сЈесеЛ \л/М1 Ре риИо ѕРате, шИ1 Ре рипвРесЈ 
Ј Р1с_Ро по( ѕирр1у еуП \лН№ родаег ог 1пѕ1гитеп(ѕ, 1гу 1о де! псЈ о1ем1 
Ј Р1 сЈ_ЕуК шјН ѕиссеес!; РоИ Нѕ отп > 1Ре Песеп! регѕоп шШ ѕи11ег 
Ј Р1 е_Х соттКѕ №е ЛеесЈ - у јѕ рипЈѕРесЈ 1ог И ог РепеШѕ 1гот К 
Ј Р11_\/1Лие Рппдѕ ипРарртеѕѕ 
...1 Р2_Рпс)е:Рит1К1у, РоаѕКпд : 1оѕѕ оТРопог 
Ј Р2а_Ѕе11-еѕ1еет, ригѕиК о! Ропоиг - 1оѕѕ о1 Ропоиг 
Ј Р2Р_ТРе РопоигаР1е 1Ртд јѕ РитР1е, №е шоЛР1еѕѕ 1РЈпд 1и11 о1 рпсЈе 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


Ј Р2с_Едо(Јѕт, ѕеК-сопсеК апс! етр(у (зоаѕНпд 
Д Р2с1_Рг1с1е доеѕ 6е(оге а Га11 
- Ј С_Ѕоаа1 ПТе 
_Н С1_К1пѕ(11р 

С1а_РатНу ѕоНРагНу - 1аск оКатНу ѕо1Мап1у 
_] С11з_ТИе уа1ие о! а то1Иег, бетд огрНапес! 

_] С1с_Јо1п1пд а ГатНу, кеертд опе'ѕ роѕШоп Јп №е ГатНу; с!аид111ег-/1зго111ег-/то(11ег-/(а111ег- 
..1п-1а\« 

Н С2_Оеуе1ортеп( - а регѕоп'ѕ (оаскдгоипс! 

Д С2а_Ап Јпс1ЈуЈсЈиа1 та1игеѕ ипЈег сеПаЈп сопсШѓопѕ; а сИМс! Јѕ гаЈѕеЈ 1о (ге Нке Нѕ рагеп(ѕ 
_] С2Р_А РеѕсепРап! ог сРПс! сап Реуе1ор РЈКегепИу (гот Кег/Рѓѕ рагеп(ѕ 
_] С2с_ТИе ти(иа1 <1ерепс1епсе о( депегаКопѕ 
_Ј СЗ_СКП(1:рагеп1ѕ /иркзппдјпд 
Ј СЗа_ОиаННеѕ оИКе сННЈ апс! с(п1сН10ос1 
Ј <ЗЗѓ)_Т( 1 е етоПопа! ге1аПопѕП1р РеЈтееп сППРгеп апсЈ рагеп(ѕ 
Ј СЗс_КаЈѕтд 1Пе сПНс1: тЊ рипЈѕПтеп! ог асЈслсе? 

Ј СЗс1_Соѕ1 апсЈ 1гоиМе о( тат1а1птд сПНсЈгеп апсЈ Нѕ гесЈргосНу, (Пе сП№си1Неѕ о( то!ПегПоосЈ 
Ј СЗе_СППсЈ1еѕѕпеѕѕ : тапу сПНсЈгеп 
_Ј С4_Мап : адотап / гапктд & роѕИѓоп о( По1Н ѕехеѕ 
Ј С4а_\Л/отап апсЈ тап - гапкѓпд (Поу > дН1) 

Ј С4П_ТПе иотап’ѕ 1о1 т П(е, (ПЈпдѕ аѕѕосѓа1ес1 »ИП даотеп, тоНП теп 
Ј С4с_\Л/отеп'ѕ ипгеНаППИу, 1а1каПуепеѕѕ апс! еуП 
Ј С5_Магпаде 

Ј С5а_Т»о 1оде1Нег > ѕоШисЈе ог ѓѕо1а1Јоп 
Ј С5П_Маггутд а1 а уоипд аде, таггутд оКопе'ѕ (ЈаидП1ег 
Ј С5с_Маггутд 1а1е Јп МТе - ѕртѕ!ег, ПасПе1ог апсЈ тЈсЈом/ 

Ј С5сЈ_1ѕ Н Пе11ег1о Пе тагпесЈ ог иптагпесЈ? 

Ј С5е_ТПе пдП1 тотеп! 1о таке ап оКег о( тагпаде, погтѕ, сгИегт (ог сНооѕтд ѕроиѕе 
(тоѕПу Пу теп) 

Ј С5(_\Л/отап апс! тап - 1Не 1оде1Пег, ѕоНсЈагИу, 1аск оТ ѕоМсЈагИу 
Ј С5д_ТНе ргоП1етѕ о( ро1удату 
Ј С5П_\Л/отап апс! тап - ровдег ге1аНопѕ 
ј С6_Уои1П : о1сЈ аде 
Ј С6а_Сотраппд уоипд апсЈ о1сЈ 
Ј С6П_Ооеѕ о1<Ј аде шН1 Пппд «ЈѕсЈот ог по1? 

Ј С6с_1((по1) х адПеп уоипд, (Пеп (по!) у «Пеп о1<Ј 
Ј С6<Ј_ТПе е1с!ег1у аѕ сопѕегуаНуе, МсараМе о(с!еуе1ортеп1 
Ј С6е_ТПе 1гоиП1еѕ о(оМ аде 
Ј С6(_ТПе1геа1теп(о(1Пе еМег|у 
_Ј С7_Р1еаИП: Шпеѕѕ 
Ј С7а_ТПе ^а1ие о( ПеаНП 
Ј С7П_НеаИН, тесНса! саге, тесНса! 1геа(теп( 

Ј С7с_РПуѕЈаапѕ 
Ј С7<Ј_Ра11тд Н1 ап<Ј гесоуегу 
Ј С7е_ипдеппд ПеПл/ееп Н(е ап<Ј сЈеа!П 
јЈ С8_Оеа(П /1Пе сЈеас! 

Ј С8а_Оеа1П такеѕ по сПѕИпсИопѕ 
Ј С8П_Оеа1П Јѕ ип(огеѕееаП1е, а!<л/ауѕ пеаг 
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Ј ОбсЦЗеаШ 1 Ѕ 1пеуПа1)1е, 1ггеуегѕј1з1е 
Ј 38с1_Саиѕе апс! таппегоѓс 1 еа 111 

Ј Ѕ8е_ВеНе!ѕ сопсегп1пд №е с!еас1. си11 оНИе с!еас1. Типега! Па&Пѕ 
Ј С81_Т11е (1еас1 аге аѓ>ѕеп1 
Ј 38д_и1е 1гот 0еа111 
- ...1 Н_Ѕоаа11п1егасНоп 

) Н1_Ѕе1Г: о№егѕ (кпо»1ес1де оГ опеѕеК) / тс!мс1иа1: соНесИуе 
Ј Н1а_Ѕе1Г-кпо»1ес1де : кпо»1ес1де оП( 1 е оГКег 
Ј Н1 е_1аск оГ ѕе1Г-кпо«1едде доеѕ усп 111 спНсѓѕт оГ оНгегѕ 

Ј Н1 с_\Л/ог1сЈ, еуепГѕ апП оИ 1 ег реор1е сопѕИегесЈ Ггот оиг о\лт ротГоГуѓеад; ~Го Ве јиѕГ Нке 
те аге 

Ј Н1с1_Опе'ѕ одап регсерПоп, тѓпсГ, «/Ш апсЈ ГееНпд > регсерПоп,...ас1у1се апП огПегѕ оГ оГКегѕ 
Ј Н1е_СопГогттд ог аѕѕѓтИаПпд 1о №е сотрапу опе кеерѕ 

Ј Н1Г_ЕП1посеп1пѕт: кзејпд а!1гас1ес11о реор1е Пке опеѕе1Г; сНѕПке оПИоѕе тКо аге сНГГегеп! 
Ј Н1д_Иогтѕ апс| ѕосѓа! ргеѕѕиге, сопГогтЈпд Го опе'ѕ соттипНу ог дгоир 
_Ј Н2_Мападѓпд оп опе'ѕ о\«п ; ГгиѕПпд о№ег реор1е / ѕ1гапдегѕ 

Ј Н2а_ЅоН1ис1е апП аи(осгасу аге (Пе Пеѕ! > соорегаНоп, адогкѓпд (одеШег, со-омтегѕГнр \л/М1 
јтроуепѕП 

Ј Н2&_0№пегѕ(11р апП ѕе1Г-ѕиГНс1епсу > ПерепсЈепсе оп оГНегѕ 
Ј Н2с_Опе'ѕ о«п ргоГМ апП одап 1гоикз1еѕ соте Нгѕ( 

Ј Н2<Ј_Ас1гтппд апс! ргајѕѓпд опе'ѕ ожп > аПтѓппд апП ргајѕѓпд 1На1 оГ а ѕГгапдег 
Ј Н2е_Опе'ѕ о\«п пееП апс! \л/огк аге №е (оеѕ! тоИуаГоге 
Ј Н2Г_ТНе сЈерГог тиѕГ рау, \«Ш Пе јп ГгоиР1е 
Ј Н2д_ТНе 1епс1ег ог диагап1ог шШ Ре № 1гоиР1е 
-Ј НЗ_Згоир ѕоНсЈагПу 
Ј НЗа_ЅоНс1ап1у 1о опе'ѕ о\л/п реор1е 

Ј НЗР_Опе Ле» аге рожеНеѕѕ ог ипаР1е 1о сотре!е; тѕесип1у оГ опе/Ге\« 

Ј НЗс_Соттоп ргоН1ѕ, јоу, ѕоггош ап<Ј Папдеге ѓп а соттипНу 
Ј НЗ(Ј_ТНоѕе регеогѕ с1оѕе 1о ѕеН ог т ѕате НоиѕеНоИ ѕНоиИ по! Ре НиП; ргоННзШоп он 
јпѕеѕ! 

Ј НЗе_А ѕтапдеПѕ дМТѕ ог аѕѕвГапсе ѕНоиИ поГ Ре дјуеп рпоп(у оуегГНоѕе оГГегесЈ Ру опе'ѕ 
от Ноте 

Ј НЗГ_\Л/На1 1 ѕ о»пес! Ну апо1Нег регѕоп ѕеетѕ 1о Не тоге 1етрИпд 1Нап опе'ѕ о\лт 
Ј Н3д_0пе ѕНоиМ тт<Ј опе'ѕ о\лт НиѕЈпеѕѕ; ѕНоиИ по! јтегГеге Јп о!Нег реор1е'ѕ Пиѕтеѕѕ 
Ј НЗН_Ап ЈпсЈтсЈиа! Јѕ тѕ1дтНсап1 Ггот (Не у1е\«ро1п1 оПНе соттипКу 
Ј НЗ|_КејесИоп оГои1ѕИеге апс! уадаНопсЈѕ, ехс1иѕЈоп Ггат 1Не соттипИу 
_ј Н4_Иеаг: Гаг / а( Ноте : Јп ипГатШаг сопсИНопѕ 
Ј Н4а_ЕуегуНо<Ју Наѕ а Ноте ог Ноте сИѕ1пс1, ууНјсН опе ггиѕѕеѕ ап<Ј «Неге опе јѕ Нарру 
Ј Н4Н_Опе'ѕ о\лт Ноте ог Ноте сИѕ1пс1 Јѕ (Не НеѕГ, (Не сЈеагеѕ!, 1Не ѕаГеѕ! ап<1 ГатШаг> 
ѕГгапде р1асе 

Ј Н4с_ЕуегуНо<Ју 1 ѕ тоѕ! еѕ1еете<Ј а1 Ноте 

Ј Н4Р_Ѕ1гапде ог сИѕ(ап1 јѕ тоге уа1иес! 1Нап ГатШаг - Ни1 ѕ1гапде шШ Не а <Иѕаррот1теп1 
Ј Н4е_ОНјесИопѕ 1о ѕ(аујпд а( Ноте 
_Ј Н5_Ме/иѕ/о\лт а<Јуап!аде : о!Негѕ/НоѕрИаШу 1ошг<Јѕ диеѕ(ѕ 

Ј Н5а_Едо1ѕт ѓѕ погтаН 1Не Јп1егеѕ1ѕ оГо1Неге аге ЈпѕјдпЈТЈсат, <1оиН1Ги1 ап<Ј ѕиѕрѓсѓоиѕ 
Ј Н5Н_\Л/агпЈпдѕ аНои! депегаѕИу; реор1е'ѕ 1пдга1ИиРе 
Ј Н5с_ТНе уа1ие оГдепегоѕИу, етра(Ну 

Ј Н5<1_Рес1ргосИу, (Не \л/ау опе 1геа1ѕ о(Нег реор1е ргесНс1ѕ опе’ѕ о\л/п (геаГтеп! 

Ј Н5е_НоѕрИа1Ну апП Иѕ ПтИѕ 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


_] Н 5 Ј_(ЈП 1 ПУ| 1 ес 1 диеѕ!ѕ апсЈ ипѕоПсПес! аЈсЈ 
Ј Н5д_РоН1епеѕѕ 
_] Н 5 ( 1 _СгаИис 1 е апс! тдгаИисЈе 
Ј Н 6 _Рпепс):епету/доосЈ ог&асЈ пеЈдИзоиг 

Ј Н 6 а_ТГ|е иа1ие оГ а ГпепсЈ - ѕ1дтГ1сапсе оГ ап епету 
Ј Н61з_А ГпепсЈ'ѕ ипге1тНП(у, Не гапГу оГ а геа1 Гг1епсЈ, тагкѕ оГ а геа! ГпепсЈ 
_] Н 6 с_ТГ|е гесѓргосѓГу оГ ГпепсЈѕПЈр, ГгадПе Гпепс 1 ѕГ 1 Јр 
_] Н 6 сЈ_Т( 1 е иа1ие, пѕкѕ апсЈ погтѕ оГ пеЈдРРогНпеѕѕ 
Ј Н7_Аддгеѕѕ1оп & реасеаНепеѕѕ 

Ј Н7а_А сНѕадгеетепГ ог сНѕриГе беМл/ееп 1«о / атопд тапу : 1 ( 11 гс 1 рагГу 
_] Н76_Ап аддгеѕѕНе ог ргоуосаНуе регѕоп тѓН 6 е (Ие објесГ оГаддгеѕѕѓоп 
_] Н7с_Епуу апсЈ таНсѓоиѕ р1еаѕиге 

Д Н7с1_ТГ|е аддгеѕѕѓоп оГ опе’ѕ с1оѕе сѓгс1е оГ асдиаѓпГапсе шѓП Ре ѕооп оуег, ѓѕ Пагт1еѕѕ 
_] Н7е_А1Иис1е (отагсЈѕ а 'Рагкѓпд сЈод' 

_] Н7Г_А1НисЈе (отагсЈ НгеаГѕ 

_] Н7д_Ѕе1Г-сопГго1, раГѓепсе апс! таѕкѓпд опе'ѕ аддгеѕѕѓоп 
_] Н7Р_Реас)ѓпеѕѕ 1о сопсНѓаГе, сотрготѓѕе рауѕ 

_] Н7Ѓ_А ѕеетѓпд ог оѕ1епѕИ1е геаѕоп Гог аддгеѕѕѓоп, ѕиРѕИиГе оРјесГ, ѕсаредоа! 

_] Н7ј_РѓдМѓпд апс! тѓНапсу > сЈеѕѓге Гог реасе 
_] Н7к_Реасе апсЈ адгеетеИ > »аг, НаГгес! апс! сопШс( 

Д Н71_На(гесЈ жШ таке уои тѓпсЛеѕѕ, жаг ѓѕ НѓпсЈ апс! сЈеѕГгисГЃуе 
_] Н7т_1Јп\л/ЃШпдпеѕѕ 1о ГогдНе, геуепде - Реѓпд арреаѕесЈ, сопсШаГесЈ 

- л Ј_Соттипѓса(ѓоп 

Ј Ј1_Соттипѓса1ѓоп 

_] Ј1а_ТИе ро»ег оГ ГГге слгогсЈ; доосЈ апсЈ РасЈ могсЈѕ 
Д Ј1Р_Таа1игпИу, гебесПоп, сопѕкЈегаНоп оГеуегу ууогс! 

Д Ј 1 с_Т( 1 е тасЈтап’ѕ Га1КаИуепеѕѕ 

_] Ј1 сЈ_Ореп( 1 еагГесЈпеѕѕ, ГНе пеес! 1о 1а1к, сопсеа1теп! 

_] Ј 1 е_Т( 1 е гарЈсЈ ѕргеасЈ апР ехаддегаПоп оГ теѕѕадеѕ апс! гитоигѕ 
_] Ј1Г_ТРе ЈггеуосаРШГу оГиогсЈѕ апсЈ Кѕ еГГесГѕ 
Ј Ј1д_ЅНепсе ог ѕесгесу рауѕ > 1а1к Јѕ пѕку 
Ј Ј1 ( 1 _АсНопѕ > могсЈѕ 
Ј Ј1 ј_Рготјѕеѕ апсЈ кеертд опе'ѕ рготјѕеѕ 
Ј Ј1ј_1у1пд, ргеГепсе, таИпд ехсиѕеѕ 
Ј Ј1 к_Т( 1 е 1ги(Р апсЈ (Роѕе \лг( 10 1е11 (Ре 1ги1(| 

Ј Ј11_АѕкЈпд апсЈ апѕ\п/еппд, (зпеГ геГоПѕ 
Ј Ј1т_Ѕ1апс1ег, РаскРИпд, сЈеГатаНоп апс! доѕѕјр 
Ј Ј1п_ТРе ѕЈдпШсапсе оГ 1 Јѕ 1 еп 1 пд - саиНоп апсЈ Не ргисЈепсе оГМѕ(ептд 
Ј Ј1о_Та1к Јѕ Ггее; по( еуегу члгогсЈ пеес! Ре (акеп ѕепоиѕ1у - И'ѕ јиѕ(1а1к 
Ј Ј1 р_То1егапсе о( јокеѕ апсЈ спМаѕт 
Ј Ј1д_Воокѕ, Ипе рппГесЈ \л/огс! 

- .1 К_ЅосЈа1 роѕШоп 

Ј К1_Ро\л/ег, ги1ег: ѕиРјес! / ѕирепог: ѓпГепог 
Ј К1а_ТНе ги1ег'ѕ роѕШоп, Не еГНсѕ оГехегсЈѕтд ротег 

Ј К1 (з_1еасЈег - сопсММоп апсЈ диаНу о( а соипГгу, ѕиМјеИѕ, а Моиѕе ог соттипНу сЈерепсЈепГ 
оп Нег/Нт 

Ј К1 с_Т\л/о сНЈеГѕ ог таѕ(егѕ саппо! ги!е ИдеИег 
Ј К1 с!_ТНе песеѕѕМу оГ доуеттеш апсЈ <Ј|ЅС 1 рМпе 



ДОБРОТО и Ј10Ш0Т0 како вредносни категории во пословиците... 


Ј К1 е_Ѕ1га1едЈеѕ Тог №е 1геа1теп1 о! ѕиѓ>огсИпа1еѕ ог етр1оуееѕ; регѕиаѕјоп рауѕ 
_] К11_Ап Јп1епог јп 1Ие ѕНасЈош о1 Иѕ ѕирепог 
Ј К1 д_Могтѕ апс! ѕ!га!едјеѕ 1ог ѕи&огсИпаИоп ог ѕи&јесИоп 
Д К1 П_Реаѕап1ѕ' 1гееРот; Ше ѕе11-еѕ!еет о1 а 1нге<Ј-тап 
_] К1 1 _МаМсјоиѕпеѕѕ, воаѕМпд, сЈеѕрѓса1зМ{у о1 пеи псМ ог ирѕ1аПѕ 
ј К1ј_\Л/гопд апП пдМ ѕосја! огПег; ѕ!а!иѕ апП ѕ!а!иѕ ѕутМо1ѕ 
_] К1 к_Ехр1оЈ1аМоп, НертаМоп ап<Ј Ма1гес11одаагс1ѕ таѕ!егѕ / деп1гу 
_] К1 |_ТМе ргм1еде о11Ме ѕ(гапд 
_] К1 т_ЅутМ|оѕЈѕ Ме(»/ееп а ѕирепог апс! ап Јп1ег1ог 
К2_\Л/еа11М : роуеПу / топеу 

_] К2а_ШМ топеу еуегу!Мтд сап Ме оМ1атес! - 1ооП, (МЈпдѕ, роууег апП ассеѕѕ апудаМеге 
__] К2М_А псМ тап Маѕ Ме1регѕ апП 1пепс1ѕ > а роог тап Поеѕ по! 

Д К2с_ТМе гјсм т ПетапП аѕ тагпаде раПпегѕ > ѕМоПаде Пеѕ1гоуѕ а 1атИу'ѕ Магтопу 
Д К2П_Мопеу јѕ 1Ме ргесопсММоп 1ог1гаПе, Миѕјпеѕѕ апП 1Ме дгапМпд о1 сгеПП 
Д К2е_Мопеу сагпеѕ тоге отеЈдМ! 1Мап тогаИу - 1атѕ По по! 1оисМ 1Ме псМ, МпМегу / соггирМоп 
_] К21_Мопеу рПеѕ ир апП 1Ме ИсМ де! г1сМег 
Ј К2д_Мопеу сѓгси1а1еѕ; реор1е дгои ИсМег апс| роогег 

Ј К2М_Мопеу ргоМсЈеѕ ѕа1е!у, ѕе11-еѕ!еет апМ а уојсе > 1Ме роог тиѕ! Ме ѕИеп! апсЈ МитМ1е 
_] К21_ТМе роог аге а1 а <Јеа<Ј еп<Ј, Ме1р1еѕѕ, ММои! МгеаП, Моте1еѕѕ; до Меддтд 
_] К2ј_Соп1гасМс1тпѕ Ме1жееп 1Пе гЈсМ апП 1Ме роог, сММегепсе Јп 1Мпд сопсММопѕ ап<Ј аППисЈеѕ 
_] К2к_ТМе ге1а1м(у о(теа11М ашЈ роуеПу; 1Ме псМ Мауе жогПеѕ, (Ме роог аге ѕотеМтеѕ 
Марру 

Ј 1-_Адгеетеп1ѕ апсЈ погтѕ 
_Ј М1_Маи апсЈ јиѕМсе 

Ј Иа_ТМе уа1ие апсЈ па1иге о11а\л/ 

Ј им_Сепега1 диЈсЈеНпеѕ иѕесЈ Му јисЈдеѕ 

_] Ис_Ма1ига11авд, погтѕ о1сопсЈис( апсЈ отегѕМЈр 

Ј ИсЈ_ТМе ЈсЈепММсаМоп ап<Ј 1геа1теп( о( а 1Мѓе1 ог апо(Мег сгјтта! 

_] и е_СПте апсЈ диН( \л/Ш Ме геуеа1есЈ ап<Ј 1еа<Ј 1о рипЈѕМтеп! 

_< М2_Виѕтеѕѕ/Миутд & ѕеШпд 

_] 12а_ТМе па(иге о1 МиѕЈпеѕѕ апсЈ (оагдатјпд 
_] 12М_МогтаМуе ги1еѕ о1МиѕЈпеѕѕ апсЈ Магдаттд 
_] 12с_РИсе : диапИу / чиаН1у 
Ј М2<Ј_Ѕе11ег: Миуег 
- и М_СорЈпд апсЈ 1еагптд 

_ј М1_РгесаиМоп : тсаиМоиѕпеѕѕ 
Ј М1а_РгесаиМоп Јѕ МеИег 1Мап тсаиМоиѕпеѕѕ 
Ј М1 М_Оапдегоиѕ ѕНиаМопѕ ѕМоикЈ Ме апМс1ра1есЈ 
Ј М1с_\Л/а1сМ1и1пеѕѕ апсЈ а1еПпеѕѕ 
Ј М1П_Оапдегоиѕ р1асеѕ ѕМоиИ Ме гесодшгес! јп Мте 

Ј М1е_Опе ѕМоиИ Ме оп 1Ме а1еП, аИМоидМ а рМепотепоп ѕеетѕ Магт1еѕѕ огѕа1е 
Ј М11_Опе ѕМоиИ по1 ПерепсЈ 1оо тисМ оп а ѕтд1е 1Мтд ог теапѕ 
_Ј М2_МоММѓ1у, 1гауе1 

Ј М2а_СМооѕ1пд опе'ѕ гои!е, (Ме Папдегѕ о1 а јоитеу 
Ј М2М_Оотд ог ша1кјпд т 1гот / МеМ1п<Ј 
Ј М2с_Едшрртд опеѕеШога јоигпеу 
ј МЗ_\Л/ЈѕсЈот /|п1е1Ндепсе : ѕ1иркЈЛу 
Ј МЗа_ТМе уа!ие о1\лНѕ<Јот, кпо\л/1е<Јде, Јп1е1Мдепсе ап<Ј геаѕоп 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


_] М36_А вдјѕе х ѕиѕрес(ѕ > (Пе (гиѕИпд ог сгес1и1оиѕ \д/Ш ѓзе сМеа1ес1 
_] МЗс_А ѕ!ирМ х пеЛИег ипс!егѕ1апс1ѕ пог ѕееѕ 
Д МЗ<Ј_А ѕ1ирјс1 х ас!ѕ Јп 1Ие тгопд отау апс! 1о Иег/Мѓѕ о\л/п сИѕаЛуаШаде 
Д МЗе_1Јппесеѕѕагу ог согтса! асИиКу; аѕкјпд ог ѕеагсрјпд 1ог орујоиѕ апР ѕе11-еуМеп1 (Пјпдѕ 
Д М31_Тгеа1теп1 о!а тасЈтап апс! 1Пе а№1ис1е 1акеп (оадаМѕ Пег/ПЈѕ аМуЈсе 
ј М4_Соигаде : сои/агсПсе , сотрПапсе 

Д М4а_Соигаде, пѕк-1акјпд ап<11еаг1еѕѕпеѕѕ аге ргесопсЛНопѕ 1ог аПаЈпѓпд уЈеМѕ ог опе'ѕ 
доа1 

Ј М4Р_Соигаде Јп ПоШтд опе'ѕ о\л/п : Ргауегу т Ре1епсПпд ѕотеРоРу ог ѕотеШЈпд 
_] М4с_Реаг1и1пеѕѕ рага1уѕеѕ ог сПѕ!ог1ѕ регсерИоп 
Д М4с1_Е1у1пд т, аРарПпд ог Пееѓпд сЈе1епРѕ опе 1гот сЈапдег 
_3 М5_ЅкШ /1оо1ѕ /та!епа1 

_] М5а_ЅкН1, рго1еѕѕЈопа1 ѕкШ апсЈ ѕкШесЈ ог ипѕкШес! адогкег 
Д М5П_ТПе уа1ие апсЈ диаШу о!1оо1ѕ, 1пѕ1гитеп1ѕ ап<1 вдеаропѕ 
Д М5с_СиаШу апсЈ шауѕ о! ПапРНпд та!епа1ѕ 

_] М5<1_А регѕоп јѕ Пе1р1еѕѕ ог ротеМеѕѕ даНПои! ргорег ог арргорпаЈе 1оо1ѕ апс! еди|ртеп! 
М6_Ош ЈпШаПуе / еп1егрп'ѕе / геѕропѕЈПНИу 

Д М6а_Опе'ѕ о\лт сЈеѕЈге 1о ас! апс! 1о тападе; ипѕсгири1оиѕпеѕѕ, еасП апѕиегеѕ 1ог Пег/ПЈѕ 
отп асПопѕ 

Д М6Р_ТПе еИесПуепеѕѕ о! опе'ѕ о\л/п асПуНу > тИиепсе о! опе'ѕ та!епа1ѕ, сопсПИопѕ, 1оо1ѕ 
Д М6с_Еп1егрпѕе, регѕеуегапсе ап<11оидПпеѕѕ > ѕПог!-ѕјдП1ес1пеѕѕ, дтпд ир еаѕПу, 1Пе еаѕу 
\л/ау 

Д М6<Ј_Сопсеп1гаНоп апс! сЈе1егтЈпа11оп; Јпс1ерепс1епсе ог аРѕо1и1епеѕѕ о! опе'ѕ ѕ1ап<1 
Ј Мбе_Опе’ѕ о\лт асИуИу ог \л/ау о! И1е с!е1егт1пеѕ опе'ѕ гери1аПоп оПгеа1теп1 
_ј М7_\Л/огк, 1аРоиг, сППдепсе : ѕиссеѕѕ, ЈпасЦуПуЛагтеѕѕ : ѕПоПаде 
_] М7а_ОШдепсе, е!1ог1ѕ \л/Ш Ре гешШес! > 1агу, М1е \л/Ш Ре 1еП «НПои! 1оо<1 
_] М7П_ТПе ипПу о! Ѓп1егеѕ1ѕ Ре1\л/ееп регѓогтег ог ѕиррПег апс! сопѕитег ог иѕег о! ргос1ис1ѕ 
апс! 1гиНѕ 

_] М7с_ТПе опе \л/По ѕе!ѕ ои( \л/Ш таке а 1мпд, ПпсЈ ѓоосЈ > (Пе опе \л/По ѕНѕ ог 1о11ѕ аРои! 
Ресотеѕ роог 

_] М7с1_ТПе 1агу тап'ѕ иѕе о! Пте 

_] М7е_ТПеге \л/Ш а1\л/ауѕ Ре тоге 1Пап епоидП \л/огк - апс! ѕ1еер 
_] М71_\Л/огк кер! ѕерага1е 1гот р1ау апсЈ геѕ! 

_] М7д_РеѕНуа1ѕ апР 1еаѕ1ѕ : \л/огкРауѕ 

_] М7П_\Л/огк аѕ 1Пе ригроѕе о! П1е > ЈсПепеѕѕ ап<1 тасНуПу ѕроНѕ Н1е, соггир!ѕ 
_] М7|_1сНепеѕѕ : \л/огкЈпд 1ог апо1Пег'ѕ РепеШ, дјутд (1Пе сНгТу) \л/огк (о апо(Пег, јиѕИѓуЈпд 
ЈсИепеѕѕ 

_Ј М8_ТПпИ / ѕПпдѓпеѕѕ 

_Ј М8а_Саге1и1 есопоту, (ПпИ, реаѕап! аѕсеИсѕ 
Ј М8П_А ѕИпду ѕауег де(ѕ псП - а ѕрепсПППП Ресотеѕ роог 
Ј М8с_Оеѕр1саРШ1у о(а тјѕег; 1Не рагас1ох1са1 ипргоШаРШу о11ПИИ 
Ј М9_Ехрепепсе/ргасИсе: 1еагпѓпд 
Ј М9а_1еѕѕопѕ 1еагпесЈ ѓгот ехрепепсе, П1е апсЈ 1гауе1 
Ј М9Р_ТПе уа1ие апс! па1иге оПеатесЈпеѕѕ 
Ј М9с_Сотри1ѕогу тѕ1гисИоп Поеѕ по1 рау 
Ј М9<Ј_РгасИса1 \л/огк апс) ехегсјѕе 1гаѓп таѕ1егѕ 
Ј М9е_1_еагптд 1гот тјѕѓакеѕ апсЈ асс1с1еп1ѕ 
_Ј Т_Бте апП ѕепѕе оШте 

...1 Т 1_Тјтѓпд / пдП1 тотеш, РасЈ тотеп! / иѕе оѓ Ите 



_Ј Т1а_Ап еаг1у ог ѕукИ ѕ(аП рауѕ о(ѓ, ргеуеп(ѕ (и(иге с1атаде 
Ј Т1(з_Еуегу ас(, (аѕк, ог та(епа1 Паѕ Иѕ ргорегитјпд 
Ј Т1с_Опе раѕ (о таке јттесНа(е иѕе о( еуегу оррогѓипКу 
Ј Т1П_А шеИ-ИтеП Ред1пп1пд, (ЈП 1 ѕ( 1 , ѕирроН ог ајс! тШ рау о(( 

Ј Т1е_Ап оуегПие, 1а(е ѕ(аг1, аМ ог аПуЈсе »N1 де( х Јп(о (гои()1е / јѕ шог((11еѕѕ 
Ј Т1(_А ргета(иге ѕ(ап, асПпд (оо ѕооп \л/Ш геѕиК јп а 1оѕѕ 
Ј Т1д_ТИеге 1 ѕ Пте епоидК, (КЈпдѕ сап Ре ри( оК 

Ј Т1(1_1( Јѕ даоПК «аКЈпд (ог а Ке((ег тотеп(; аПмсе шШ соте, а ѕо1иМоп »Ш Ке (оипс! 

Ј Т1 1 _ТКе ѕкж жН1 Пе(еа((Ке (аѕ( 

Ј Т1ј_Оиа1Ку апП даогк \л/еМ Попе гедијге Кте 
Ј Т1к_Ниггу Јѕ иппесеѕѕагу; Киггу ѕроКѕ (КЈпдѕ, шогк Јѕ Кипд1ес( 

_Ј Т2_А((Кис(еѕ (оу/агПѕ сКапде /тоПегпКу 

Ј Т2а_ТЈте, сиѕ(отѕ апс1 (Ке иогМ шШ сКапде; пе» (КЈпдѕ даШ Кесоте о1П апс! шогп ои( 
Ј Т2К_К1оуеКу уа1ие : певд (КЈпдѕ Кесоте оИ апсЈ вдогп ои( 

Ј Т2с_№\«пеѕѕ тау оп1у Ке аррагегК 
ТЗ_А((ј(исЈеѕ (одаагсЈѕ (Ке ргеѕеп(/(и(иге, асЈјиѕ(теп(ѕ 
Ј ТЗа_ЏпргесЛс(аК1е (и(иге 
Ј ТЗК_Ас1ар1аКШ(у јп ргеѕеп( сЈИПсиШеѕ 

Ј ТЗс_ТгиѕКпд 1 п (Ке (и(иге, ргераппд (ог(Ке (и(иге, сЈгеатЈпд, орКтЈѕт ог реѕѕјтјѕт 
1 Т4_Ѕ(аПЈпд : (ЈпЈѕКЈпд. Кедјппјпд : епсЈ 
Ј Т4а_Ѕ(аПЈпд ои( Јѕ сЈКПсиК Ки( песеѕѕагу 
Ј Т4К_ТКе Кедјппјпд јѕ с1ес1ѕ1«е, (Ке Кгѕ( Јѕ (Ке тоѕ( уа1иаК1е 
Ј Т4с_ТКе геѕиК јѕ сЈесЈѕЈуе 

Ј Т4сЈ_1п1еггЈерепс1епсе Ке(шееп (Ке Кедјппјпд апП (Ке епс! 

Ј Т4е_ТКе епсЈ ог сопПпиаКоп Јѕ ехрес(есЈ аНег(Ке Кедјппјпд 



ИНДЕКС НА ОБРАБОТЕНИТЕ ПОСЛОВИЦИ ВО ИТАЛИЈАН- 
СКИОТ, ВО ЈАПОНСКИОТ И ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 



ИНДЕКС НА ОБРАБОТЕНИТЕ ИТАЛИЈАНСКИ 
ПОСЛОВИЦИ 


А саШ\’о 1а\’ога(оге о§т гарра ја Ао1оге. (стр. 138) 

А саШ\’о ѕсо1аго саШуо таеѕ(го. (стр. 139) 

А скѓ \’ио1 /аг та1е поп тапса оссаѕѓопе. (стр. 107) 

А/аге И та1е ѕ ’ѓтрага ргеѕ(о. (стр. 106) 

Ата1е тог(а1е пе тесИсо, пе тесИста \>а1е. (стр. 106) 

А то§Ие саШуаросо §ѓо\’а 1а §иагсИа. (стр. 139) 

Асриа е/иосо ѕоп киот ѕег\п(оп, та саШлп рас!гот. (стр. 137) 

АсдтѕШ киопа/ата е те((Ш а 1е((о. (стр. 129) 

Асуиѓѕ(с) а киоп тегсаШ, репѕасѓ с/ие \’о1(е. (стр. 124) 

АсртѕШ саго, киоп пѕрапто. (стр. 124) 

А1 ре§§ѓо поп с’е (тсп)/те. (стр. 123) 

Атѓста е тасскегот ѕе поп ѕоп са/ск поп ѕоп киот. (стр. 124) 

Апске И кепе \пепе а поѓа. (стр. 98) 

Апске И саперт саКто ѕсоШшо1а. (стр. 134) 

Апске /7 та/е с/е/ сеп( ’аши \пепе ѕетрге (горро ргеѕШ. (стр. 103) 
Апске а1 киоп §а((о ѕсарра И (оро. (стр. 133) 

А\’аго е таШсетере§§ѓо ск Шго поп с’е §еп(е. (стр. 122) 

АгмосаШ, саШ\’о\’Што. (стр. 134) 

ВаШ И киопо е 1о/агаѓ т/§Ноге, каШ И саШ\’о е 1о/агаѓ ре§§ѓоге. (стр. 
134) 

Вепе/а кепе. (стр. 97) 

Вепе/а((о реграига пиПа \’а/е еросо с/ига. (стр. 98) 

Веперегс/то те§Ио сопоѕстШ. (стр. 99) 

В/ѕо§па раг/агеросо е а§ѓге кепе. (стр. 100) 

Виоп поте е ип ѕесопс/о ра(птото. (стр. 132) 

ВиопроШШо, (пѕШ спѕПапо. (стр. 133) 

Виопа сепа, киоп ѕотго. (стр. 127) 

Виопа /а/огга, т/§Ноге Гт§е§по. (стр. 130) 

Виопе га§Шт та/е т(еѕе ѕопорег1е ш рогсѓ (еѕе. (стр. 133) 

С’е ѕетрге Пре§§ѓо с/е/ре§§ѓо. (стр. 123) 

Са/акгеѕ/ ипо киопо е сето арреѕ/. (стр. 127) 

СаШуа саѕа сассѓа/иоп Прас/гопе. (стр. 135) 

СаПта сотра§та, са((трепѕШп. (стр. 136) 

СаШуо е ск/ поп т/§//ога. (стр. 139) 

СаШуа по((а(а е/1§Па/еттта. (стр. 139) 

СаШуераго/е §иаѕ(апо ѓ киот соѕттѓ. (стр. 127) 

СаШуо ио\’о, саШуо ро1/аѕ(го. (стр. 135) 

С/и аттагга сат е §аШ/а та1е I ѕиоѓ/аШ. (стр. 105) 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


СШ аи§ига И тпа/е а§Н аЊч 1о с/иата рег ѕе. (стр. 103) 

С/п кеп пропе, кеп (гоуа. (стр. 97) 

Скѓкепе \’ио1 соттсшге јеттта с1ел>е /аге. (стр. 130) 

Скѓ соттсш та/е јт/ѕсе ре§§ш. (стр. 106) 

С/и сотрга а 1етро сотрга а /топ тегсспо. (стр. 128) 

Скѓ е киопо а диа/соѕа ѕег\’е а 1иШ. (стр. 127) 

С/п е киопо сгес/е ске 1иШ ѕшпо соте 1ш. (стр. 126) 

С/п е киопо сгес/е ске 1ипо ѕѓа киопо. (стр. 126) 

С/п с саШуо аѓ ѕиоѓ е реѕѕтго а ѕе ѕ(еѕѕо. (стр. 136) 

Скѓ е (горро киопо соп §Н аЊ 7 поп 1о е аЊаѕ(апга соп ѕе ѕ(еѕѕо. 
(стр. 126) 

Скѓ /а кепе а1Гт§га(о оЈ/ј/епс/е И С/е/о. (стр. 97) 

С/п ја кепе, кепе аѕреШ. (стр. 97) 

С/п/а с/е/ /зепе тиоге аттагга(о. (стр. 97) 

Скј /а с/е/ кепе ѕѓ /а /а ѕса/а рег ѕаИге а О/о. (стр. 101) 

Скѓ/а с/е/ та/е ѕсг/уе ѕи/ тагто, скѓ /а с/е/ /жпе ѕсг/уе ѕиЈ/ 'асдиа. 
(стр. 100) 

Скѓ/а та/е §иас/а§па ип сагго сИ ѕа/е; ск/ /а кепе §иас/а§па ип сагго 
сИ /гепо. (стр. 100) 

Скѓ/а (апп теѕпегѓ поп пе /а кепеипо. (стр. 100) 

Скѓ ка киоп тап(о /о рог(а ѕсгШо т уѓѕо. (стр. 131) 

С/п ка саШха сега/а саШуе сапс/е1е. (стр. 135) 

Скѓ ка то§//е саШуа а/а(о у/\’е ѕетрге (га\а§Иа(о. (стр. 139) 

Скѓ ка ип саШуо \псто ка /ери/сѓ пе/ /е((о. (стр. 140) 

С/п паѕсопс/е п та/е/т/ѕсе а// ’оѕрес/а/е. (стр. 104) 

Скѓпоп ѕа сП та/е, поп ѕа сП кепе. (стр. 105) 

Скѓрѓп ѕсе§Не ѕсе§Не п ре§§ѓо. (стр. 123) 

Скѓ ѕетрге саткш /гтѕсе пе/ ре§§ѓо. (стр. 123) 

С/п ѕегуе (а) Оѓо ка ип /шоп рапгопе. (стр. 128) 

С/п ѕег\>е /7 сотипе ка ип саШ\’о рапгопе. (стр. 136) 

Скѓ ѕѓ сгепе /топо соттсѓа ап еѕѕеге саШ\’о. (стр. 126) 

С/п уа а /е((о соп /’Г§погапга /а ип /шоп ѕоппо. (стр. 130) 

Скѓ \>ио//аге те§Ио пе1 кепе/гтѕсерег /аг ре§§ѓо. (стр. 123) 

С/п\’ио1е п ргорпо тпа/е ѕѓ (еп§ап паптто. (стр. 106) 

Сѓ ѕѓ аШга 1’оп/о /асеппо пе/ кетге сотпе /асеппо пе/ та/е. (стр. 101) 
Сопе /точе татпеге ѕ’о((ѓепе (и((о. (стр. 131) 

Соп/е киотге татггеге ѕг етпта атгске ѓтг Рагапгѕо. (стр. 132) 

Сотг ипа/шотга раго/а ѕг сотрга итг сиоге. (стр. 132) 

Сотт (ге соѕе Шѕо§тта атгпаге а 1е((о: сотт киотга сетга, /шотта потгтга е киотта 
соѕсѓетгга. (стр. 131) 

Сог(о е /тотто ргасе а о§ттитто. (стр. 128) 



ДОБРОТО и ЛОШОТО како вредносни категории во пословиците... 


Сига И та1е циапс/о е росо. (стр. 103) 

/Ј ’о§т та/е е с/’о§т депе/а Јте ргеѕ1о уѓепе. (стр. 106) 

/Ја сатуа с/оппа риагс/ап е с/еЧа диопа поп п јк/аге рег пи//а. (стр. 
137) 

/Ја спМуо аЊего нон уеппе таѓ /топ јгиИо. (стр. 124) 

Ва/ /а/ѕо Вене \чене И \>его та/е. (стр. 97) 

/ЈаИа ѕо/кисИпе уеп§опо ѓ /зиот е ѓ саПт репѕѓеп. (стр. 140) 

/Је/ де//о е с/е1 диопо ѕе пераг/а с/арреПиКо. (стр. 125) 

/Је1 та/е с/ерк а/1п/’иото §иапѕсе е с/е/ ргорпо тиоге. (стр. 104) 

/Л с/ие таИ Нѕо§па ѕсефеге п ттоге. (стр.104) 

/Ло с/ риагсН с/а/ ре§§ѓо, ске сИ та/е се п 'е аккаѕ/апга. (стр. 107) 

Е кепе ассепс/еге ипа сапс/е/а аѓ ЅапИ е ипа а/ /Лаео/о. (стр. 99) 

Е кепе ске ипо ѕѓ ѕасгфсШ рег 1иМ. (стр. 101) 

Е кепе ѕареге ип ро' ск Шко. (стр. 102) 

Е кепе ѕоѕреИаге анске с/е/ рапге. (стр. 102) 

Е та/е еѕѕегроуего, та ре§§ѓо еѕѕеге ттск/опе. (стр. 108) 

Е те§Ио кгислаге ипа сШа ске сИѕ/ги§§еге ип 'иѕапга. (стр. 121) 

Е те§Ио сас/ег с/аИа Јтеѕ/га ске с/а/ (еНо. (стр. 112) 

Е те§Ио с/аге ске гѓсеуеге. (стр. 114) 

Е те§Ио еѕѕеге /ети/о ске ата/о. (стр. 109) 

Е те§Ио §га11агѕ/ соп /е ин§кГе ргорпе ске соп цие11е с/е§И аНп. (стр. 
121 ) 

Е те§Ио Иране пего ске с/ига с/е/ к/ансо ске /кнѕсе. (стр. 119) 

Е те§Ио топг соп оноге ске \’/\-ег сон уег§о§па. (стр. 118) 

Е те§Ио поп соттслаге ске /аѕс/аге а тегго. (стр. 113) 

Е те§Ио птеИегсѓ ѓ сареШ ске /а ре//е. (стр. 118) 

Е те§По ип 1пѕ1о \чпо ске ип’оШта асциа. (стр. 122) 

Ере§§/оге /а раига с/е/ та/е. (стр. 107) 

Еѕѕег кпМо е ипа сПѕ§гаЛа, ре§§/о ансог поп ауег §гагш. (стр. 122) 
Еѕ/а/е са/с/а, уто киопо. (стр. 129) 

Еаѓ с/е/ кепе ш реггепк е т саро а ип агто И сагано §П осскѓ. (стр. 
97) 

Еа/е с/е/ кепе ске /а тог/е \чепе. (стр. 101) 

Еаѓ с/е1 кепе е поп §иагс/аге а скѓ. (стр. 96) 

Еаѓс/е/ кене е ѕсогПа/е/о; Јаѓ с/е/ та/е е ренѕасѓ (стр. 96) 

ЕагеП кепе Iагск е те§Но ске таѓ. (стр. 102) 

ЕагеП та/е е ресса/о, /аге П кепе е ки/Га/о. (стр. 98) 

ЕМагѕѓ /горро е та/е, та поп ЈМагѕѓ таѓ е ре§§/о. (стр. 103) 

Са/Нна еесс/иа Ја киоп кгос/о. (стр. 130) 

Сиагс/а П ре§§/о е сегса п те§Но. (стр. 124) 

I киопѓ сопП Јагто г киогп агтсѓ. (стр. 128) 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


I Ниот ѕопо ѕреѕѕо ѕоН. (стр. 127) 

/ Ниот ѕопо (иШ т РагасНѕо. (стр. 126) 

/ таН аНпа ѕѓ ѕорроПапо те§Но Неѓ ргорп. (стр. 104) 

/ рш Тзиот јииѕсопо т сгосе. (стр. 126) 

/ рш Ниот ѕе Н тап§ѓа И 1иро. (стр. 126) 

/ саШ\ч соѕШпи /аппо Ниопе 1е§§1. (стр. 136) 

/ саШ\ч еѕетрј ѕопо соШа§Гоѕѓ. (стр. 137) 

II Непе а1 Непе согге. (стр. 97) 

II /зепе ске (и ѕаѓ поп е ѕргеса(о таѓ. (стр. 96) 

II Непе (I 'ип аппо ѕѓ регс/е т ип §ѓогпо. (стр. 98) 

II Непе е И ке11о поп јигоп таѓ (горрѓ. (стр. 96) 

II кепе /а((о поп е таѓ регсѓиШ. (стр. 97) 

II /зепе риапс/о \пепе, И та/е ^иапНо сотпепе. (стр. 102) 

II /зепе ѕѓ сегса е И та1е агпуа. (стр. 102) 

II Непе ѕѓ сегса е И та/е ѕ’аѕре((а. (стр. 102) 

II Непе (гоуа И Непе. (стр. 97) 

II Непе \пепе с/а/ /зепе. (стр. 97) 

II Ниоп сиосо аѕѕа§§/а ѕе((е \ ! о/(е. (стр. 128) 

II Ниоп §шсНсе с/е\ ! е а\ ! еге /е огесск/е и§иаН. (стр. 130) 

II /шоп тагтаѓо ѕѓ сопоѕсе а/ саШ\ ! о (етро. (стр. 131) 

// /шоп поте е /а тѓ§Ноге егес/Иа. (стр. 132) 

// /шоп огсНпе е /§Но с/е1 сНѕогсНпе. (стр. 132) 

II киопо е сгес/и(о ттск/опе. (стр. 126) 

II Ниопо /о сопоѕсопо (иШ. (стр. 125) 

II /шопо поп е таѓ (горро. (стр. 125) 

II са((п>о е соте ГогНса: ѕетрге о//епс/е. (стр. 135) 

II с/апаго е ип киоп ѕеп ! о е ип са(К\’о рас/гопе. (стр. 136) 

II /иосо е ип /шоп ѕепШоге, та ип ссККго рас/гопе. (стр. 137) 
// /а\’ого/а раѕѕаге / саШпп репѕ/еп. (стр. 138) 

II та/е ске ка уо/и(о о§пипо ѕе /о §ос/а. (стр. 105) 

I/та/е ске поп капраго екепе (епег/о паѕсоѕ(о. (стр. 105) 

II та/е с/е§Н аПп с/а росо Но/оге. (стр. 104) 

II та/е е та/е а /аг/о, та ре§§ѓо а риккНсаг/о. (стр. 106) 

II та/е поп с/отапс/а таѓ регтеѕѕо. (стр. 104) 

II та/е поп ѕѓ аи§ига петтепо а/1е КеѕКе. (стр. 105) 

II та/е ре§§ѓоге е диеПо ске попѕ/ ѕеп(е. (стр. 103) 

II та/е ѕ’а((асса апске аПе сјиегсе. (стр. 104) 

II та/е \пеп сН (го((о е ѕе пе ш сН горро. (стр. 103) 

II та/е \чеп ѕиП’аН е ѕе пе ш а р/есН. (стр. 103) 

II та/е \чепе а ск/Н е ѕе пе ш \ча а §гаттѓ. (стр. 103) 

II та/е \Кепе а ѕа/П е ѕе пе ш а р/е ’горро. (стр. 103) 



ДОБРОТО и ЛОШОТО како вредносни категории во пословиците... 


II та1е \пепе ѕетрге с!а со!ого ске сотапс/апо. (стр. 107) 

II те§Но е петѓсо с/е1 кепе. (стр. 100) 

II ре§§ѓо е ѕетрге сег(о. (стр. 123) 

II ре§§/о нон е таѓ тоПо. (стр. 123) 

II ре§§/о рид ѕетрге агпуаге. (стр. 123) 

II ре§§/о г/епе ѕетрге с/оро. (стр. 123) 

II (горро кене рид ј'аг с/аппо. (стр. 99) 

1п јгеНа е кепепоп гсито тѕ/ете. (стр. 100) 

Т ’ аЊопс/апга ноп ја кепе петтепо а/ рогсо. (стр. 96) 

’ат1со е соте П \то: рш е уесс/ио рш екиопо. (стр. 125) 

7. ’аг 1 а киопа е тегга ѕа/и1е. (стр. 125) 

Т 'еѕегсшо е ип /шон таеѕ!го. (стр. 129) 

I Чп/ето е 1аѕ1пса1о сИ киопе Шепгѓот. (стр. 130) 

’о 21 о тѕе§па а /аг та/е. (стр. 107) 

1,’иШто та1е е И ре§§/ог ск 1иШ. (стр. 108) 

/. ’иото саШ\>о /и§§е апске циапс/о пеѕѕипо Ппѕе§ие. (стр. 135) 
ка киопа сотра§та ассогсшѓ/ саттто. (стр. 114) 

Та киопа сотра§та е тегго рапе. (стр. 127) 

Та киопа Шепгѓопе/а регс/опаге /а саИта агѓопе. (стр. 138) 

ка киопа татта /а /а киопа/1§/ш. (стр. 131) 

ка киопа гока ѕѓ /ос/а с/а ѕо/а. (стр. 131) 

ка сагИа е те§Ио/аг/а ске сегсаг/а. (стр. 113) 

ка саИта сотра§та роИа 1’иото т та/а \ча. (стр. 136) 

ка с/онна рге/епѕсе ѕенНгѕѓ скге кеПа, рш11оѕ1о ске киопа. (стр. 128) 

Иа/ате е саИта сопѕ/§Пега. (стр. 137) 

ка /ипа нон /и таѓ киопа. (стр. 130) 

ка раига с/е/ та1е роНа П та/е с/еПа раига. (стр. 107) 

ка роуеНа е /а уесскѓаѓа ѕопо П та/е е П та/атго. (стр. 108) 

ка ѕоПШс/те е киопа сотра§та. (стр. 133) 

ка уесскшш е ип та/е ѕета птесПо. (стр. 108) 

ка \>ег§о§на т ип §ѓо\’апе е киоп ѕе§по. (стр. 133) 

каккга ѕеша со/оге сиоге саШго о 1гас/Поге. (стр. 138) 

ке киопе раго/е ѕршпапо 1е топ1а§пе. (стр. 132) 

Ие саИте сотра§тероНапо 1’иото аПа /огса. (стр. 136) 

Ие саШге Нп§ие 1а§Нанорѓи с/еПе ѕрас/е. (стр. 138) 
ке с/оппе кеПе е П \ппо кионо ѕоп /е рпте соѕе ске 1 ’акканПонапо. 
(стр. 129) 

Ие с/отге ѕоно киопе ѕо/о рег П 1е11о. (стр. 129) 

Ма/а соѕа е еѕѕег саШ\>о, та ре§§ѓоге еѕѕеге сопоѕсшк). (стр. 135) 
Ма/е ске с/ига П роИа т ѕероНига. (стр. 103) 

Ма/е /асеггПо ѕЧтрага а /аг кепе. (стр. 100) 
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Ма1е поп јаге, раига поп аееге. (стр. 106) 

Ма1е поп ге§па е депе поп (ѓига. (стр. 106) 

Ма1е ргелпѕЊ тегга ѕапИа. (стр. 104) 

Ма1е уоШо поп е таѓ (горро. (стр. 105) 

Ме§Ио аЊопс1аге ске /аг1а тапсаге. (стр. 109) 

МерНо ап(1аге а 1еРо ѕепга тап§ѓаге ске ѕепга 1ите. (стр. 118) 

Ме§Ио асршѕТаг саго ске а\>ег теп1е а киоп тегсаТо. (стр. 109) 
Ме§Ио аггГхаге а1 сапсеПо ассотра§па1о Паг сагакШеп ске Пат ргеП. 
(стр. 113) 

Ме§Ио агпуаге ртп 1агсП е аггтуаг ѕапт. (стр. 110) 

Ме§Но аггтуаге ргѓта ске Лоро. (стр. 110) 

Ме§Ио ауег /оп1апа ске сШегпа. (стр. 115) 

Ме§Ио кеге ип §оссто 1иШ т §тогпт ске итга §гатг кегикт о§пт (ап(о. 
(стр. 110) 

Ме§Ио киотгѓра§атгт ске саШлп сгѓѕПатгѓ. (стр. 119) 

Ме§Ио саНег с/а/ 1е((о ске с1а1 (еКо. (стр. 112) 

Ме§Но саро (I 'аѕѓпо ске сос/а сП сагаЧо. (стр. 112) 

Ме§Ио саро сН §а((о ске сос/а ск 1еопе. (стр. 112) 

Ме§1то саро ск 1исег(о1а ске сос/а ск с1га§опе. (стр. 112) 

Ме§Ио саШуа 1е§§е ске пеѕѕипа 1е§§е. (стр. 117) 

Ме§Ио скгеНеге ске гикаге. (стр. 113) 

Ме§Но сотргагѕѓ И ргоѕсти((о а еШ ске шаШепеге ипа (гота (и((о 
1’аптго. (стр. 121) 

Ме§Ио соттеге а11а сатратга ске аПа (готпка. (стр. 112) 

Ме§Но сЈаге е ретгПге ске (етгеге е раПге. (стр. 114) 

Ме§Но сНесѓ со1рел’оН Нкегт скеип гтгпосеШе аПа /огса. (стр. 116) 
Ме§Но По1оге Пт когѕа ске сН сиоге. (стр. 114) 

Ме§Но Нопптге ѕо1о Нг итг/тетгИе ске ѕо((о итг каМассктпо соп итга лтсскѓа 
тпа((а. (стр. 115) 

Ме§Но еѕѕег ктатгскт сотпе ѕеНаШ ске \>егсП сотгге /игосскт. (стр. 115) 
Ме§Но еѕѕеге ата(о ске (етггШо. (стр. 109) 

Ме§Но еѕѕег сотгоѕсѓШо сотгге саШто ске сотгге ѕсетгго. (стр. 136) 

Ме§Но еѕѕеге (еѕ(а Нѓ/огтпѓса ске соНа НИеотге. (стр. 112) 

Ме§Но /егѓ(о ске тггоНо. (стр. 114) 

Ме§Но /и§§ѓге сотг л’ет§о§тга ске геѕ(аг тггогШ сотг отгоге. (стр. 116) 
Ме§Но И го§тгоѕо ске 1’огѓоѕо. (стр. 120) 

Ме§Но Гал’и(о ске Га((еѕо. (стр. 111) 

Ме§Но ПплпНѓа Не1 тгеттсо ске риеНа НеП 'атггѓсо. (стр. 116) 

Ме§Но 1а 1оНе Н’итг киотго ске риеПа сП сеШо тгга!\’а§ѓ. (стр. 111) 

Ме§Но Нкего е роуего, ске ѕскшуо сотг 1е са(етге Н’ого. (стр. 117) 

Ме§Но тггсН тггагИсИа ске гт(е11а. (стр. 122) 
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Ме§Ио тагИо Ј'гес1с1о ске §е1оѕо. (стр. 116) 

Ме§Ио тепсИсап1е ске ѓ§погап(е. (стр. 118) 

Ме§Ио топге с1 ’тсИ§еѕИопе ске сН /ате. (стр. 116) 

Ме§Ио топге пе1 \чпо ске пеПо ѕсѓгорро. (стр. 120) 

Ме§Но паѕсег /ог(ипа(о ске ке11о. (стр. 115) 

Ме§Ио наѕсеге /огШпаП ске псскѓ. (стр. 115) 

Ме§Ио наѕсеге/ог(ипа(о ске/т§Но ск ге. (стр. 115) 

Ме§Ио нотг асцшѕ(аге ске регс/еге. (стр. 109) 

Ме§Ио от/атго сП рас/ге ске с/ѓ тас/ге. (стр. 119) 

Ме§Ио рапе е сѓроПа ѓтг саѕа (иа ске аггоѕ(о ѓтг саѕа П’а1(гг. (стр. 110) 
Ме§Но репѕагсѓ ргѓтпа ске рѓатг§ег роѓ. (стр. 119) 

Ме§Но репѕаге итг тттги(о ске 1а\’огаге итг §ѓогтго. (стр. 119) 

Ме§Но регНеге итг атгггсо ске итга /таКШа. (стр. 110) 

Ме§Но роѕѕеНеге с/иаКго та((отгѓ ске аШаге ѓтг итг ра/агго Н’аНгѓ. (стр. 

112 ) 

Ме§Но роуега саратгтга ѓп /тоѕсо ске гѓсса тга\’е ѓтг тггаге. (стр. 112) 

Ме§Но ро\>ег(а опога(а ске псскегга ѕ\’ег§о§тга(а. (стр. 120) 

Ме§Норгѓто а саѕа ѕиа ске ѕесопНо а саѕа Н’аНп. (стр. 113) 

Ме§Но ргѓтгго ѓтг итг \’Н1а§§ѓо с/еПе А1рг ске ѕесотгНо а Котгга. (стр. 112) 
Ме§Но риггаг Нѓ тггегНа ске Нѓ /тѓѕскего. (стр. 111) 

Ме§Но риггаге Нѓ тегНа ске Нѓ ѕсето. (стр. 120) 

Ме§Но ѕса/го ске Пг ѕсагре а ргеѕШо. (стр. 120) 

Ме§Но ѕскѓа//г ѕгпсегѓ ске /тасѓ /а/ѕѓ. (стр. 120) 

Ме§Но ѕѓтраПсо ске /теПо. (стр. 121) 

Ме§Но ѕо//пг сН §е/оѕ/а ске Нѓ согтга. (стр. 116) 

Ме§Но ѕоН ске тгга/е ассотггра§тгаН. (стр. 108) 

Ме§Но ѕоН сотг итга Ногѕа рѓетга ске ѓтг (атгН ѕетгга итг диа((г/тго. (стр. 

111 ) 

Ме§Но ѕретгНеге а/1’оѕ(епа ске со/ тггеНгсо о ѓтг /агтггасѓа. (стр. 119) 
Ме§Но ѕроѕате итг \>еНо\’о ске тггогѓггпеПа. (стр. 122) 

Ме§Но (еѕ(а Нѓ §атггкего ске оѕѕо Нѓ реѕсесапе. (стр. 120) 

Ме§Но (еѕ(а Нг рѓНосскѓо ске соНа Нг Нга§о. (стр. 112) 

Ме§Но (та ѓ \ч\ч ске (га ѓ ѕатгИ. (стр. 122) 

Ме§Но итг аги(о ске сетг(о сопѕ/§1/. (стр. 109) 

Ме§Но ип атггѓсо УГсѓтго ске итг рагетг(е 1отг(атго. (стр. 110) 

Ме§Но итг /тоссотге Нѓ ратг ѕессо тгг атг§т(о иг расе, ске шга саѕа рѓетга Нг 
сагтгѓ ѕасп/гса(е е Нѓ сотг(еѕе. (стр. 110) 

Ме§По итг /тгиКо \ч\’еге ске итг ке/ тггогѓге. (стр. 122) 

Ме§Но итг сопѓ§Но ѓтг тггатго скеитга 1ерге тге1 /тоѕсо. (стр. 115) 

Ме§Но итг НоКоге/ог(итга(о ске кга\’о. (стр. 114) 

Ме§Но итг /г§Но саШхо ске итг §етгего /тиотго. (стр. 137) 
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Ме§Ио итг по ске сеп1о /огѕе. (стр. 118) 

Ме§Ио ип поте опогМо ске ипа §гаш1е псскегга. (стр. 120) 

Ме§Ио ип раѕѕегоКо т реп(о1а ске ип’оса т уа11е. (стр. 115) 

Ме§Но ип раѕѕегоПо пе1 раПеИто ске ипа кессассѓа а1 коѕсо. (стр. 
115) 

Ме§Ио ип ро ’ сИ §шПшо ске ипа саѕѕа П 'ого. (стр. 116) 

Ме§Ио ип ро’ ѕШрѓПо ске 1горро јигко. (стр. 121) 

Ме§Ио ип ѕтсего по ске ип /а1ѕо ѕ1 (стр. 118) 

Ме§Ио ип иссеПо т тапо ске диаКго ѕорга П 1еКо. (стр. 115) 

Ме§Но ип иоуо о§§1 ске ипа §аП'та Нота/и. (стр. 120) 

Ме§Но ип’агт§а а1 §ѓото ске ип саѕГгопе Гатго. (стр. 110) 

Ме§Но ип ’агт§а т саѕа ргорпа ске ипо ѕ(опопе аПа Iа\о1а Пе1 
ѕѓ§поге. (стр. 110) 

Ме§Ио ипа ки§ш а1 тотеМо киопо ске ипа гегКа а1 тотеп1о ѕка§Па(о. 
(стр. 111) 

Ме§Но ипа саШѕа таПге ске ип ’оШта та(п§па. (стр. 117) 

Ме§Но итга соѕсѓеша итг ро ’ѕрогса ске 1е (аѕске (горро риШе. (стр. 
113) 

Ме§Но итга та1а раго1а Пе1 тпагПо ске итга киотга Пе1 јгаѓеПо. (стр. 
131) 

Ме§Но итга рѓе(оѕа /ти§ѓа ске итга сгиПе1е \>егКа. (стр. 111) 

Ме§Но итга ѕаѕѕа(а тгеПа (еѕ(а ске итга /еп(а тгеП 'отгоге. (стр. 119) 
Ме§Но уеПег ѓтг саѕа П /огтгаѓо скеП теПгсо. (стр. 117) 

Ме§Но хчх-еге Пг гока ги/таКг ске Пг тгт/та е1етоѕгтга(а. (стр. 114) 

Ме§Но \ч\>еге итг §ѓогтго Па 1еотге ске сетг( 'атгтгѓ Па ресога. (стр. 117) 

МоНо /теие 1о /а скг тготг /а ттга/е. (стр. 96) 

Л ,г с7 /гетге рт-иПеша, тге/ тгга/е рагѓеша. (стр. 102) 

МеПа /тиотга сотпра§тгѓа тготг сѓ ѕ(а таНпсотгш. (стр. 127) 

Геѕѕитг /тетге Пига сеп( 'атгтгѓ. (стр. 99) 

Меѕѕитг тпа/е е тгеѕѕитг /тетге ѕеша ретга \чг о \четге. (стр. 107) 

М етг(е /асетгПо ѕ 'ѓтрага а /аг та/е. (стр. 107) 

Мо/г с’е саКѓга таПге ске тготг уо§На Ниотгѓ /г§Н. (стр. 139) 

Л'о /2 с’е ре§§гог тпа/е [ришој сН с 1 иеПо с/е/ роуего. (стр. 107) 

Готг с'е тгга/е ѕеша /тетге. (стр. 105) 

N 011 с ’е ре§§ѓог ге§а1о П’итг саК/го ННго. (стр. 138) 

N 011 с’е ип тпа/е ске тготг рогН итг /тетге. (стр. 106) 

N 011 е /тиотго скѓ тготг сегса П/ сНгетг(аге тѓ§1 ѓоге. (стр. 126) 

N 01 г /аг таѓ Нетге, тготг алтаѓ тггаѓ тпа1е. (стр. 97) 

Л'о /2 /аг пга/е ске е ресса(о, тготг /аг Непе ске е ѕсогПа(о. (стр. 98) 
N 011 (ѓ 1а§тгаг Пе1 Нетг ске ре§§го Н \чепе. (стр. 123) 

N 01 г (и((о П пга/е \четг рег тгиосеге. (стр. 106) 
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N 011 VI ереррѓог 1ас/го с/’ип саШуо Ш>го. (стр. 138) 

0§т саИШо сапе ка /а сос/а /ип§а. (стр. 134) 

0§т та/е ка /а ѕиа псеПа. (стр. 108) 

0§т раеѕе ка киот е саШ\ч. (стр. 135) 

Рапе киопо, \ппо киопо е иот/т киот ѕопо /рптѓ а ј/тге. (стр. 126) 
Раг/аге е кепе, (асеге е те§Но. (стр. 101) 

Ре§§ѓо е скеЛго /а рог1а. (стр. 123) 

РепИгѕѓ е кепе, поп рессаге е те§Ио. (стр. 101) 

Рег јаге Н кепе сѓ \’ио1 (и(1о кепе; рег /аге /7 та/е каѕ(а росо та/е. 
(стр. 98) 

Рег ип киоп таШипото сѓ \’ио1е ип иото ѕогс/о е ипа с/оппа сѓеса. 
(стр. 132) 

Рш кепе /ш, рш са1с/ ргепсН. (стр. 95) 

Р/и кепе јај, рш та/е псе\п. (стр. 97) 

Росо раг/аге е кепе орегаге. (стр. 101) 

РгепсН П кепе циапс/о \чепе. (стр. 99) 

РгепсН П киопо циапс/о се / ’ка/ ске И саШго поп тапса та/. (стр. 
125) 

(/иапс/ 'ипо е киопо (иШ ѕе п’аррго/Шапо. (стр. 126) 

(Јисшс/о ѕѓ гоуеѕсш И ѕа/е ѕ(а рег агг/уаге циа/соѕа сН та/е. (стр. 108) 
(Јие/ ске /а кепе а/ согро /а та/е а//’атта. (стр. 102) 

КеѕШтге ере§§ѓо ске гикаге. (стр. 124) 

Ѕо/јН /I та/е е аѕре((а Н кепе. (стр. 101) 

Тга та/а Нп§иа е саШ\’е огесскѓе е сНј/сНе ѕсе§Неге. (стр. 139) 

Ти((о е кеПо /шске поп ѕ’е \пѕ(о, (и((о е киопо ппске поп ѕѓ е рго\>а(о. 
(стр. 125) 

Ти((о е кепе цие/ ске /ш/ѕсе кепе. (стр. 99) 

ЈЈп кепе пгепа /’а/(го. (стр. 97) 

ЈЈп киоп с/аппо рог(а с/ие \’ап(а§§/. (стр. 128) 

ЈЈп киоп ѕоѕреКо поп е ресса(о. (стр. 133) 

ЈЈпа киопа с/оппа е ѕетрге ипа са((/\’а кеѕ(т. (стр. 129) 

Јп саШ\’о сапе гос/е ипа киопа согс/а. (стр. 134) 

ЈЈп саШуо пе /а ип а/(го. (стр. 135) 

1Јп о§§ѓ е те§Но сН Шесѓ с/отат. (стр. 118) 

ЈЈпо рид /аг та/е а сеп(о. (стр. 105) 

ГЈото саШсо /а с/оппа киопа. (стр. 129) 

1Јото /ип§о поп /и таѓ киопо. (стр. 133) 

IЈото ѕ(исНоѕо са(Н\’о атогоѕо. (стр. 140) 

Уа/ рт ип киоп атѓсо ске сеп(о рагепп. (стр. 125) 

Уто кионо, саКта (еѕ(а. (стр. 140) 
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А1 \\ ; а 200 по Најјтс. (1б№|'нЖ0#р)=Л>убовта е почеток на омразата. (стр. 
155) 

АЈѕа1ѕи уоп епѕа1ѕи. (ШШ ск Ч Н^1)=Подобро парп отколку поздрав. (стр. 
163) 

АзѕППе ѕопо аки \\ ; о ѕкш, п1кит11е ѕопо 2 еп \\ ; о ѕ1т1т (Ш^Х-^СОШ^^Ч 

)=3нај гп мааните на саканиот, знај ги доблестите 
на омразениот. (стр. 157) 

Акка \\'а губка \\ ; о кисМки ѕи. (1м &ШШШ) =Лошата пара ја брка 

добрата. (стр. 154) 

Аки (та Шап по коСо пап. (Ж(^—ЅСО И. <!г & Ч ) =Лошото трае само еден 
момент. (стр. 148) 

Аки Па побаѕе геп (та 1 ѕо§е. (Ж (Ѓ ЗИ (ЅЅ 1§ (^ л§,(4 1 )=Лошото одложи го 
доброто побрзај го. (стр. 158) 

Аки Па побеуо. (Ж(^М / ^с^)=Лошото одложи го. (стр. 148) 

Аки ш Па ѕотапуаѕи1. ( Ч Ј ѓ ) '3 - 1Л)=Лесно човек се обојува од 

лошото. (стр. 147) 

Акиш ѕкпараи На кигигсгиги §а §о(оѕ1ч. (Ж(-Ш 9 (4;Ш -5 -5И)=Ако се 
препуштиш на лошото исто како да си се урнал. (стр. 147) 

Аки по к11аги уа опоге ѕипа\\'ас1п коге \\'о 1оги. (Ж^ЗЌ-б Ј Ѓ ) В"') -7 дА|оТ 
$■ <!: -б)=Самиот си го повикуваш лошото. (стр. 147) 

Аки по тики1 На Иагј по ѕак1. ( Ж (?) I' (Ѕ СО ^ )=11 аградата за правење 
лошо е точна и оштра како игла. (стр. 147) 

Аки по тикш \\'а геп по тики1 уоп ѕит1уака пап. (Ж<7)$[х1Ч4:|1гСО$[х1''ск 
Ч Ч )=Паградата за правење зло доаѓа многу побрзо од таа за 

добро. (стр. 158) 

Аки по ѕИои пат \\'о тоИе коге \\'о паѕи ко!о пакаге. (ЖСОФ&^^ЈДоТ 
З&Ш Т <!: ®4х)=И најмало лошо да е не смее да се направи. 
(стр. 147) 

Аки по 1ек1 ѕит ко!о пакаге. (Ж(-јѕЌ"^" -б И <!: &Л л 4г)=Не смееш да бидеш 
непријател на лошото. (стр. 147) 

Аки по ига 1та геп. (Ж01Ѕ(^В)=Во позадина на лошото е доброто. (стр. 
158) 

Аки по уаѕик1 уа 1п по (тага \\'о уаки §а §о1оѕМ. (ШО)М сѓ4 
И)=Исто како што гори полето, така брзо се шири лошото. (стр. 

148) 

Аки ѕШѕШ то пао ѕопо ги1 о отои. ■р) =И лошата 
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ѕверка мисли на својата сорта. (стр. 154) 

Аки \уо копотеБа ша/ашај \уо тапеки. (Ж $■ Јд <) =Ако го 

посакуваш злото си повикуваш несреќа. (стр. 131) 

Аки \\'о тЉа 1ас1птас1и ш ѕакеуо. (Ж ^ 1-М1Д <к)=Ако го 

видиш лошото веднаш избегни го. (стр. 148) 

Аки \\ ; о пиШ На пои1и по 1ѕи1оте1е киѕа \\ ; о ѕаги §а §о!оки. (И^МТ 

<Ј)Ш Т Ц -б < )=Ако го видиш злото, бегај веднаш исто 
како фармерот што ја напушта тревата сред работа. (стр. 148) 

Аки \\'о паѕи то кеѓ ш сЈикаскики паѕ1т1. (Ж ^ ^ “Ф Т №Ј (2 јЛ "Д < Љ и)=Ни 
самата казна за лошото не се приближува до лошото. (стр. 148) 

Аки \\'о ѕигеБа ТисН ј ш 1 ги. ФКЅ;)ј?Ј (2 А -5 )=А ко правиш лошо ќе 

потонеш во вода. (стр. 148) 

Аки \уо 1оботе геп \уо а§и. С)=Воздржи го лошото а 

рашири го доброто. (стр. 158) 

Акиеп с1п§т кикаѕИЈ. (ШШЈз сѓ Ч Ш Н)=Лошата врска тешко се сече. (стр. 
154) 

Акијј пп ш каеги. (Ж^Д'1-Л’'Л. -б)=Лошото дело се враќа на сторителот. 
(стр. 154) 

Акијј ѕепг 1 о ИаѕИЈга. ($ , т1:'§>)=Лошите вести поминуваат 1000 ри. 
(стр. 151) 

Акијо по 1'ика јб. (Ж^0/^1н) =Длабоките чувства на лошата (грда) жена. 
(стр. 153) 

Акијо по кепја-НигЈ. (Ж^СОК^А' Ч )=Лажната мудрост на лошата жена. 
(стр. 154) 

Акијо \\'а ка«апп о и!оти. (Ш^(ЅШ )=Лошата жена го избегнува ог- 

ледалото.(стр. 153) 

Акишп агеНа коѕо 2 еп’шп то ага\\'агсги. (Ж А<ЈбФ1Л;Ѓ 61 -^■Ц А Т ШФзФн-б) 
=Токму затоа што постои лошиот човек се појавува и добриот. (стр. 
151) 

Акишп На ка!апа по {атсѕИЈ топо. (Ж А1Д ^Ш) =Лошиот човек е 

(проба) играчка на катаната. (стр. 152) 

Акишп На КПапп по ие с(с На ѕНтагепи. (Ж А (^ ж 0) -к "С 5Е & 
|&)=Лошиот човек не заслужува да умре на татами. (стр. 152) 

Акишп На 1ото ооѕНи (Ж А (3 (^ Ќ ^ и)=Лошиот човек има многу 
пријатели. (стр. 152) 

Акишп то уо!а ко \уо похоти. (ЖА^ЌсЃ-ѓ^МС ј')=И лошиот човек 
посакува добро дете. (стр. 153) 

Акишпп1 Нотегагегауоп 2 еп’п 1 пП 1 \уага\уагеуо. (ЖА(^Ѕ<5б<оф1-?)ск Ч Ш 
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Ј;)=Подобро е да те исмејува добар човек отколку да те 
фалилош. (стр. 152) 

Акишп по 1ото \\'о ѕШс1с 2 еп’шп по 1 скј \уо тапеке. (ЖЛ0А!$'Зр1"С"С|§ : 
Л 0 [ѕЌ $■ }р (ф)=Остави го пријателот на лошиот човек а повикај го 
непријателот на добриот. (стр. 152) 

Акиѕеп пи ш 1ѕика?и. (тАЛ+ЈЈошата пара не останува. (стр. 
149) 

АкиѕИЈп с!е ЈсИПзап кшиПѕики по Иа акиѕИЈп јЈѕИЈп. (Ж'С/'Т — ШШх> < 013: 

Ж'0 § #) =Ј1ошото срце самото најмногу си се повредува. (стр. 153) 
АкШои ш паги уоп огокашопо ш паге. (Ж Зт!; I-&-б А Ч 
ф1)=Подобро стани будала отколку лош човек. (стр. 153) 

АпјкеШтоги уоп хеш 1атоге. (ШСХ1’'^ј^> АУЗИЛ+Фк+Подобро донеси 
пари отколку да се секираш за мене. (стр. 178) 

Апгиги уоп ѓшојѓго. (ШШ -б А У -=Р;Ф)=Г1одобро супа отколку секирации. 
(стр. 179) 

Аѕкка по куаки уоп куои по §о јии. (В^ Ѕ 0Ц А Ч “п 0 031+)=Подобро 
денес педесет отколку сто утре. (стр. 163) 

А1аша \уо ѕиги уоп кокого \уо ѕиге. (ШШ -б + Ч '1А ^Ш Ф1)=П одобро бричи 
го срцето наместо главата. (стр. 163) 

А1о по куаки уоп ѓша по §о јии. (Ш0ИА Ч ч01+)= Подобро сега 
педесет отколку после 100. (стр. 163) 

Ви1ѕи по ИЈкап уоп кѓп по Иѓкап. (\к 0 % А Ч з!е 0 ;/с)=Свстлината на златото 
е појако од светлината на Буда. (стр. 178) 

СНоипш Иа ѕијѓше уоп кѓп. (ВТЛ 1(Ѓ1л @ + Ч #)=3а трговецот подобро пари 
отколку педигре. (стр. 171) 

СНои кишоп ш обогоки шопо \\ ; а ѕИо1аѓшосИѓ §а \уагиѓ. (ЗШШ^Ж < #13:рЈт 
'Ш’}#С>Л^и1(Л)=Оној што е изненаден од облачното време не е добар 
домаќин. (стр. 151) 

С)а11оп \\’о ѕиги ѕИои 1оп \\ ; о ѕеуо. (Л1Х Ч Л -б Л Ч Ч ск)=Г1одобро 
земај по малку отколку многу одеднаш. (стр. 165) 

Баѓ 1ѕикаѓуопкоЉикаѓ. (Лзж(/ ч Л Ч +)§[)=11одобро мали трошоци отколку 
големи. (стр. 165) 

Рики по кагпѓ \\’о ѓпоги уоп ННо по кисИѓ \\’о Негаѕе. (Ш0-ЃФ ^ЈЃ-б А Ч Л0 
О $■М О+)=1 [одобро затни ја муцката на луѓето отколку да се молиш 
на богот на среќата. (стр. 173) 

ОаѓИип уоп 1оиИип (.^Н^ А Ч ^ +)=Подобро личните сегашни работи 
отколку оние на другите. (стр. 167) 

Оѓп Наги уогѓ Иои Иаге. (II3 -б Л У (Ш 3II+)=11 о д о б р о наполни си ја устата 
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отколку да делиш правда. (стр. 181) 

Оо ѕНои уог! копјои. (Ш^Е. ск Ч •^'5Ѓ.)=Подобро овој живот отколку другиот. 
(стр. 168) 

Напа по ѕИка уоп Напа по ѕкка. (р-;0Т Т Ч Ш<Т)Т)=11одобро под носот 
отколку под цветот. (стр. 172) 

Напа уоп дап§о. (цЕсЕ Ч НТ)=Г1одобро кнсдла отколку цвсќс. (стр. 172) 
НсНЈ по аѕНI уоп НЈГо по аѕНЈ. (ЈК0/1.4: Ч А 0 /1)=11одобро нозете на чове- 
кот отколку нозете на змијата. (стр. 176) 

Нко по коШ уоп \уа§а ко!о. (Л0^ск Ч ^оЛ^Ш)= Подобро нашите работи 
отколку туѓите. (стр. 173) 

Нко по киш уоп \уа§акиш. (А 0 Ш ск Ч ТЌ [Ж1 )=11одобро нашата земја 
отколку туѓата. (стр. 173) 

Нуаки пјсНј по ке1ко уоп ЈсИЈ п ѓсН ! по 7/л кои (.Ш0ск Ч 1 Ѕ0Ш 
1)])=1 (одобро еднаш седнн отколку 100 дена да вежбаш. (стр. 173) 

1е по 1ака1 уогѓ уика по 1ака1 §а уо1. (ЈУ. 0) ск Ч Јсјѕ 0) п=тг Н ^ ли^) 
=Подобро внсок под отколку висока (позната) куќа. (стр. 180) 

1е§ага уоп ѓто§ага. = 1е§ага уоп кт§ага. Ч = А Ч 2)2 

Д)=Подобро компир отколку педигре. (стр. 164) 

П\\'акс ѕигѓ Нос1о \уагикипаги. (ЖТК Т -б 3! < & •?> )=Колку повеќе се 
оправдуваш толку полошо станува. (стр. 153) 

1кѓНајѓ каки уоп, ѕНѓпи §а таѕНѓ. (5Ѓ сѓЈј&Л' < А Ч ч Н )=1 (одобро 

да се умре отколку да се жнвее во срам. (стр. 180) 

1пака по §акитоп уоп куои по Нѓгипс. (Ш |?0 ^ сН У Ж 0 Ј1ЃШ:) =Подобро 
дремка во Кјото отколку учење во провннцнја. (стр. 179) 

1поги уоп каѕе§е. (|)т -б Ј: Ч Ш 1'Ј г )=Подобро земи работи наместо да се 
молиш. (стр. 164) 

1гои о!око уоп киѓке. Ј: Ч ^1 ч М)=Подобро храна отколку романса. 

(стр. 164) 

1ѕНа ш Нагаи уоп пгкиуа ш Нагаи по §а таѕНѓ с1е аги. (Ш^з 1-1А 9 А Ч [^] Ш Т 
9 0Л^Т 07:' <јф -б)=Подобро плати му на месарот отколку на док- 
торот. (стр. 178) 

1ѕНшѕи §еѓ уоп сНаиѕи-§еѓ ш ѕеуо. ((НЕЗЅА Ч ^Е3^1^'ЃА)=Подобро 
уметноста на мелење чај отколку мелење жнто. (стр. 181) 

Ксапи уоп отои па. (Ж^^сН Ч Ш 9 &)=Подобро не нн мисли лошо от- 
колку да мисли ттт а да не кажеш. (стр. 164) 

17.ШПО по катѓ уоп ЕНѓѕи по кагш. =Подобро 

богот Ебису отколку богот Изумо. (стр. 179) 

КатсНии уоп ѕака/икѓ сНи. (Ш Ф сЕ Ч ЗѓФ)=Подобро во чашка отколку во 
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море. (стр. 166) 

Какиѕи уоп ага\уагеш. (|Ш"3~ Ч =Подобро појави се отколку да се 

криеш. (стр. 182) 

Кате по ко уоп 1оѕНЈ по ко. (Ж(7) ^ ск У ^ 0 5*1 )=11одобро изминати години 
отколку оклопот на желката. (стр. 177) 

Кагаѕипакј §а \уагиѓ 1о НПо §а ѕИЈпи. (Ј^11§сѓЛ''3!1А<^ ЛЛ^5Е4&)=Ако плачот 
на гавранот е лош, тогаш некој ќе умре. (стр. 162) 

Кап§ѓ ѕиш уоп ага1 кѓѕеуо. ((еѓ Ч ШЖ -б Ч $с I ''7в'Ѓ Д: )=1 [одобро испрани 
алишта отколку позајмени. (стр. 167) 

Каѕе§и о!око уоп китеп по о!око. (Ш СИ Ч Х®0^)=Подобро маж со 
замисла отколку маж со пари. (стр. 167) 

Ка1ѕи ко!о уоп такепи ко!о о кап§аеуо. Ч Л11"Л.сЃ) 

=Подобро мисли како да не изгубиш отколку на победата. (стр. 182) 
Ксѕсј-кај уоп кагш 2 и-ка 1 . (ШШЖ с^ Ч ШШ Н к')=! 1одобро купувач на 
стара хартија отколку на куртизани. (стр. 168) 

Кѓгуои уоп 1атае. (^ЖсЃУ жМ) =Подобро дарежливост отколку убавина. 
(стр. 181) 

Ки 1ѕикиш уоп 1а 1ѕикиге. ('&] '(''к -б ск Ч Ш ^;К)=Подобро работи го полето 
отколку реченицата. (стр. 167) 

Кијаки по 1туаккб уоп с1нѕИа по тетип. (?1Ш0Ш)ТсЃ Ч $П#0®ЅШ; Ч ) 
=Подобро дремењето на мудриот човек отколку 100 зборови на 
пауните. (стр. 182) 

Киѕип уоп капИуои. (Ш Л Ч = Подобро нега отколку лекови. (стр. 167) 
Киѕип уоп уоијо1. (ШсЈ^ Ч = Подобро нега отколку лекови. (стр. 167) 
Киуои уог! ѕИЈкои. ((ќ # Л Ч Ш )т) =Подобро помош за сиромашните 
отколку погреб. (стр. 181) 

Ма§о ка\\'ап оп 1 пи по ко кае. (ШШШАјШ Ч Л_)=Подобро чувај 

куче отколку внук. (стр. 176) 

Ме \\'о тики уоп кисИЈ \\’о тикеуо. (Ѕ < с)1 Ч П [д] Ш Ј1)=Подобро 
искористи ја устата отколку очите. (стр. 174) 

Мше уог! кокого. (М @ сѓ Ч 'С.')=Подобро срцето отколу надворешниот 
изглед. (стр. 174) 

М1Иѕи по ѕаш уоп опипсагаги §а уоѕИЈ. (Н 7)©Ш; Ч Ш с? -б Л' ск 
К)=Подобро не мисли отколку трите мајмуни. (стр. 173) 

М(кИЈ уоп копа. (ѕ# сН Ч ^)=Подобро брашно отколку мочи. (стр. 174) 
Могаи топо каи уоп 1акаѕ1н. (ЖоШЖо Ш ЧЖ К)=Поскапо е да добиеш 
нешто отколку да купиш. (стр. 175) 
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МсЛепаѕШ уоп ШппаѕИЈ. 5$, I, 1 ) Ш Ч 0)=Подобро медијација от- 
колку умилкување. (стр. 175) 

Миѕите \\ ; о пиги уоп ИаИа \уо гтуо. ($ М -б ЧШ&Ш^ )=Подобро види 
ја прво мајката па ќерката. (стр. 177) 

^а \уо 1оги уоп 1оки \уо 1оге. (4з -б Јт Ч Ш =Подобро посегни по 
профит отколку слава. (стр. 171) 

№шкаѕ1п уоп капекаѕБѓ. ("(ЗЈЖ И) =Подобро лихвар отколку 

познат. (стр. 170) 

№гау уоп паге-уо. (Ш 9 Јт (Ј ШФќ Јс )=11одобро испробај отколку да учиш. 
(стр. 172) 

№ко \\'о ои уоп ѕага \\'о 1икс. (Лга Јј| 9 сЌ Ч ЈШ.$^| 1ф)=Подобро тргни ја 
чинијата отколку да ја бркаш мачката. (стр. 176) 

№пБи1ѕи тоиѕи уоп 1а \\'о 1ѕикиге. (Ж1Д ^ ск Ч ЕЗ $ ЈФ Фк)=Подобро 

работи ја нивата отколку да му се моли пт на Буда. (стр. 172) 
№§огЃ 2 аке то сИа уоп Иа касИЈ. (ЛоЈЅ^ј ЖсЃ Ч 1^1#)=Дури нигоризаке е 
подобро отколку чај. (стр. 170) 

О паѕаке уоп 1аги по ѕаке. (сЈБ1Ц(Ф Ч Ш^О/Ѕ)=Подобро литро вино от- 
колку сожалување. (стр. 165) 

ОНоѕИЈ тсѕИЈ уоп 1ѕш1а тсѕ1п. (Ж С- Ѕ 0 с^ Ч 1Ш 1 ч /сШ)=Подобро направен 
ориз отколку замислено и посакувано јадење. (стр. 166) 

Ош то ттаге1а §а уој. демонот ако се навикнеш 

на него станува добар. (стр. 162) 

Оос1оп по о уоп ко!оп по а!ата. (ЖЦ0)Мсѓ Ч 4 4 Л (7)ѕЦ) =Подобро главата 
на мала птица отколку опашката на голема птица. (стр. 165) 

Огеги уоп та§аге. (|ЈЃФк'б сЃ Ч ИЛ^ф1)=Подобро наведни се отколку да се 
скршиш. (стр. 166) 

Оѕокагои гуоикагои Иауакагои акикагои. (®Л Ч ^>9 Л:Л'^>9-Р-Л'?>9ЖЛ'^) 
9)=Ако е бавно е добро, ако е брзо е лошо. (стр. 163) 

Оѕоки1ото ѕепи уоп На таѕНѓ. (Ж^ У 13;^ 0) =Подобро доцна 

отколку никогаш. (стр. 178) 

0\\'ап уокегеБа ѕиБе!е уоѕБѓ. (ШШ> Ч Ш (ФФ1-(Ѕ’ФЛ И )=Се е добро ако 
се заврши. (стр. 162) 

Оуа по оп уоп §М по оп. (Ц<73-ИсБ Ч Ш1МС0Л.)=Подобро обврската кон 
другите отколку кон родителите. (стр. 166) 

Каѓ пеп по Буаки гуои уоп ко!оѕБѓ по ѓсБѓ гуои. (^^СОЦеПЅ сБ Ч — 

Ш)=Подобро едно рјо оваа година отколку 100 следната. (стр. 176) 
Кѓѕоки \\'о 1оги уоп пѕоки \\'о Багаѓ. (ф!Ј Ж IX -б Ј; Ч Ф<Ј Ж ^ѓЈФД')=Подобро 
плати камата отколку да земаш. (стр. 176) 
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Ѕатки \уо ѕкки по ка уо 1 ко1:о да. <Е: /с)=Добро е 

да се знае најлошото. (стр. 157) 

ЅаЛи по Што о ки0ј ш какеги уоп \уа кокого ш какеуо. 

("/-бск Ч ск)=Подобро верувај му на срцето отколку да гн 

ставаш рачките од ташната на врат. (стр. 181) 

Ѕашеп \уо погогш ѕаѓаки ш ѕопаеуо. (Ѕв$М<?^ЅЖ(-'(/н Л. ск)=Надевај 
се на најдобро а прнпремн се за најлошо. (стр. 158) 

Ѕаке \\ ; а ѕИоаки по шо!о. (/@13: II <7) =8?)=А лкохолот е корен на лошото 
дело. (стр. 149) 

Ѕакѓ по §ап уоп 1ешае по ѕигишс. (т^сОШск Ч ШШ\0)% )=11одобро ласто- 
внца в рака отколку днва гуска далеку. (стр. 177) 

Ѕеп шп по ше уоп оуа по ше. (ШШО) @ ск У110 1 @)=Подобро едно око 
од родителот отколку 100 непознати очи. (стр. 170) 

Ѕ1нап ѕиги уоп агш скоибе. (/ЅѕШФ -б ск Ч ѓРИМ / Ѕ)=1 кхлобро проверн ја мре- 
жата отколку да се мислиш што си направил. (стр. 168) 

Ѕ1нпс(е ѕспрај уоп ѕеѓгеп по ѓрраѓ. (5ЕЛ/7:' Ч ШШ\0) 1 ^)=Подобро 
една чашка додека си жив отколку илјада после смрт. (стр. 168) 
Ѕ1ппјии уоп шапјии (.'ШФ ск Ч Цѕ1)=Подобро манџу отколку самоубиство. 
(стр. 169) 

ЅНЈгапи коше а кѓ иај уоп ѕкѓИа копикаѕИои. (^Р ‘о (Аф Ч 

ј^) =Подобро мал бизнис со лушпи од ориз отколку голем со ориз. 
(стр. 169) 

Ѕ1нѕ1н по о 1о паш уоп шо 1ока§е по а!аша. (ШШО)Ш & -б Ф Ч ТјШШлО) 
ѕ!)=Подобро главата на гуштер отколку опашката на лавот. (стр. 165) 
Ѕ1тои§1 ѕаѕи уогѓ Иого \\ ; о ѕаѕе. (^тѓШ ^ Ш Ф Ч ШШ $ с? "Ѓ)=Подобро закрпи 
го искинатото кимоно отколку да играш шоги. (стр. 169) 

ЅоНо ш абгикеш уоп 1ашп ш аскикего. (ШЅ (-т.1 Ш -б Ф Ч Ш А (3 т! (ј' 
<5 )=11одобро дај го детето на непознат отколку на баба и дедо. (стр. 
178) 

ЅиИс1с по куоки!ап Иа аки!оки с!е аш. (Ш С0ШЅ(^Ж® 7? Љ -б )=Сскоја 
екстремност е порок. (стр. 151) 

Такапе по Иапа \\'о игауаши уоп ѕокка по ИНоаѕИѓ \\ ; о Иѓгое. (ЖШООШТЕЖШ 
Ф Ч ЅтпСОЅ. Л.)=Наместо да сонуваш за нереални нешта мрдни 
ги своите нозе. (стр. 177) 

Таоп по паѓ по Иа уоѓ 1аоп. ()|| Ч <7)^1’'0(3:Ј5<1Ч!Е Ч )=Никакви вести се 
добри вести. (стр. 162) 

Тагапи Иа ашаш уоп уоѕИѓ. (л& <о 13:^ -б Ф Ч Ф к)=Подобро да има 
повеќе отколку да фали. (стр. 170) 
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Та1ѕи уоп Нспјј. (аГО сТ Ч ЖШ)=Подобро прво одговори па стани. (стр. 
170) 

Токи \\'о 1оги уоп па \\'о 1оге. {% $ Ш -б ск Ч У Д $ ®(ф1)=Подобро посегни 
по слава отколку профит. (стр. 171) 

Т 001 ѕНј пп п уоп сНЈкај 1ашп. ()Ж 1 4 ШШск Ч Ш. А)=Подобро близок 

сосед отколку далечен роднина. (стр. 171) 

Тѕита Иа те бепаки гшш с1е егаБе. (ЗК^ @ < Ж Тѓ јМ ^)=Подобро 

избери ја жената со ушите отколку со очите. (стр. 174) 

ТѕиКп ѕНаба уоп кз Нагс по јоис!ои. (^(Л^Иск Ч ;ф-±)=IIодобро 

чистиот воздух во Чистата Земја (рајот) отколку маките во овој живот. 
(стр. 171) 

Пе \уо гшга уоп ѕ!н1а пп1с 1оге. (Ш ск Ч ТМТЖФк)=11одобро гледај 

надолу кога поминуваш наместо нагоре. (стр. 164) 

ТЈтагс Гѕикј уоп ѕоскис §а с1аѓ Јс1п. (Д: ^И# сѓ ск Ч ШТ ^ЃШ ~)=Поважно 
е растење отколку раѓање. (стр. 164) 

1ЈтеБоѕБ1 ѓо ГотосЈасШ Ба ѓигш Бобо уоѓ (Ш“Р <Р 0'(3: Ќ 

I ')=Колку се постари умебоши и пријателите, толку се подобри. (стр. 
162) 

Шба ко уоп сЈаЈГа ко. (5Ѓ А/ /с -ѓ Ч #3 к' Т' -ѓ)=Подобро (помило) е из- 
растеното дете од роденото. (стр. 165) 

\Уагш Иајјтс Иа \\'агиЈ о\уап \\-о Гѕикига. (Ж I ^ 1\0 0 (^ Ж 1 4 Ш Фз Ч 
-б)=Лошиот почеток прави лош крај. (стр. 150) 

\Уаги1 гпѓсШ На Иаѓгј уаѕип. (ШЛјЈК-^Л Ч Л Ч )=Лссно е да се заоди по 
лошиотпат. (стр. 151) 

\Уагш Гокѓ На \\агш уои. (Ж1'Втр1ЃЖ1/'Јг О )=Во лошо време навистина е 
лошо. (стр. 149) 

\Уагш Гокого Иа шуаѕш. (ЖI' РЈЃ1^ $1 Шз I ')=Лошите карактеристики лесно се 
пресликуваат. (стр. 150) 

\УагшГото Го тајшага уоп кобокипо Нои §а таѕ1п. (ШЛЌ^ЗСфз-бЈг ЧШ 
УкОУЈз&Ш П)=Подобро сам отколку со лоши пријатели. (стр. 151) 
\Уагш Гото Го Гѕијѓ ка/с ш Иа беаи па. (Жк'Ќ<Р:1±Ј111(1 |^Нј"и 9 &)=Немој 
да се среќаваш со лош пријател и силен ветер. (стр. 150) 

\Уагш Гѕита \\о тоГѕи На гоки јии пеп по куоиѕаки. (Ж1'Л Тч+^ 

01ЖФ)=Да имаш лоша жена значи осумдесет години лоша жетва. (стр. 
149) 

\Уагш уите Ба Баки ш ѕБоки Бе \\аѕе. (111'5К±Ш-1^' ч Ф?'Н') = О стави го 
Баку да го изеде лошиот кошмар. (стр. 150) 

\Уагш ушпе Иа Иапаѕапи топо. (!Д'ЗШ±1ЅсРб& ; {ј0)=За лошиот сон не 
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смее да се зборува. (стр. 150) 

\Сагш уите \\'о тДага пап1:еп \\'о т1ги 1о уо 1 . 

Ј; 1А)=Кога сонуваш лошо добро е да погледнеш кон јужното небо. 
(стр. 150) 

УаИеѓпаѓ уоп уаНа Нои §а таѕ!г 1 с!а. ("V 3 о Т 0' Ч "V 3 о Т' Уј &^ 0 
/д)=11одобро да се направн отколку да не се направи. (стр. 180) 

У 01 а!о Иа \уагш. (Ќ1'Ш1^Ж1')=По добро иде лошо. (стр. 161) 

У 01 &пбе1ѕи Иа ѕессМп с!е с!сги. (Ќ1'^‘В1Ј1^ШИ'С(±1'б)=Добрата поделба 
се појавува во тоалет. (стр. 162) 

У 01 1тапа Иа уо 1 гт \\'о то!апи. (Ќ1АтЕ1^Ј|;1 ч !!$'Ј : $/'::&&)=Убавото цвеќе 
не раѓа плод. (стр. 161) 

Уо1 ко ш На оуа какага. (-б) =Родитслитс се потпираатна 
добротодете. (стр. 161) 

У 01 ко!о Иа пппп с!е кјка/и кокого с!с кјкс. 

1"ј")=Добрите работи наместо со уши слушај ги со срце. (стр. 161) 

У 01 то \уага 1 то уо по пагаѓ (в I' /и ЖI' & 1А)=Светот учи и од 

добрите и од лошите работи. (стр. 150) 

У 01 ѕаке Науо 1 сИЈ \\’о 1ѕикига. (ВП '/|ј 13; Вк 1'1б1 $"№ •?>)=Доброто сакеправи 
добракрв. (стр. 161) 

У 01 1апе ка таќеоки. (ИН^Ш^ЅИАТ ("±)=Посеј го доброто семе. (стр. 
161) 

Уопуакиѕ]т1 Нуои уоп Мп по кигаѕНЈпп. (И Ш ЕШ Јм ск Ч I © Ѕ И 
<т9-)=Страдањето од сиромаштија е потешко од 440 болести. (стр. 169) 
Уоѕо по Нсп по теѕИЈ уоп пај по кауи. (^РЈЃ0^СО|Ќск Ч Ш(Т)!Ј$)=Подобро 
каша дома отколку ориз кај друг. (стр. 175) 

2ахеп кшш уоп кое. (ЈШ^ШСГск Ч Ш)=Подобро земјоделие отколку зен 
медитација. (стр. 168) 

2а7сп кити уоп коуаѕИЈ ките. (Ш^рШЗјЈДЈ^ФСЖ#))^ 1одобро внеси 
се во работата отколку во медитацијата. (стр. 180) 

2еп На ѕНои паг 1 1ото паѕагага ко!о пакаге. (|1НЗ( / Ј'& Ч 

&/Л;|1)=Колку и да е мало добро мора да се направи. (стр. 159) 

2еп На ѕишпуасИ] к1т1 \уо ѕИоиѕИЈ, ауатасМ На ѕипа\уасН1 опоге \уо ѕНоиѕи. 
(@ 13; 1ЈЈ /Е> ^ $ ^Г' 1^ „ Ж/3 13; МУ /Е> 5П $■ )=Ако СИ припишуваш 
добро, припиши си ги и своите грешки. (стр. 159) 

2еп На иѕИЈпаЈ Некагаги аки На сИоиги Некагаги. (^14^^ 5 С» 

С> ^(ИДоброто не смееш да го изгубиш а лошото не смееш да 
го шириш. (стр. 157) 

2еп то њѕНои аки то НѕНои. (Ш ~ Јј —51е.)=И доброто и лошото се 
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за цел живот. (стр. 156) 

2еп ш Ба геп по тикш аки ш \уа аки по тикш. (111^13; 

0$Ѕ1/ ч )=Доброто енаградатазадобро, алошото за лошото. (стр. 157) 

2еп ш Бокоги. (в13В*-б)=Горделив на доброто. (стр. 159) 

2еп пј ѕк11а§аи Иа поБоги §а §о!оки аки пј ѕИЈШцаи Иа кигигеги §а §о1оѕ1т. (в 
1-^лЃ 9 1^11< Ш-Ш 9 (ЅМ1 -б и)=Ако го следиш до- 

брото исто како да се качуваш нагоре, а ако го следиш лошото исто 
како да пропаѓаш надолу. (стр. 156) 

2еп ш ѕ1т11а§аи ко!о па§агиги §а §о!оѕ1и. (в139 С <!г Ди -§> -§> Л^$П С)=Ако 
го следиш доброто се тече лесно. (стр. 159) 

2еп по ш1 \\'о шо11е 1акага 1о паѕи. (ШСОМ & з[ )=Богатство е да 

имаш добро во себе. (стр. 159) 

2еп 1о ѓгеБа геп 1о пага. (Ш 1'4т13;11 <^ ^ -б) =Со доброто стануваш добар. 
(стр. 160) 

2еп 1ѕикиѕ1н НЈ 1ѕикиѕи. (в® < иИЅ < Д")=Ако правиш и добро правиш 
иубаво. (стр. 158) 

2еп \\'о шѓ1е Иа ѕиш1уака ш окопа1, аки \\'о ш11е Иа 1ас1нтас1м ѕакеуо. (Ш& 
МТ13:ј1[- , Ѓ’ЛЧЗЃт&1\ )=Кога ќе видиш до- 

бро направи го истото, а лошото веднаш избегни го. (стр. 156) 

2еп \\'о паѕИЈ1с НЈ1о по ѕИЈгап ко!о \\'о шо1ошип пакаге. (Ш&Шј С- Т А 0) &П 
•оА/Т $ , ^С Ј ''б^ѓЛ'^Т)=Немој да бараш признание од другите за 
доброто што го правиш. (стр. 160) 

2еп \\о паѕи ко!о ѓиика Иа уаѕиѕѓп кои \\о паѕи ко!о П шк а Па титикаѕНП (® 
^ 7Ј~ Т <!: 11^1 $• с. ѓ! ШШ1&Ш и)=Ако правиш 

добро лесно е да имаш среќен и богат дом, ако си послушен тешко е 
да имаш сиромашна куќа. (стр. 160) 

2еп \\о окопа\\апа1 шопо Па ѕоге баке с!е аки \\о паѕи ш ПНоѕПН. ( Ш^с\л^О 
& I' # ■?" ^Т Тс 1"ј" Т Ш $ Љ I- Ц и 1')=Со самото тоа што не 

правиш добро правиш лошо. (стр. 157) 

2еп \\о ѕешиги Па Поиуии по ш1сП1 пап. (# м Сѓ -б (^ ^ & СО Ш & 
Ч )=Должност на пријателот е да го води другиот кон доброто. (стр. 
159) 

2еп’аки & ш. ) =Доброто и лошото се една страна на истата 

паричка. (стр. 156) 

2еп’аки Па НПо ш агаги, гшхикага по кокого П 1 ап. (@Ш(3:А(з Зо сД 
СБ СО Ч)) =Доброто и лошото не се наоѓаат во 

човекот, туку во срцето на човека. (стр. 156) 

2еп’аки Па Ј 1 §оки 1о §окигаки. (тЅр Ш; ( Ш2$МХ <Ш ^вТ5$=)=Доброто и 
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лошото се пекол и рај. (стр. 155) 

2еп’аки Иа тѓги ѕиПта по §о1оѕк1. (вШ; (^тКЖсТ) к^)=Доброто и 
лошото се како бранови од вода. (стр. 155) 

2еп’аки ка 1ото ш уоги. (ЅЃШ; ((^ <К -§>)=Доброто и лошото 
зависат од пријателот. (стр. 156) 

2еп’аки по тики1 Иа ка§е по каГасНЈ ш ѕИЈ1а§аи §а §о!оѕИЈ. (ШШООШ^ИШ 
0ЈШ-КЅ О И)=Како што сенката ја следи формата, така доаѓа награ- 
дата за доброто и лошото. (стр. 155) 

2еп’шп Иа Шгепјш по ѕИН (^Ѕѓ Дч (Д; 'Ш' тЅѓ СО Ѕгф)=Добриот човек е 
учител на лошиот. (стр. 160) 
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Ако арно прајме, арно ќе остајме. (стр. 191) 

Ако лошото не бегат од тебе, бегај ти од него. (стр. 197) 

Ако не видиш лошото нема да знаеш доброто. (стр. 190) 

Ако си арен, за себе, ако си лош, пак за себеси. (стр. 192) 

Ако си направил добро на каменот, можеш на него и да седнеш. (стр. 

190) 

Алчноста, е виновна за сите лошотии. (стр. 196 ) 

Арен господар - добар слуга. (стр. 194) 

Арен збор — златен клуч. (стр. 193) 

Арен маж не стои на зборот. (Иронично). (стр. 195) 

Арната жена ет од Бога блаосоена. (стр. 193) 

Арната земја барат арна обработка. (стр. 194) 

Арната момичка лош кнсмед имат, (а лошата арен). (стр. 193) 

Арната реч царската порта ја отварат. (стр. 193) 

Арната стока сама се продава. (стр. 192) 

Арни иријатели и од браќа се помили. (стр. 193) 

Арниот збор далеку се слуша, а лошијот уште подалеку. (стр. 193) 
Арниот збор железна врата отворат. (стр. 193) 

Арниот јунак дома неумира. (стр. 192) 

Арниот човек се добрина прави и пак никому не се фали. (стр. 195) 
Арнитерабоке покротко (пополека) сепрает. (стр. 193) 

Арно братство, помило од богатспво. (стр. 193) 

Арно ѓубре арен род. (стр. 193) 

Арно е да имаш жена и умна и лична, арно ама Господ две добра на едно 
место не дава. (стр. 191) 

Арно е се да знаиш, ама не треби се да праиш. (стр. 191) 

Арното не идит веднаш, да за лошото дури да треиииш со око. (стр. 191) 
Арното секој го валит, ама секој не го држит. (стр. 191) 

Барај го доброто и најди го, оти не ти иди само. (стр. 189) 

Барај го доброто и поземи и по небо. (стр. 189) 

Барај го доброто, и купи го скапо. (стр. 189) 

Барај го доброто, оти поскапо е од златото. (стр. 189) 

Бегај од злото како Евреии од крстот. (стр. 199) 

Биди добар зло да не те најде. (стр. 199) 

Бог да ве чуа од огон, 'од вода и од лоша жена. (стр. 201) 

Бог да ме чува од лоши пријатели, а од дуишани сам ќе се чувам. (стр. 
202 ) 

Бог да пази од лоши жени, од калуѓери и од лоши другари. (стр. 201) 
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Бога да молиш, и лошо да правиш, нема да се спасиш. (стр. 198) 

Болеста (или злото), да би било добро и в градина би го саделе. (стр. 

200 ) 

Братска злоба мерка нема. (стр. 200) 

Бркај го лошото дури не ти дошло (дома). (стр. 197) 

Варди се од злото дури нети дошло. (стр. 199) 

Во лошото човек се познат каков е. (стр. 197) 

Господ да те чуа од дива свиња в планина и од лоша дружина. (стр. 201) 
Да беше арно, и Господ брат ќе имаше. (стр. 191) 

Да врлиш капата и да бегаш од лоша жена. (стр. 201) 

Да зборуваш е лошо, да молчиш - уште полошо. (стр. 201) 

Да се чува човек од лошо дури не му дошло. (стр. 197) 

Две добра на арно не биват. (стр. 191) 

Две добра на една перница нележат. (стр. 191) 

Добар готвач вреди колку еден лекар. (стр. 195) 

Добар домаќин дрвата за зима на пролет ги купува. (стр. 195) 

Добар збор — златен клуч. (стр. 193) 

Добар јунак од борба не се враќа. (стр. 192) 

Добар јунак, среќа нема. (стр. 193) 

Добра домаќинка - добра куќа. (стр. 195) 

Добра стока ако купиш, нема да се излажеш. (стр. 195) 

Добрата жена куќа отвара, а лошата — затвара. (стр. 194) 

Добрата стока, сама се фали. (стр. 192) 

Добри пријатели тесно помеѓу себе се врзани. (стр. 195) 

Добри сметки - добри пријатели. (стр. 195) 

Добрината е најдобриот украс на жената. (стр. 195) 

Добрио владика за светец сам не се слага. (стр. 194) 

Добрио владика и поп црква проповедуа. (стр. 194) 

Добрио владика на сиромаси помага. (стр. 194) 

Добрио владика народот со двете очи го гледат. (стр. 194) 

Добрио владика не гледа од народот пари да граба. (стр. 194) 

Добрио владика не се големеит в црква. (стр. 194) 

Добриот човек останува чирак. (стр. 195) 

Добро веднаш не иди, а лошо иди. (стр. 189) 

Добро дрво - слатки плодови. (стр. 195) 

Доброто безрогови, како бик без заби. (стр. 190) 

Доброто го познаа и ѕверо. (стр. 189) 

Доброто добро донесува. (стр. 190) 

Доброто илошото одат секогаш заедно. (стр. 190) 

Доброто име вреди повеќе од богатство. (стр. 195) 

Доброто лесно се заборава, а лошото никако. (стр. 198) 
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Доброто лесно се заборавјат, алошото никогаш (никако). (стр. 189) 
Доброто се заборава, злото - никогаш. (стр. 198) 

Доброто скоро/бргу/ се заборава. (стр. 198) 

Доброто со пари не се плашчат (не се купвит). (стр. 190) 

Еднаш ако направиш лошо, стопати ќе ти го напомнат. (стр. 198) 
Едно зло да е, со шеќер ќе го раниме. (стр. 199) 

Елазло, без тебе е уште полошо. (стр. 199) 

Ем гол, ем зол. (стр. 202) 

Жена лоша — вечна мака. (стр. 201) 

Жената е лошо потребно. (стр. 198) 

Женцко уште коа се роди, поарно је даумри. (стр. 205) 

За вера човек и даумре, не е зло. (стр. 200) 

За веселиот човек секој ден е добар. (стр. 194) 

За еденубав ден многу лошотии се претрпуваат. (стр. 198) 

За никого не е арна кавгата. (стр. 193) 

Зло за зло не враќај. (стр. 199) 

Злото многу лесно дојдуат, а доброто мачно. (стр. 189) 

Злото не треба да го викаш, само ќе си дојде. (стр. 200) 

ИГоспод не е каил лошо да правиш. (стр. 198) 

И змијата еубава, ама е зла/лоша/. (стр. 203) 

Илошото и доброто е наше. (стр. 198) 

Илошото има крај. (стр. 198) 

И на доброто и на лошото амин викај. (стр. 198) 

Ималошо што донесуа арно. (стр. 196) 

Ималошо, има и полошо. (стр. 196) 

Јазик праит добро, јазик праит лошо. (стр. 189) 

Као здравје поарно ништо немат. (стр. 205) 

Ко ке дојт лошото, отвори му 'и вракето. (стр. 197) 

Коа ќе ти иди доброто в куќи, и со оган да го бркаш, не бега. (стр. 189) 
Кобта е сосед на големото зло. (стр. 199) 

Кога добро се надеваш, доаѓа зло. (стр. 190) 

Кога ќеумре човек, арен станува. (стр. 193) 

Кој добро прави, нема да се кае. (стр. 190) 

Кој арно зафаќа, половина работа завршува. (стр. 192) 

Кој арно зафашчат, арно ќе битисат. (стр. 192) 

Кој бара подобро, наоѓа полошо. (стр. 190) 

Кој бегат од арно, ке паднит на лошо. (стр. 192) 

Кој добро прајт, немат зошчо да се кајт. (стр. 190) 

Кој зло мисли, зло и наоѓа. (стр. 200) 

Кој има добар сосед има добар помин. (стр. 196) 

Кој има лоши другари и самиот не е исправен. (стр. 203) 
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Кој има лошо срце, тој нема пријател. (стр. 203) 

Кој лошо прајт, лошо дочеквит. (стр. 197) 

Кој лошо прајт, на добро нека не се надејт. (стр. 197) 

Кој не видел што е мака, не знае што е арно. (стр. 192) 

Кој не го припознаа доброто, тој му јерод на ѓаоло. (стр. 189) 

Кој си чинит зло, тој на, себе си го чинит. (стр. 200) 

Којшто има пари, изло и добро со нив праи. (стр. 189) 

Којшто правилошо, полошоумира. (стр. 198) 

Којшто чини добро, не ќе најдит лошо. (стр. 189) 

Колку порано, толку поарно. (стр. 205) 

Лесноста емајка на сите лошоти. (стр. 197) 

Лесно е лошиот на зло да го наведеш. (стр. 200) 

Лесно е со туѓата добрина, добар да бидеш. (стр. 194) 

Лош комшија големо лошо. (стр. 197) 

Лошум, готов суд. (стр. 203) 

Лош човек никој пат не се дебели. (стр. 203) 

Лош човек со лош се здружува. (стр. 201) 

Лоша рана заздравува, но лош збор не се заборава. (стр. 203) 

Лошата жена кнсат полошо одљута змија. (стр. 202) 

Лошата уста сешчо мојт да речит. (стр. 202) 

Лоши арни — наши сме си. (стр. 202) 

Лошио чоек ако ти се ватит за полата, сечи ја и остај му ја в рака. (стр. 

201 ) 

Лошио чоек добро утро да ти речит, зијан ќе те најдит. (стр. 201) 
Лошио чоек змија не го јадит. (стр. 201) 

Лошио чоек и аџија да бидит, паклош ќе бидит. (стр. 202) 

Лошио чоек и владика да бидит, паклош ќе бидит. (стр. 202) 

Лошио чоек и од ѓаолот не се страшит. (стр. 202) 

Лошио чоек и свеиец да бидит, пак ќе згрешит. (стр. 202) 

Лошио чоек кај ќе се прибери, се зијан ќе сторит. (стр. 202) 

Лошио чоек кај ќе стапит, трева не ќе никнит. (стр. 202) 

Лошио чоек кога ќеумрит, ќе се омирит. (стр. 202) 

Лошио чоекрогаи немат: и тој е чоек. (стр. 202) 

Лошиот збор од лошо срце излегува. (стр. 198) 

Лошиот и ноќе гледа, ама и од сенката своја се плаши. (стр. 203) 
Лошиот човек до пладне го мрази цел свет, а од пладне самиот себе си. 

(стр. 203) 

Лошиот човек не стои на првиот збор, но се свртува. (стр. 201) 

Лошиот човек никој не го жали. (стр. 203) 

Лошите луѓе секој ’и неќит. (стр. 202) 

Лошо е да не знајш, а да мислти оту знајш. (стр. 197) 
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Лошо правел, на добро никогаш не видел! (стр. 198) 

Лошо праел, арно (добро) никогаш не видел. (стр. 198) 

Лошо со лошо се брка/се истерува/. (стр. 198) 

Лошотијата доаѓа на коњ, а си оди пешки. (стр. 198) 

Лошото време се оправа, лошиот човек никогаш. (стр. 198) 

Лошото донесуа уште полошо. (стр. 210) 

Лошото и вода го не пере. (стр. 199) 

Лошото никој не го сака, ама го прави. (стр. 199) 

Лошото поеќе чоек го паметуа одошто доброто. (стр. 189) 

Лошото срце не знае за правина. (стр. 203) 

Лубовта е почеток на доброто и лошото. (стр. 190) 

Љубомората е, сестра на злото. (стр. 200) 

Мајка на чедо зло не мисли. (стр. 200) 

Многу е полесно да се биде добар, отколку праведен. (стр. 194) 
Мрзеливоста е почеток на сите лошотии. (стр. 199) 

На арен син имот не му треба, а на лошуште повеќе. (стр. 193) 

На арна земја — црн роб. (стр. 194) 

На лошио добрина кој праит, на ѓаолот кандило му палит. (стр. 202) 
На лошите луѓе Господ ншиан им оставил. (стр. 203) 

На многу арно многу не се радуј, а на многу лошо пак не му се плаши. 
(стр. 192) 

На секое зло смртта е лек. (стр. 200) 

Најарната плата —мнтика и лопата. (стр. 194) 

Напрај добро и в море врли го. (стр. 189) 

Напрај добро и на душмано. (стр. 189) 

Не викај го лошото, само ќе ти дојт. (стр. 197) 

Не е голема мајсторија меѓу добрите, добар да бидеш. (стр. 194) 

Не лежат две добра на едно место. (стр. 191) 

Не прави добро, да те чудо не најде. (стр. 190) 

Нема лош занает, има лоши луѓе. (стр. 203) 

Нема ништо полошо од празен стомак. (стр. 210) 

Нема полош душман, пријателот да ти стане душман. (стр. 202) 

Од арно комита не се излегува. (стр. 192) 

Од арно никој не бега. (стр. 192) 

Од лош човек арно не надеј се (не чекај). (стр. 197) 

Од лошо имат полошо. (стр. 197) 

Од самотијата нема ништо полошо. (стр. 210) 

Откнде идат доброто, идат илошото (злото). (стр. 197) 
Пијанството е од чумата полошо. (стр. 210) 

По арно, знај, дека ќе дојде лошо! (стр. 192) 

По лошото и арно доаѓа. (стр. 192) 
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Поарен си да имаш едно врапче врака одошто сто да летаат. (стр. 204) 
Поарно без вера, одошто без леб. (стр. 209) 

Поарно без пари, одошчо безум (без чест.) (стр. 205) 

Поарно в село џорбаџија, одошчо в град ќумурџија. (стр. 206) 

Поарно да даваш одошто да сакаш. (стр. 204) 

Поарно да је чоек здрав, да ако јемалце и носиромав. (стр. 205) 

Поарно да самотвиш, отколку да се страмотиш. (стр. 206) 

Поарно да се ваљаш одумора, отколку од глад. (стр. 206) 

Поарно да си на овците гла, отколку на гојадата опашка. (стр. 206) 
Поарно денеска да ми даиш леб и сол одошто утре леб и шеќер. (стр. 

204) 

Поарно грамум, отколку сто ока сила. (стр. 206) 

Поарно е да бида глаа на мачките одошто опашка на 'рсланите. (стр. 
206) 

Поарно е џандар да те тера одошто поп да те води. (стр. 209) 

Поарно еденумен душман да имаш одошто сто пријатели будали. (стр. 
204) 

Поарно ет да имаш име чесно ошто многу стребро. (стр. 204) 

Поарно ет да ти завидуаат одошто да те жалат. (стр. 204) 

Поарно ет даумеши одошто да можши. (стр. 204) 

Поарно и киселец, отколку празна торба. (стр. 206) 

Поарно и празна торба, одошчо змија в торба. (стр. 206) 

Поарно ко м ‘ж да загиниш, отколку ко баба (жена) да живејш. (стр. 206) 
Поарно леб и сол да јадиш одошто дома да се караш. (стр. 204) 

Поарно на чело в село, одошто на опашка в град. (стр. 206) 

Поарно некогаш, отколку никогаш. (стр. 206) 

Поарно непраина да трпиш, отколку ненраво (криво) да прајш. (стр. 207) 
Поарно нешчо, отколкуг нишчо. (стр. 204) 

Поарно нишчо да не знајш, одошчо шчо-годе да знајш. (стр. 207) 

Поарно очите да излезат на чоека ошто лошо име. (стр. 205) 

Поарно празна торба, одошчо ѓаолот в торба. (стр. 206) 

Поарно нријатељ близу да имаш, одошчо брат далеку. (стр. 194) 

Поарно свое гајле отколку чужџа радост да гљаш. (стр. 207) 

Поарно сешто да јадеш, одошто сешто да зборуваш. (стр. 209) 

Поарно соумниот да ораш, отколку со будалата да пијаш. (стр. 207) 
Поарно сув леб со мир, отколку печено јагне со кавга. (стр. 207) 

Поарно твое јајце одошто туѓо коковче. (стр. 207) 

Поарно три дни нетел, отколку сто години кокошка. (стр. 207) 

Поарно умен душман, одошчо будала пријатељ. (стр. 207) 

Поарно чесна смрт, одошчо нечесен жиот (нечесна жиот). (стр. 207) 
Подобар е слаб старец, отколку мрзелив младинец. (стр. 208) 
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Подобра е своја колиба, отколку туѓа палата. (стр. 205) 

Подобро во пекол соумните, отколку во рај со лудите. (стр. 207) 
Подобро гладување, одошто нрејадување. (стр. 208) 

Подобро гроб отколку роб. (стр. 208) 

Подобро денес попара, отколку утре баница. (стр. 204) 

Подобро е да веруваш, отколку да нрашуваш. (стр. 208) 

Подобро е да се караш со луѓето, отколку да живееш во дивина. (стр. 

208) 

Подобро е да си сам, отколку со будала. (стр. 208) 

Подобро е да си чуваш, отколку да ти должат. (стр. 208) 

Подобро е живо куче, отколку мртов лав. (стр. 208) 

Подобро коркалеб, отколку украдено злато. (стр. 209) 

Подобро малку да ти дадат, отколку многу да ти ветуваат. (стр. 209) 
Подобро малку, но добро, отколку многу, но лошо. (стр. 209) 

Подобро сиромав чесен, одошто богат нечесен. (стр. 209) 

Подобро страчка во рака, отколку сокол во гора. (стр. 204) 

Подобро цел ден да мислиш, отколку цела недела напразно да се трудши. 

(стр. 209) 

Подобро човек да нроси, одошто да краде. (стр. 209) 

Поклони му се на злото како на светото. (стр. 200) 

Полошо одмрза нишчо немат на веков. (стр. 210) 

Послушноста е добра во определени моменти. (стр. 194) 

Прави добро, да најдеш лошо. (стр. 199) 

Прави добро, најди/чекај/зло. (стр. 199) 

Прекасај си јазикот, лошото неречи го. (стр. 196) 

Пријател добар е подобар од лош роднина. (стр. 193) 

Со арен другар и во зло време. (стр. 193) 

Само Госпо знаи што е арно и лошо. (стр. 191) 

Сегдека (секаде) арно, ама дома најарно. (стр. 192) 

Секого кој слуша — лошо прави. (стр. 196) 

Секое зло, треба уште на почетокот да се спречи. (стр. 200) 

Секоја пречка за добра случка. (стр. 196) 

Сите добра на едно место не и даат Господ. (стр. 191) 

Сите лошото го знаат, ама не го прават. (стр. 196) 

Слогата го прави доброто. (стр. 190) 

Смртта не е зло, ако животот не ерадост. (стр. 200) 

Со жена зло (лошо), без жена позло (полошо). (стр. 197) 

Со лошото — лошо, без него нолошо. (стр. 197) 

Со лошото на гла не се излегвит. (стр. 198) 

Стоката арна сама зборуа и се продаа. (стр. 192) 

Стори добро, да си је најш бељата. (стр. 190) 
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Стори добро, фрли го зад себе, ќе го најш пред себе. (стр. 190) 
Тој шпго враќа зло за зло, не број го за човека. (стр. 200) 

Тој иипо зло пги мисли, Господ да си го проспги. (стр. 200) 

Трпи го лошопго да не дојпг ушче полошо. (стр. 210) 

У секого има по неиагго арно и по неиигго лошо. (стр. 191) 

Ум царува, ум робува, арен јунаклозје копа. (стр. 194) 

Учи се на арно, лошоггго ни наум да не ггги идалг. (стр. 192) 
Чесна мома - добра мајка. (стр. 196) 

Човекопг којрабопги, секогаш едобар. (стр. 194) 

Чоекопг ако се чуаггг од лошо, и Господ ќе го чуалг. (стр. 196) 
Чоекоггг можи и арно да сгггори и лошо. (стр. 191) 

Шггго Господ дава, се е добро. (стр. 190) 

Што долго лграе станува добро. (стр. 190) 

Што огин зафати, полошо е и од вода и од војска. (стр. 210) 
Шгггом елошо, ќе дојде и арно. (стр. 199) 



ЕКСПОЗЕ ОД ДОКТОРСКИОТ ТРУД (АВТОРЕЗИМЕ) 

„ДОБРОТО ПЛОШОТО КАКО ВРЕДНОСНИ КАТЕГОРИИ 
ВО ПОСЛОВИЦИТЕ ВО ИТАЛИЈАНСКИОТ, 

ВО ЈАПОНСКИОТ И ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИКЌ” 

д-р ДИЈАНА НИКОДИНОВСКА 

Клучни зборови : провербијална семантика, вредносни категории 
ДОБРО/ЛОШО, италијански пословици, јапонски пословици, маке 
донски пословици 

Докторската дисертација е од областа на компаративната паре- 
миологија на италијанскиот, на јапонскиот и на македонскиот јазик. 
Поточно, дисертацијата ја проучува провербијалната лингвистичка се- 
мантика на трите јазици преку табеларно споредување на пословиците 
кои содржат експлицитен предзнак на вредносните категории ДОБРО / 
ЛОШО. 

Мултипојавноста на пословиците како говорни едници е феномен 
кој непрестајно им обезбедува високо место во проучувањата на разни 
научни дисциплини. Доменот на прочувањето на пословиците е област 
која има голем интерес во лингвистичките истражувања во светот. Во 
нашата земја, паремиологијата постигнала одредени резултати на 
полето на компаративното проучување на македонските пословици во 
контекстот на балканските јазици (македонско - турско - албански) или 
пошироко (македонско - француски - италијански - англиски - руски - 
германски). Проблемот на застапеноста на вредносните категории 
ДОБРО/ ЛОШО во паремиологијата воопшто, а особено во македон- 
ската паремиологија бил малку проучуван. Во македонската наука може 
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да се наведе една етнолошка студија која го проучува прашањето на 
етичкото во македонските пословици. Проучувањето на јапонските 
пословици во нашата средина е пионерски потфат и посебно нивното 
споредување со италијанските и со македонските пословици. 

Во дисертацијата ја применуваме семиолошката метода во се- 
мантичките проучувања, која веќе триесетина години се изградува во 
романистичките истражувања во Република Македонија. Целта на оваа 
метода е преку проучување на фигуративниот говор да се откријат вред- 
носните системи кои го вообликуваат дискурзивното мислење и изразу- 
вање во јазиците. 

Докторската дисертација со наслов ДОБРОТО И ЛОШОТО 
како вредносни категории во пословиците во италијанскиот, во ја- 
понскиот и во македонскиот јазик, содржи 262 страници компјутерски 
обработен текст во А4 - формат, во фонт Тппсѕ N 04 .' Котап - македонска 
поддршка, со 1,5 проред и големина на букви 12, со 37 фусноти и 310 
библиографски единици, меѓу нив научни трудови, статии, книги, реч- 
ници, зборници и електронски ресурси. 

Трудот е структуриран во 3 глави, вовед и заклучни согледу- 
вања. Деловите се систематизирани во точки и потточки со наслови и 
поднаслови, со што се обезбедува соодветно следење на материјата која 
е обработена во истражувањето. 

Воведот на трудот, насловен „Провербијална семантика на 
вредносните катетории ДОБРО/ЛОШО во италијанскиот, во јапонскиот 
и во македонскиот јазик”, ја определува преку самиот наслов тематско- 
содржинската рамка на истражувањето. Темата ја претставуваат посло- 
виците во италијанскиот, во јапонскиот и во македонскиот јазик, додека 
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на содржината упатува првиот дел од насловот кој предочува дека по- 
словиците ќе бидат проучувани преку нивната семантичка страна или, 
поточно, преку начинот на кој вредносните категории ДОБРО и ЛОШО 
се претставени во пословиците на трите јазици. 

Основна цел на истражувањето е да се утврди кои се зборови, 
односно референти доаѓаат во комбинација со посочените вредносни 
предикати што ќе резултира со спознавање на функционирањето на 
вредносниот систем во доменот на вредносната оска ДОБРО / ЛОШО, 
изразен во пословиците на трите проучувани јазици. Преку споредување 
на резултатите добиени за секој јазик поединечно, сакаме да дојдеме и 
до втората цел на истражувањето: да ги утврдиме сличностите и разли- 
ките во функционирањето на аксиолошката провербијална семантика во 
трите јазици. Резултатите од трипартитната споредба би можеле да 
бидат корисни, според наше мислење, и за одредени типолошки гене- 
рализации во однос на провербијалната семантика воопшто. Во врска со 
методологијата на научното истражување применето во дисертацијата, 
треба да истакнеме дека истражувањето се заснова врз создавање на 
корпус од 809 пословици, од кои 337 се италијански, 180 јапонски и 292 
македонски пословици. Пословиците се ексцерпирани од најрепрезен- 
тативните збирки на пословици во трите јазици. Методите што ги 
применивме во истражувањето се индуктивниот метод, методите на 
анализа и синтеза, методот на класификација, компаративниот и стати- 
стичкиот метод. 

Првата глава од докторската дисертација е насловена „Посло- 
вица - назив и поим“ и во неа изведуваме теориска анализа на посло- 
виците. Најпрвин ги наведуваме првите историски записи на збирки 
пословици во светот воопшто. Потоа го разгледуваме самиот термин 
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пословица и нему сродните термини во италијанскиот и во македонскиот 
јазик. Во следното поглавје, понудуваме и сопствена дефиниција на по- 
словицата која содржи 8 (осум) признаци и за секој од нив нудиме и 
образложение. Таа дефиниција гласи: 

ПОСЛОВИЦАТА Е МЕМОРИЗИРАНА, РЕЧЕНИЧНА, ИНТОНАЦИСКО- 
РИТМИЧКА, НЕАВТОРСКА, КОМУНИКАТИВНА ЕДИНИЦА КОЈА, 
УПОТРЕБУВАЈЌИ ГО ФИГУРАТИВНИОТ ГОВОР, ИЗРАЗУВА ОДРЕДЕН 
ОБОПШТЕН СТАВ И СЕ КОРИСТИ ВО ГОВОРОТ ЗА ИЗВЕДУВАЊЕ НА 
РАЗНИ ГОВОРНИ АКТИ. 

Во продолжение, наведуваме и десетина дефиниции на послови- 
цата од неколку автори: Марко Китевски, Твртко Чубелиќ, Бартлет Џер 
Вајтинг, Жан-Клод Анскомбр, Лингвистика. Вовед во јазикот и во 
комуникацијата (американски учебник по лингвистика), Кембриџовата 
енциклопедија на науките за јазикот, Алдо Габриели, Карло Лапучи и 
Арчер Тејлор. Во следните поглавја од првата глава, вршиме преглед на 
разни проучувања на мериторни познавачи на паремиологијата, како во 
светски така и во домашни рамки. Најпрвин ги изнесуваме резултататите 
на некои паремиолошки проучувања во светот (на Буванесвар, на Пер- 
мјаков, на Кууси, на Хернади и Стин, на Бригс, на Хонек, на Домингес 
Барахас, на Сеител, на Киршенблат-Гимблет, на Обелкевич). Потоа се 
задржуваме на паремиолошки истражувања на италијанските пословици 
(Конена, Воткеова, Трохтова, Дел Нино, Валини, Мелис, Чирезе), на ја- 
понските пословици (Тошо, Анада, Јанагита, Ории, Канеко, Такеда, 
Шоџи, Орикучи) како и на македонските пословици (Величковски, Тоска, 
Јакимовска). 
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Во втората глава најнапред ги анализираме поимите вредност и 
вредносна категорија, при што ги наведуваме ставовите на разни проу- 
чувачи како Шредер, Аристотел, Спиноза, Хоек и Хален, а потоа ги 
предаваме дефинициите на термините добро /лошо и добар / лош, кои се 
содржат во главните речници на италијанскиот, на јапонскиот и на маке- 
донскиот јазик. Тргнувајќи од дефиницијата на вредноста како “признак 
на одреден предмет што побудува одредено чувство и реакција кај 
човекот, и кога тој признак е препознаен и прифатен како таков, тогаш 
тој се нарекува вредност", наведуваме дека вредностите се условени 
најпрвин од психосоматските состојби на поединците, што спаѓа во об- 
ласта на субјективното дејствување, но исто така не треба да се занемери 
и социо-културниот аспект на вредностите. Во тие рамки, се задржуваме 
и на поимот на докса како хомогена смеса на мислења, на народни или 
поединечни предрасуди, односно како претпоставки кои се општо 
прифатени и оценети позитивно или негативно, како општествен начин 
на мислење на кој се разбира светот и на кој се заснова секоја форма на 
комуникаија. 

Третата глава ја содржи главната анализа на докторската дисер- 
тација посветена на вредносните категории ДОБРО и Ј10Ш0 во посло- 
виците во италијанскиот, во јапонскиот и во македонскиот јазик. Во пр- 
вото поглавје од третата глава, најпрвин презентираме методологија на 
вредносна анализа на поимите добро и лошо во пословиците, во која 
понудуваме една матрица според која во наредните три поглавја вршиме 
вредносна анализа на пословиците во трите јазици. 

Пословиците ги поставуваме во табели, а првичната поделба ја 
направивме според термините. Во првата група се наоѓаат пословиците 
со именките, во втората се оние со придавките, а во третата група се 
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поставени пословиците со компаративната форма на придавките до- 
бар/лош. Во првата колона се дадени пословиците во својата оригинална 
форма, во втората колона се наоѓа буквалниот превод (за јапонските 
пословици), во третата колона е ставено објаснувањето на пословицата 
(доколку пословицата има повисок степен на метафоричност). Четвртата 
колона содржи семантичка анализа на пословиците од два аспекта: пр- 
виот аспект е семантичката категорија на којашто и припаѓа послови- 
цата, односно дали е ОПШТА КАТЕГОРИЈА, ДАЛИ Е ДОБРО / ЛОШО 
ЗА СЕБЕ, ДАЛИ Е ДОБРО / ЛОШО ЗА ДРУГИТЕ И ДАЛИ Е ДОБРО / 
ЛОШО ЗА СИТЕ. Во општата категорија ги ставивме оние пословици во 
кои референтот е од апстрактна природа, или пак пословицата е во форма 
на пропозиција која кажува одредена вистина за светот ; вториот аспект 
на анализата поаѓа од аксиолошката класификација на вредносните 
формулации, предложена од Марк Шредер, во четири основни јазични 
конструкции кои го изразуваат процесот на вреднување на нештата: 1. 
вредносен суд 2. инструмент 3. добробитие и 4. атрибут. Петтата колона, 
според нас, е од најголем интерес за истражувањето, бидејќи во неа се 
поставени референтите на термините, односно она за што всушност се 
вели дека е добро или лошо. Идејата е преку референтите да се разбере 
до кој степен доброто или лошото се изразуваат на апстрактен, односно 
на конкретен начин, и кои и колку референти може да се пронајдат за 
трите јазици. На крајот од анализата на пословиците за секој од трите 
корпуси, принесуваме и листа на референтите за ДОБРО и Ј10Ш0 во 
соодветниот јазици. Бројот на пословици кои третираат одделни рефе- 
ренти претставува важен нумерички показател преку кој може да се дојде 
по статистички пат до оние вредности кои се најприсутни во соодветните 
општества. Покрај тоа, си поставивме и за цел да утврдиме кои референти 
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се повторуваат во сите три јазици, и при тоа да ги воочиме пословичните 
еквиваленти во сите три јазици. Така, секое од трите поглавја за однос- 
ните јазици го завршуваме со заклучок за застапените референти и за нив- 
ната вредносна оценка во пословиците на соодветниот јазик. 

Во заклучните согледувања, најпрвин приложуваме еден посебен 
дел во кој ги обработуваме вредносните системи во трите проучувани 
традиции од историско-социолошка гледна точка, и тој дел претставува 
еден вид вивисекција на вредосните системи во трите традиции. Иако 
католицизмот и православието се различни христијански вероисповеди, 
сличноста во вредносниот систем кој произлегува од заедничкиот корен 
на христијанството е јасна. Во јапонските паремии, влијанието на јапон- 
скиот верски и вредносен систем (даоизам, будизам, конфуцијанизам и 
шинтоизам) е определувачко при толкувањето и рецепцијата на јапон- 
ските примери. 

Потоа се осврнуваме на некои истражувања во областа на вред- 
ностите. Дискутирајќи за резултатите на едно истражување спроведено 
во Р. Македонија и едно друго спроведено во светски рамки, доаѓаме до 
заклучок дека различните вредности, што се добиени во тие истражувања 
на трите народи, произлегуваат од различниот начин на живот и на 
организација на општеството, а со тоа и од различните традиции кои во 
Италија и во Македонија често се поврзуваат со влијанието на христи- 
јанството, додека во Јапонија тие биле моделирани од будизмот, конфу- 
цијанизмот и шинтоизмот. 

Во заклучокот од истражувањето, ги изнесуваме главните 
резултати низ компаративен тријазичен преглед за двете вредносни 
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категории ДОБРО и Ј10Ш0, во којшто ги анализираме следните 
вредносни параметри: вредносен суд, инструмент/добробитие и атрибут. 

Од анализата извршена на 337 пословици на италијански јазик 

што ги содржат паровите на термини Вепе/та1е, Виопо/саШуо, те§Ио/ре§- 
§ѓо, пронајдени се следните референти што се застапени во најмалку 5 
пословици: 

1. Лошо - апстрактно : 17 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија каде 
што лошото често има значење на болест, старост, смрт, несреќа, 
тага итн. Кога се работи пак за човековото однесување, од кон- 
текстот навистина е тешко да се разбере кое однесување е лошо. 

2. Добро - апстрактно : 16 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија каде 
што доброто има апстрактно значење. Честопати се работи за 
добри околности што се појавуваат во животот на човекот, како на 
пример среќни настани, радост, просперитет, успех, пари итн. Исто 
така во низа примери се појавува како референт на човековото 
однесување, односно кога човекот прави добро, тоа значи дека по- 
мага на друг, дека е добронамерен кон другите, им посакува среќа 
и добробитие на другите итн. 

3. Добро однесување : 15 пословици. Овие пословици најчесто комен- 
тираат за важноста на доброто однесување на човекот, и најчесто 
се работи за конструкцијата ‘ѓаге с1е1 бепе’ : II бепе /а(1о поп е таѓ 
регсѓШо. Важно е да се напомене дека не секогаш доброто однесу- 
вање е пожелно во пословиците, бидејќи и тоа може да ни донесе 
лошо : Рш Иепе /ш, рш са1сѓ ргепсИ, односно доброто однесување 
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на крај ќе ни се врати на лошо, бидејќи никој не го почитува, но 
ниту го памти. 

4. Жена : 13 пословици. Лоша жена е онаа што врши прељуба, што 
постојано се жали и е лошо расположена, а пак според една посло- 
вица не треба да се верува ни на добрата ни на лошата жена. Уба- 
вата жена е добра, но исто така жената е добра само за во кревет. 

5. Добро/лошо - апстрактно : 10 пословици. Овој тип на пословици 
најчесто коментираат и за доброто и за лошото во истата пословица, 
односно ни даваат совет дека треба секогаш да го бараме доброто, 
а да го избегнуваме лошото, и да знаеме како да се носиме и со 
двете во животот : II Непе циапс/о \чепе, И та/е циапс/о сотчепе. 

6. Добар човек : 9 пословици. Овој референт од семантичка гледна 
точка е сличен со референтот добро однесување, но разликата е во 
тоа што овие пословици го содржат атрибутот Вионо/а, често се од- 
несуваат на човековата природа, а не на одреден чин или дејствие : 
(диапс/ 'ино е Вионо (иМ ѕе н ’арргоЈ/Напо. Според италијанската 
традиција, добриот човек честопати се смета за будала и сите го 
искористуваат. 

7. Добро/лошо однесување : 8 пословици. Во овие пословици најчесто 
е изразена дихотомијата добро однесување наспроти лошо : Мо!(о 
Вепе /о /а скѓ поп /а та/е. Како и претходните референти, овој 
референт е изразен во апстрактна смисла; конкретно во овие по- 
словици се изразува неизбежноста и сеприсутноста и на двете сили, 
и на фактот што тие се составен дел од човековото постоење : Скѓ 
поп ѕа ск та1е, поп ѕа ск кепе ; С/ ѕ/ аМга I ’осНо /асепс/о с/е1 кепе 
соте/асепс/о с/е/ та/е. 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


8. Болест : 8 пословици. Се чини дека болеста претставува едно од 
најлошите нешта што може да му се случат на човекот. 

9. Лошо однесување : 7 пословици. Овој референт најчесто се изра- 
зува преку конструкцијата ‘ѓаге с1е1 та1е’, и повторно се работи за 
апстрактна категорија на човековото однесување. Од овие посло- 
вици не може да разбереме што всушност значи тоа лошо однесу- 
вање или лоша природа на човекот, но само знаеме дека не смееме 
така да постапуваме. Бпо рид/аг та1е а сеп(о. 

10. Лош човек : 7 пословици. Од овие пословици сепак не можеме да 
разбереме кој човек и со кои карактеристики е всушност лош, но 
само знаеме дека треба да го избегнуваме лошиот човек. 1Јп саШуо 
пе/а ип аНго. 

11. Пријател : 7 пословици. Добриот пријател има голема вредност во 
италијанската традиција; се вели дека е подобро да се има близок 
пријател отколку далечен роднина. А од лошиот пријател посло- 
виците велат дека треба да се пазиме бидејќи може да ни наштети. 

12. Статус : 7 пословици. Добро за човекот. Се работи за 7 варијанти 
на една пословица која вели дека е подобро за човекот да биде 
главен на мала група отколку безначаен во поголема. МеуИо саро 
сН §а((о ске сос1а сИ 1еопе. 

13. Глупавост : 6 пословици. Повторно еден од најомразените чове- 
кови аспекти. 

14. Живот : 6 пословици. Добро за човекот. Дури и да се води срамен 
живот без чест, подобро е човекот да биде пред портите на затворот 
отколку пред портите на задгробниот живот. 

15. Мрзеливост : 5 пословици. Една од најосудените човекови каракте- 


ристики. 



ДОБРОТО и Ј10Ш0Т0 како вредносни категории во пословиците... 


16. Квалитет : 5 пословици. Добар квалитет наспроти лош квалитет. 

17. Слобода : 5 пословици. Добро за човекот. Едно од најценетите 
нешта во пословиците. 

Од анализата извршена на 180 пословици на јапонски јазик што 
ги содржат паровите на термини [Ц ■ 31]ч [Ј§Т Ч ■ Ш1'], [ Ј: У ], пронај- 
дени се следните референти што се застапени во најмалку 4 пословици, кој 
број е за еден помал од оној во италијанскиот јазик, со оглед на помалиот 
вкупен број на јапонски пословици присутни во корпусот: 

1. ЈЈошо - апстрактно : 13 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија каде 
што лошото често има значење на болест, старост, смрт, несреќа, 
тага итн. Во овие пословици, повторно не знаеме за природата на 
тоа лошо што треба да го избегнеме по секоја цена, но знаеме дека 
само ние сме одговорни за последиците на нашите постапки и дека 
лошото се наградува со лошо. 

2. Добро/лошо - апстрактно : 11 пословици. Овој тип на пословици 
најчесто коментираат и за доброто и за лошото во истата пословица, 
односно ни даваат совет дека треба секогаш да го бараме доброто, 
а да го избегнуваме лошото, и да знаеме како да се носиме и со 
двете во животот. Јапонските пословици нудат една конкретна про- 
позиција според која доброто и лошото се како брановите на водата, 
едното оди по другото, или пак тие се двете страни на една иста 
паричка. Во овие пословици најчесто нема позитивна или нега- 
тивна оцена на одредено нешто, туку тие само коментираат за раз- 
ноликоста на човековиот живот и за сеприсутноста и на двете сили. 
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3. Пари : 9 пословици. Добро за човекот. Сите пословици кои го содр- 
жат овој референт зборуваат за значајноста на парите за човекот, и 
честопати се појавува опозицијата пари наспроти име или слава. 

4. Практичност : 9 пословици. Добро за човекот. Можеби една од 
најценетите карактеристики на човекот. 

5. Добро/лошо однесување : 8 пословици. Во овие пословици најчесто 
е изразена дихотомијата добро однесување наспроти лошо. Во една 
пословица е изразена директна корелација меѓу добро однесување 
(повторно апстрактен поим) и среќа, пари и просперитет во домот. 

6. Скромност во потребите : 7 пословици. Добро за човекот. Според 
овие пословици, добро е за човекот да се задоволи со тоа што го 
има и да биде среќен, наместо да се надева и да посакува нешто 
што можеби утре ќе го има. Во овие пословици се истакнува 
значајноста на сегашниот момент, и фактот дека треба да се живее 
и ужива во она што го имаме денес. 

7. Работливост : 5 пословици. Добро за човекот. За овие пословици 
многу е подобро да се занимаваме со земјоделие и да ја работиме 
нивата отколку да губиме време со игри, книжевности, или пак 
молитви на Буда. 

8. Лош човек : 5 пословици. Од овие пословици сепак не можеме да 
разбереме кој човек и со кои карактеристики е всушност лош, но 
само знаеме дека треба да го избегнуваме лошиот човек. Исто така 
дознаваме дека лошите луѓе имаат многу пријатели, дека е подобро 
да се биде будала отколку лош, и дека тие не заслужуваат чесна 
смрт на татами. 

9. Алкохол : 5 пословици. Добро за човекот. Алкохолот е толку поса- 
куван според овие пословици што дури смртта предизвикана од 
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алкохол се посакува. Само една пословица вели дека алкохолот е 
коренот на сето лошо. 

10. Лошо однесување : 4 пословици. Од овие пословици не може да 
разбереме што всушност значи тоа лошо однесување или лоша 
природа на човекот, но само знаеме дека не смееме така да поста- 
пуваме. 

11. Храна : 4 пословици. Добро за човекот. Во опозиција на слава или 
добро име, секогаш е подобро за една фамилија да има храна. 

Од анализата извршена на 292 пословици на македонски јазик 

што ги содржат термините добро-арно/лошо-зло, добар-арен/лош-зол, и 
конструкциите подобро/полошо, пронајдени се следните референти што се 
застапени во најмалку 5 пословици : 

1. Лошо - апстрактно : 24 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија каде 
што лошото често има значење на болест, старост, смрт, несреќа, 
тага итн. Исто како и соодветниот придавски референт, лошо спаѓа 
во општата категорија, односно повторно се работи за оп пт т поим 
кој нема конкретно значење и кој е оставен на толкувањето на 
слушателот/читателот. Само знаеме од пословиците дека лошото 
треба по секоја цена да се избегне, дека не смее да се прави, и дека 
треба да се молиме да не се појави во нашиот живот. 

2. Добро/лошо - апстрактно : 21 пословица. Овој тип на пословици 
најчесто коментираат и за доброто и за лошото во истата пословица, 
односно ни даваат совет дека треба секогаш да го бараме доброто, 
а да го избегнуваме лошото. Исто така има доста пословици кои 
велат дека и доброто и лошото се дел од нашиот живот и треба да 
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ги отвориме вратите и на двете. Дури и лошото знае да ги отвори 
вратите на добрите нешта. 

3. Лош човек : 21 пословица. Од овие пословици сепак не можеме да 
разбереме кој човек и со кои карактеристики е всушност лош, но 
само знаеме дека треба да го избегнуваме лошиот човек. Една ка- 
рактеристична пословица која додава значење на овој референт е 
следната : Лош човек никојпат не се дебели. Со други зборови, де- 
бел човек не може да биде лош според македонската традиција. 

4. Добро - апстрактно : 18 пословици. Најчесто пословиците со овој 
референт и припаѓаат на една општа семантичка категорија каде 
што доброто има навистина апстрактно значење. Честопати се 
работи за добри околности што се појавуваат во животот на човекот, 
како на пример среќни настани, радост, просперитет, успех, пари 
итн. Овој тип на пословици најчесто влегуваат во општата катего- 
рија и немаат конкретен референт. Ние не можеме да дознаеме од 
самите пословици кое е тоа добро што треба да го бараме и што е 
повредно од злато, но знаеме дека има вредност за човекот. 

5. Добро однесување : 18 пословици. Овие пословици најчесто комен- 
тираат за важноста на доброто однесување на човекот. Од овие по- 
словици, меѓутоа, 4 велат дека доброто однесување не е добро или 
корисно за човекот бидејќи или луѓето брзо го забораваат доброто 
дело, или пак се враќа со лошо, особено ако се направи за некој што 
не го цени или разбира тоа. Важно е да се напонеме дека од посло- 
виците не е јасно точно каков тип на однесување е добро одне- 
сување, ниту пак што значи за човек да прави добро. 

6. Лошо однесување : 12 пословици. Од пословиците што го содржат 
овој референт повторно не можеме да разбереме за природата на 



ДОБРОТО и Ј10Ш0Т0 како вредносни категории во пословиците... 


лошото однесување, но знаеме дека оној кој прави лошо, неизбеж- 
но лошо ќе го снајде во животот. 

7. Збор: 9 пословици. Добро/лошо за човекот. Во овие пословици збо- 
рот се јавува како агент кој во зависност од тоа со каква намера е 
кажан, може да донесе и лошо и добро на човекот. Една пословица 
пак вели дека лошиот збор повредува многу повеќе отколку рана 
на телото. 

8. Чесност : 8 пословици. Добро за човекот. Оваа човекова карактери- 
стика е една од најценетите во македонските пословици. 

9. Памет : 6 пословици. Добро за човекот. Интелигенцијата се вред- 
нува до тој степен во овие пословици што дури е подобро да биде- 
ме до душман кој е паметен отколку со глупав пријател. 

10. Добар владика : 6 пословици. Добро за човекот. 

11. Скромност во потребите : 5 пословици. Добро за човекот. Според 
овие пословици човекот треба да се задоволи со она што го има во 
моментот, иако се чини дека е малку, наместо да посакува нешто 
што го нема. Подобро страчка во рака, отколку сокол во гора. 

12. Добар пријател : 5 пословици. Добро за човекот. Се чини дека при- 
јателството има голема вредност во македонските пословици, од- 
носно пријателите се помили и од браќа и роднини. 

На крајот ги наведуваме и референтите кои се вреднувани со по- 
зитивна, односно со негативна референтна вредност во секое од трите оп- 
штества, врз основа на пословиците со експлицитен аксиолошки пред- 
знак на добро и лошо. 

Во нашата анализа пронајдовме неколку пословици во трите јазика 
кои на експлицитен начин изразуваат вредносен суд за одредени човекови 
особини. 
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Во јапонските пословици се застапени следните вредносни судо- 
ви: АПСОЛУТНО ДОБРО ЗА ЧОВЕКОТ - СРЦЕ (ВНАТРЕШНОСТ НАСПРОТИ НАДВО- 
РЕШННОТ ИЗГЕД), ДАРЕЖЛИВОСТ; АПСОЛУТНОЛОШО ЗА ЧОВЕКОТ - АЛКОХОЛ, 
ЕКСТРЕМНОСТ, БРЗАЊЕ, СИРОМАШТИЈА. 

Во македонските пословици се застапени следните вредносни су- 
дови: АПСОЛУТНО ДОБРО ЗА ЧОВЕКОТ - ГОСПОД, СЛОГА, ДОЛГОТРАЈНО, СОП- 
СТВЕН ДОМ, РАБОТЛИВОСТ, ПОСЛУШНОСТ, ДОБРИНА, ЗДРАВЈЕ, ПАМЕТ, ЧЕС- 
НОСТ; АПСОЛУТНО ЛОШО ЗА ЧОВЕКОТ - БРАТ, АЛЧНОСТ, ЛЕСНОСТ, ЖЕНА, МР- 
ЗЕЛИВОСТ, КОБЕЊЕ, ЉУБОМОРА, ГЛУПАВОСТ, НЕЧЕСНОСТ, ППЈАНСТВО. 

Во италијанските пословици се застапени следните вредносни 
судови: АПСОЛУТНО ДОБРО ЗА ЧОВЕКОТ - ПОЖРТВУВАНОСТ, ЧЕСНОСТ, РАБО- 
ТЛИВОСТ, ДОБРННА; АПСОЛУТНОЛОШО ЗА ЧОВЕКОТ- АМБИГЏЈОЗНОСТ, СТРАВ, 
СИРОМАШТИЈА, СТАРОСТ, СМРТ, НЕЧЕСНОСТ, СКРЖАВОСТ, ОЗБОРУВАЊЕ, ГР- 
ДОСТ, ВИСОК ЧОВЕК, КУЧЕ СО ДОЛГА ОПАШКА, ЧОВЕК СО БЛЕДИ УСНИ. 

Во македонските пословици доброто однесување високо се 

ВРЕДНУВА, НО ИСТО ТАКА Е ВАЖНО ЗБОРОВИТЕ ДА СЕ КОРИСТАТ МУДРО И 
ПРЕТПАЗЛИВО БИДЕЈЌИ МОЖАТ ДА ПРЕДИЗВИКААТ ЛОШИ ПОСЛЕДИЦИ. ДО- 
БРОТО ОДНЕСУВАЊЕ СЕ СМЕТА ЗА АПСОЛУТНО ДОБРО И КОРИСНО ВО ЈАПОН- 
СКИТЕ ПОСЛОВИЦИ, ДОДЕКА ПАК ВО ИТАЛИЈАНСКИТЕ ПОСЛОВИЦИ СЕ СМЕТА 
ДЕКА ТОЈ ШТО ПРАВИ ДОБРО Е БУДАЛА БИДЕЈЌИ СЕКОЈ ЌЕ МУ ГО ЗАБОРАВИ И 
НЕМА НИШТО ДА ДОБИЕ ЗА ВОЗВРАТ. 

господ Е изворот на сето добро во македонските и во итали- 
јанските пословици и се што излегува од него е апсолутно добро, додека 
пак во јапонските пословици не пронајдовме никакви референти за Г оспод 
ниту пак за метафизичкото. ДОБРИОТ ПРИЈАТЕЛ ИСТО ТАКА ВИСОКО СЕ 
ВРЕДНУВА, ТОЈ Е ПОВАЖЕН И ОД ПОТЕСНАТА И ОД ПОШИРОКАТА ФАМИЛИЈА, 
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ДОДЕКА ПАК ОД ЛОШИОТ ПРИЈАТЕЛ ТРЕБА ПО СЕКОЈА ЦЕНА ДА СЕ ПАЗИМЕ. 
ТРПЕЛИВОСТА И РАБОТЛИВОСТА СЕ ЕДНИ ОД НАЈЗАСТЕПНИТЕ ПОЗИТИВНИ 
ВРЕДНОСТИ ВО СИТЕ ТРИ ЈАЗИКА. ИНТЕЛИГЕНЦНЈАТА И СНАОДЛИВОСТА СЕ 
ИСТО ТАКА ВИСОКО ВРЕДНУВАНИ. СКРОМНОСТА ВО ПОТРЕБИТЕ (ДА БИДЕМЕ 
ЗАДОВОЛНИ И СРЕЌНИ СО ОНА ШТО ВЕЌЕ ГО ИМАМЕ ВО СЕГАШНОСТА И ДА 
НЕ БАРАМЕ И ПОСАКУВАМЕ ПОВЕЌЕ) Е ОД СУШТИНСКА ВАЖНОСТ. 

практичноста високо котира во јапонската традиција, и многу 
често во пословиците се појавува советот дека треба да се занимаваме со 
тековните ситуации од секојдневниот живот и да бидеме практични, а не 
да се занимаваме со метафизичкото или со она што не ни е корисно. 
ПАРИТЕ И ХРАНАТА во јапонските пословици имаат висока вредност, 
уште еден доказ за важноста на практичноста како човекова особина во 
јапонската традиција. Како потврда на феноменот онгаеши, уочивме дека 
ДОЛЖНОСТА КОН ДРУГИТЕ ЧЛЕНОВИ НА ЗАЕДНИЦАТА (КОЈА Е ПОГОЛЕМА 
АКО СЕ РАБОТИ ЗА СТРАНЕЦ ИЛИ НЕ ТОЛКУ БЛИЗОК) Е ВАЖНА 
КАРАКТЕРИСТИКА КОЈА ТРЕБА ДА СЕ ПОЧИТУВА. 

Во италијанските пословици може да се издвои болеста како 
НЕШТО МНОГУ ЛОШО, КАКО И ГЛУПАВОСТА КОЈА Е НАЈЛОША ОСОБИНА НА 
ЧОВЕКОТ. ДОБРИОТ КВАЛИТЕТ НА НЕШТАТА Е ПОСАКУВАН ВО СИТЕ ТРИ 
ТРАДИЦИИ, НО И ЛИЧНИОТ ПОСЕД Е ОД СУШТИНСКА ВАЖНОСТ ЗА СИТЕ ТРИ 
ТРАДИЦИИ. 

Ги издвоивме следните референти за добро во сите три јазика: 

ЗНАЕЊЕ, ДОБАР ПОЧЕТОК, ДОБАР ПРИЈАТЕЛ, СКРОМНОСТ ВО ПОТРЕБИТЕ, 
ПАРИ, ЛИЧЕН ПОСЕД, СТАТУС (ВО ЈАПОНСКИТЕ ПОСЛОВИЦИ СЕПАК СЕ ПРЕ- 
ФЕРИРА ФИНАНСИСКАТА БЛАГОСОСТОЈБА НАМЕСТО ИМЕТО ИЛИ СЈ1АВАТА 



Дијана НИКОДИНОВСКА 


НА КУЌАТА), ЧЕСНОСТ, ПАМЕТ (ВО СМИСЛА НА ИНТЕЛИГЕНЦНЈА И СНАОДЛИ- 
ВОСТ), ХРАНА, ШТЕДЛИВОСТ, АЛКОХОЛ (САМО ВО МАКЕДОНСКИТЕ ПОСЛО- 
ВИЦИ АЛКОХОЛОТ НЕ Е ПОЖЕЛЕН), РАБОТЛИВОСТ. 

Референти за лошо во сите три јазика : мрзеливост, лош прија- 
ТЕЛ, ЉУБОВ (ВО ПОСЛОВИЦИТЕ ОД ТРИТЕ ЈАЗИКА СЕ СМЕТА ДЕКА ЉУБОВТА Е 
ПОЧЕТОК НА ЛОШОТО). ЛОШИОТ ЧОВЕК Е НЕШТО ШТО ТРЕБА ПО СЕКОЈА ЦЕ- 
НА ДА ГО ИЗБЕГНУВАМЕ ВО СИТЕ ПОСЛОВИЦИ. 

Од заклучокот можеме да видиме дека одреден број вредносни 
параметри и референти имаат иста реализација во трите јазика, додека 
пак постојат и такви кои се изразуваат само во два јазика или, пак, такви 
кај кои секој јазик поодделно остварува идиосинкразичка вредносна 
оценка. Заклучокот на истражувањето ги донесува, од една страна, заед- 
ничките или блиските вредносни оценки за сите три јазика, како и, од 
друга страна, особените вредносни формулации за секој јазик посебно. 

Завршувајќи го експозето, ќе истакнеме дека дисертацијата ни ја 
открива сликата на вредносните категории ДОБРО и ЛОШО, што се 
содржи напластена во пословиците на италијанскиот, на јапонскиот и на 
македонскиот јазик, при што пословиците се профилираат како привиле- 
гирани единици преку кои лингвистот семантичар може да ги распласти 
слоевите во кои со векови се таложело вредносното оценување за чове- 
кот, за луѓето и за нивното опкружување. Со оглед на тоа што послови- 
ците ја отсликуваат душата на народот, и уште повеќе што вредносните 
оценки го откриваат неговото срце, резултатите од докторската дисерта- 
ција можат да најдат примена во разни области меѓу кои пред се треба да 
се издвојат лингвистичките, лингводидактичките, културолошките, 
етнопсихолошките и семиотичките проучувања. 



СООО ЛМ) ВА1) АЅ САТЕСОШЕЅ ОЕ Ч АИЈЕ Ш 1ТАЕ1А1Ч, 
ЈАРА^ЕЅЕ АШ МАСЕБОМАЈЧ РКОУЕКВЅ 


Ѕиттагу 

Б1ЈА^А N1КОБШОVЅКА, РНБ 

Кеу\л/огс1ѕ : ргоуег!зЈа1 ѕетапИсѕ, саГе§огЈеѕ оѓ уа1ие : СООО/ВАО, ИаПап 

ргоуег1зѕ, Јарапеѕе ргоуег1зѕ, Масес1оп1ап ргоуег1зѕ 

Тке ЈосГога! сПѕѕсПаГЈоп ехатѓпеѕ Ље агеа оѓсотрагаГЈус рагетѓо1о§у 
ѓп каПап, Јарапеѕе апс! Масес1ошап 1ап§иа§е. ТНс сПѕѕсПаГЈоп ѓосиѕеѕ оп 
рг'о\'ег1о 1 а1 -11 п§и 1 ѕг!с ѕстаписѕ оѓ Ше Шгее 1ап§иа§еѕ ѓп цисѕНоп уѓа а 1аПи1аг 
теШос! оѓ сотрапѕоп оѓ ргоусгПѕ сопГаЈпЈп§ Ше ехрПск ехргеѕѕѓоп оѓ 
са!е§опеѕ оѓ уа1ие СтООО/ВАО. АпоШег теШос1 оѓ гсѕсагсП иГЈПхсс! ѓп Ше 
сНѕѕсПаГЈоп ѓѕ Ше ѕетѓо1о§1са1 теШос! \уѓШ Ше ригроѕе оѓ Јс1епГЈѓу1п§ Ше 
ѕуѕЈетѕ оѓ уа1ие ипс1ег1у1п§ Ше сИѕсигѕѓуе ехргеѕѕѓоп ѓп 1ап§иа§еѕ. 

Ваѕес! оп оиг о\\ ; п сјеѓј пк тп оѓШе ргоусгП аѕ ‘АМЕМОМ2ЕБ, ЅРЛТКК 1 - 
Т1АЕ, ШТ0МАТ10МАЕ/КНУТНМ1С, ШАНТНОКЕБ, СОММШ1САТ1УЕ Ш1Т ТНАТ, 
ШЕЅГО ИОЦКАТГУЕ ЕАИОНАОЕ, ЕХРКЕЅЅЕЅ А СЕКТА1И СОММОИ АТТ1ТОВЕ АХН 
1Ѕ1ЈЅЕОТОЕИАСТУАК101ЈЅ ЅРЕЕСНАСТЅ’, \уе апа1у2с а согриѕ ОЃ809 ргоусгПѕ, 
оѓ\ уПѓсП 337 аге ПаПап, 180 аге Јарапеѕе, апс! 292 аге МасесЈошап ргоуегПѕ. 

\Ас сопс1исГ Ше геѕеагсН оѓ Ше ргоуегПѓа1 ѕстапНсѕ оѓ а11 Шгее 1ап- 
§иа§еѕ \Па а 1аПи1аг гергеѕепГаНоп оѓ Ше ргоуегПѕ ШаГ ехрНсШу сопЈат Ше 
са!е§опеѕ оѓуа1ие ОООѓ) апс! ВАЦ. Аѕ а геѕи11 оѓШе геѕеагсП \уе МепНѓу Ше 
геѓегепГѕ Ша1 ПоШ а роѕШуе апс! а пе§аНуе геѓегепНа1 уа1ие 1 п а11 Шгее 
1ап§иа§еѕ. ТПе геѕиНѕ рот! ои! Ша1 т ѕоте саѕеѕ Шеге аге сеНат ѕѓтНапНеѕ 
апс! ѓп оШег саѕеѕ арреаг ѕоте Шѓѓегепсеѕ т аНг1ПиНп§ уа1ие 1о оШег гсѓсгсШѕ 
ге§агсИп§ Ше соггсѕропсПп§ ѕос1еНеѕ. 
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Дијана Никодиновска е доктор 
но филолошки науки, од областа иа 
провербдшлогијата, односно науката 
за пословиците. 

Нејзиниото високо образование 
го стекнува најпрвин на Фпло- 
лошкиот факултет “Блаже Ко- 
нески” во Сконје, завршувајќи сгу- 
дии по италијански јазик и книжев- 
ност, со француски јазик и книже- 
впост нод “Б”. Потоа ги завршува 
магистерскитс студии по дидактика 
на игалијанскиот јазик на Униве|> 
зитетот “Тор Вергата” во РимјГИта- 
лија. 

Опчинета од јапонскиотЈаз 1 иСп 
клпл ра. таа уснева да добие стипен- 
дија и да ги заврши с гудиизе по ја- 
понски јазик и култура на Универ- 
зитетот во Единбург, Велика Брита- 
нија. Во меѓувреме. обавува едного- 
дишен студиски престој во Кјото, Ја- 
нонија. 

ТБмзторно се враќа во Сконје, ка- 
де на Филолошкиот фактлтет ја од- 
бранува Шоја га докто[)ска теза Д0% 
БРОТО и ЛОШОТО како вредноспи 
категории во пословиците во итали - 
јанскиот, во јапонскиот и во маке- 
донскиот јазик, и се с гекнува со ти- 
зула га доктор по филолошки науки. 









Мед1к) ип 
риѕѕегоИо пе1 
раЈеНто сНе 
ипа Нессасаа 
а1 Ноѕсо. 


Подобро 
страчка во 
рака, 
отколку 
сокол во гора. 




(ЅаИ по ^ап уоп (ешае 
по ѕигише.) 

Подобро ластовица в 
рака отколку дива 
гуска далеку. 







